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7α φτερά, δε σε πάνε 
-ψηλά προς τδν αΐϋέρα.
Το φώς ’άάρϋή εδώ πέρα  
νά σον πρωτοδειχτή.

Το μαύρο το κατώγι 
μ ε  τούς τυφλούς φεγγίτες  
είδε τδν δρϋ-ρο —  χτνπα  
τή  διάνα σαλπιχιή!

Ε Ιν  τδ  γαλήνιο ξύπνο 
τον πιδ τρανοϋ πολέμου. 
Σ αν άνϋ~η σιγανοίγονν 
τά μάτια που ζνπνάς.

Ξανά μ  άέριον κύκλο 
πλέκοννται ή ξεπλεγμένες 
φροντίδες μας τριγύρω  
πάλι σ εμάς, σ έμάς.



Χέρια , σφυριά καί άξίνες 
τά υψώνεις προς την νλη  
νά ξαναπλάσονν κάτι 

. που βράδυ d û  σβνστή.

Τώνειρο π ο ν  είχε πέαει 
ατδν νπνο  τού αλυτρώτου 
και τον γλνκοφύΙονσε, 
λαλεϊς γ ιά  νά αχιαχτή.

Το λάλημά οον ημέρα  
στον κοιμισμένο, νύχτα  
στους κυνηγούς τον άγΐ’ώστου 
μ ε  τ  άρρωστα κορμιά.

Κάποιαν (Αέα φοβίζεις 
την ώρ αυτή καί σβύνεις 
την ώχρα κάποιον λύχνου  
προς τδ  βιβλίο κοντά.

Μάταια τα νικητήρια  
φτερά, χτυπάς, ώ  μάταια !
Τδν έρχομδ φαντάζεις 
που δάγγη βράδυ αυγής.

''Απάνω άπ τδ κατώγι, 
τή  νύχτα ετούτη, αιώνια 
τά μάτια έκλεισε κάποιος. 
Κ οιμάτα ι! Και ας λαλής.

Ο Λ Α

"Ολα έχνδηκαν εντός μον  
τόσο άρ^ά χα ί σταλαχτά 
πον δεν τάνοιωσα πότε ήρδαν  
κι όμως τάχω  εδώ βαδειά-

Α ρ μ ο ν ίες . Αέίκρνα των άλλιον. 
Κρίνα. Ά νασασμο ί ’Α πρίλιον. 
Δέησες παγωμένων δένδρων. 
Βασιλέμματα τον ήλιον.

Κ ι είμαι το βαρύ τδ λαοϋτον 
που προσμένω άπδ καιρό 
κάποιο, που δε δά ρδη , χέρι 
τά μ  ά γγ ίξη  νάν τά ειπώ.

Ο  Λ Α Ο Σ  Μ Ο Υ

"Ε νας δεν είμ έγώ . Ε ϊμ ’ ένα πλήδος.
Πόσοι και πόσοι ζονν σε αντδ τδ  ατήδος! 

Ά ιώ ρ ώ π ω ν  λαδς αντάμα ζ ή  άπ' τδν ένα, 
αρρώστων π λή δη  άπ  τδ  φτωχόν εμένα.

"Οταν γυρνώ  στον φεγγαριού τής ώρες, 
ατδ πλάγι τή ς  ασάλευτης παράτας 
των δέντρων μέ τούς πεδαμένονς ίσκιους 
χυμένους στη λευκή έρημία τής στράτας

Βλέπω  νά βγαίνουν άξαφνα άπδ μένα 
όμοιοι στην κόμη, ατδ κορμί, στον άε'ρα 
άλλοι άνδρωποι. ’Α λαφρά  κα'ι ρνδμιαμένα  
χωρίζουνται άπδ με και φεύγουν πέρα.

Δικά  μου πλάσματα όλοι. Κα'ι πηγαίνω  
κ ί  όλο πληδαίνω, κ ί  όλο άπ’ τδ κορμί μον  
νέοι βγαίνουν, φεύγουν πέρα πρδς τά δέντρα 
όμοιοι, βουβοί, καλοί σάν αδερφοί μον.

Τούς άκλονδώ . 'Ά λ λο ς  κρύβεται με τρόμο. 
'Ά λ λο ς  βαρεία πα τεΐ καί πάει ατδ δρόμο. 
'Ά λ λο ς  ατά δέντρα μπήκε, άλλος παρέκει 
βλέπει τά φ έγγη  του νψονς, άλλος οτέκει.



Τούτος κρατεί στα χέρια ένα βιβλίο.
Κ ιθάρα αυτός. ' Ο άλλος σπαθί. Κ ί  εκείνος
μοιάζει μ ε  Ιππότη. "Αλλος φιλεΐ το χέρι
μιας κόρης. "Αλλος σά δεντρί, κ ί  άλλος σαν κρίνο.

Τ ί εΐπαν στο φως τον φεγγαριού  <5 καδένας 
ποιος ξέρει. Κ ί  άξαφνα γυρίζουν  
με ζύγωσαν, το είναι τους βυθίζουν  
στο είναι μου, χαθηκαν και ξανάμεινα ένας !

Μ έσα μου  πάντα ζονν. —  Α λλο ίμονο  μου  —
ΕΙνε δλοι το μυριόμορφον εγώ  μο υ !
Π ώ ς θ ά  μπορέσω γιά τους μύριονς λογισμούς των 
νάχω /.uà σκέψι, μιά ψ υχή  γιά  τούς καϋμούς των;

Π Ρ Ο Σ Ε Υ Χ Η

Δέντρα μου, προσκννητικά  στο ήλιόγερμα υψωμένα,
σπάρτα με τά ήσυχα νερά τα βάθνκοιμισμένα,
πρωι με  τα κρίνα, ανάλαφρες φιλητίκες βροχάδες,
βράδεια που σάς μαρμάρωσαν τού φεγγαριού ή  ασπράδες,
άποσταμένα δειλινά που γέρνετε και κλαϊτε,
νεκροί που πάτε, πλεούμενα, κα). τίποτα δε λέτε,
όλα τά ναρκωμένα εσείς καί τ άργορνθμιομένα
που αράζουνε ατά βύθΐ] σας τά μάτια τά κλαμμένα,
κά νε ι εσείς την αφιονη ροφητική Γαλήνη
πού σβύνει ό κόσμος μέσα της, μά  ή σκέψι μου δε σβύνει.

Ώ ϊμ ε  δε σβύνει! Καί ζητώ  μιά δεύτερη Γαλήνη  
που νάνε πιο θανατική καί πιο βουβή άπδ κείνη, 
νάνε ποιο λύτρα απ' τά νερά, πιο θάφτρα άπδ τδ  χώμα  
κάτι πού νάνε ένας χαμδς καί τών χαμώ ν άκόμα, 
κάτι σαν νεφελώματος όλάσπρη αταραξία, 
μιά λίμνη με ύπνο άκύμαντο, καί μιάν Αχερουσία  
πού άνθος εγώ  τον ονείρου μου στα νεκρά νερά απάνω 
ναειμαι, νά μή  μπορώ νά ζώ  καί μήτε νά πεθάνω !
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Η Τ Ρ Ι Κ Υ Μ Ι Α  Τ Ο Ν  ΗΧΟΝ

Διά την χαλλιτέχνώα  

Μ α τθ ίλ δ η ν  Ε ν θ ν μ ιά δ ο ν

Τά χαιρετώ τά δάχτυλα πού προσκαλοϋν τδν ήχο
κ ί  αντδς υπάκουος βγαίνει 

ά π  τών οργάνων τά κρυφά στον αέρα κι ανασαίνει.

Α π δ  τδ σώμα επέταξαν καί γένηκαν αηδόνια, 
καν εϊνε τον φτωχού βοσκού που άρνθμους λένε στίχους 
στής Ανεράϊδες στέλνοντας έρμους φλογέρας ήχους,

καν άπδ σπάραγμα νευράς κ ί  άπδ κιθάρας κόρφ ους ' 
φέρνουν, μ ε  φεγγαριάτικου φωτός πλατειά κορώνα, 
φέρνουν τδ  νυχτοτράγονδον ερωτικό μεσαιώνα.

Τά κρινοδάχτυλα άγγιξαν στο κύμβαλον απάνω.
Ε άν τραγονδίστρα ήρθαν β ρο χή . Σ άν τροβαδούροι άνέμοι 
την τρικυμίαν υψώσανε πού άπδ τδ Π νεύμα τρέμει.

Κ ί  δταν απλώθηκε σιωπή, γνρνα καί ¡.δες τή Ν ιόβη, 
αυτήν πού στάλα προς σταλιά πίνει τδ μ έγα  πάθος, 
τη ν  Α κ ο ή . Μαρμάρωσεν. ασάλευτη στο βάθος.

Ζ- Λ. Π Α ΙΙΑ Ν Τ Ώ Ν ΙΟ Υ



Μ Α Ρ Α Θ Ω Ν

Ά σ χέτο ις προς τό  άμφ ισβητήσιμσν ή  μή τω ν έπι- 
χε*ρι>μά.τ(ι"/ τοΰ  ά ρθ ρ ο υ  τούτου, θημ οσ ιίΰομεν  «ντο  
ευχαρίστως ώ ς προερχόμ ίτ'ον  από διακεκριμένον επ ι
στήμονα κ α ί μεταφρασβέν υπο τσύ διαπρεπούς συν
εργάτου μας κ- Ε . Ρ ο ΐδο υ .

«θέλω ρίψει λίθον έπ'ι τοΰ τύμβου σου». 
Ύοΰτο είναι φράσις σεβασμού -άναφερομένη 
κατά τά άρχαϊα επικήδεια έθιμα, δτε έκαστος 
φίλος εδείκννε τό οέβας αν τον προς τ αν άπελ- 
θόντα, συντελών εις την άνύψωσιν τοΰ επική
δειου τΰμβου Ικ λίθων τετραγώνων, οιοι θα ή- 
σαν, αν ή εγερσις τοΰ μνημείου άνετίθετο είς 
δούλους προσληψθέντας προς τούτο. Οί λίθοι 
συνελέγοντο έκ τοΰ πέριξ εδάφους, έκείΟεν δπου 
ήτο εΰκολώτερον νά συλλεγώσιν υπό τών φρον- 
τιζόντων περί τής κηδείας. Οΰτω ήγείρετο ό 
τύμβος εκ χώματος επί τής τέφρας τοΰ νεκροΰ, 
ή δέ γή δεν φαίνεται όρυχθείσα συστηματε- 
κώς εκ λάκκου, άλλά συλλεγεΐοα έκ τής επι
φάνειας.

Οί λόφοι τοΰ Βαρτλόου (Β3ΐΊΐοτν) είναι 
τέσσαρες υψηλοί τύμβοι, ΰψούμενοι κατά στί
χον προς νότον τοΰ σταθμού τοΰ Βαρτλόου 
καϊ ολίγον άποηέρω προς άρκτον καί δυσμάς 
ΰπάρχουσι λείψανα άλλων τύμβων σχεδόν πα
ραλλήλων προς τούς-λόφους τοΰ Βαρτλόου, 
δπάρχουσι δέ καί λείψανα αρχαίων προχωμά
των ή φραγμών έκ χώματος, τό δέ κύκλω έδα
φος (υποδεικνύει οτι σημαντικώς άνεκινήθη.

Οί μικρότεροι οΰτοιτύμβοι υποτίθενταιάνή- 
κοντες εις εποχήν πολύ άρχαιοτέραν των τοΰ 
Βαρτλόου καί τό πέριξ έδαφος φερει τά ίχνη 
άρχαίας εποχής, αλλά δυστυχώς αί περιστά
σεις τών ποικίλων μικρότερων ευρημάτων δέν 
έμνημονεύθησαν ακριβώς κατά τόν χρόνον τής 
άνακαλύψεως αυτών,

Οί μεγάλοι έν τούτοις τύμβοι ήρευνήθησαν 
συστηματικώς κατά τά έτη 1832. 1835, 1838 
καί 1840 καί τά αποτελέσματα τών άνασκα- 
φών άνεκοινώθησαν υπό τοΰ κ. καί
έδημοσιεύθησαν εν τή ’Αρχαιολογία (1).

Χωρίς νά έπαναλάβωμεν ούδεμίαν λεπτομέ
ρειαν δυνάμεθα νά βεβαιώσωμεν, δτι αί γενο- 
μεναι εν τοΐς τυμβοις ανακαλύψεις άποδεικνύ- 
ουσιν αυτούς Ιπικηδείους καί Ανήκοντας εις 
τήν ρωμαϊκήν εποχήν, Άλλ’ εν τή στοά, τή 
όρνχθείση εντός ενός εξ αυτών, ευρέθη ή 
αιχμή βέλους έκ χάλικος. "Οτε έπεσκέφθην αυ
τούς πρό τινων έτών, έκ προθέσεως ή τυχαίως 
είχε θρανσθή μέγα τεμάχιον έκ τής κορυφής 
ενός Ιξ αυτών, ώστε ήδυνήθην νά έρευνήσω 
τά ποιόν τοΰ Ιδάφους, έφ’ οΰ είχον έγερθή 
καί νά εύρω Ικανόν αριθμόν συντριμμάτων ή- 
μιδιαφανών πυρολίθων ώς καί δείγματα τεμα
χίων οστράκων καί οστών καί άλλα συντρίμ
ματα επί τού κύκλω εδάφους. Πολλοί τών λί
θων τούτων έκεινιο παρά τό χείλος μετά τε
μαχίων ρωμαϊκών κεράμων και άλλων αντι
κειμένων επί τής γραμμής δπου ή οδός έκτεί- 
νεται είς μήκος ούχί πολλάς εκατοντάδας υαρ
δών από τών λόφων τοΰ Βαρτλόου.

Οί τοιοΰτοι έν τοΰτοις πυρόλιθοι δέν είναι 
κοινοί πανταχοΰ ούδ’ εις αυτούς τούς τόπους, 
δπου δ πυρόλιθος είναι άφθονος, άλλ’ εΐς τι- 
νας μόνον περιωρισμένας τοποθεσίας κατεχο- 
μένας υπό τών Ρωμαίων, δπου είναι πυκνώς 
έσπαρμένοι; Εύρον δέ αυτούς άφθονους επί τοΰ 
υψηλού εδάφους, τό όποιον κεΐται επί τήςκο- 
ρτ’ψής, τής σχηματισθείσης υπό τής προσ/ώ- 
σεως μεταξύ τοΰ F e n  D itton  καί τοΰ Globe 
Inil πλησίον τής Καμβρίδγης.

Ή  περιοχή αύτη ώς’ είναι βεβαίως πασί- 
γνωστον, κατείχετο ΰπό τών Ρωμαίων καί προ- 
φυλασσομένη υπό τοΰ F leam  D yke ήτο 
•εύφορος, καί έκαλλιεργεΐτο από τών άρχαιοτά- 
των χρόνων

Τόσο.ν συνεχώς συμβαίνει οί λίθοι ούτοι. 
οΐτινες εύρίσκονται είς σωρούς, νά ήναι τεμάχια 
τοΰ αύτοΰ περίπου μεγέθους—πολλοί δέ αύτών 
φαίνονται άποτριβέντες περί τήν κορυφήν- - ώστε 
δέν είναι άπίθανον δτι εχρησίμευον ώς έργα- 
λεΐον, τό λεγόμενον τρίβολον (tribllllim ) καί

(I) Τ όμ. XXV. σελ. I - ?3, π ίνακες I ,  I I ,  I I I ,  τό μ . Τ όμ. XV III  « λ .  1-6, π ίν .  I  κ α ί  I I .  Τ όμ. XXIX, σελ.
XXVI σελ ,330-317, π ίν. XXI-XXV; α ΰτό θ ισ . 462-463- 14 πίν .  I.
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δτι αί 'αίχμαί ήμβλύνθήσαν διά τής χρήσεως. 
Τινές τών μίκροτέρων καί άμορφωτέρων, οΐ
τινες δέν ψέρουσιν ίχνη χρήσεως άπερρίφθη- 
σαν ίσως ώς άχρηστοι, διότι είναι προφανές 
δτι τοιαΰτα εργαλεία θ ’άπήτουν διηνεκή προ- 
φύλαξ.ν, ή δέ άπόσπασις μεγάλοιν ποσοτήτων 
πυρολίθου,] Ιγένετο ίσως πρός εκλογήν τών 
καταλληλότερων τεμαχίων.

Έ π ί τής πεδϊάδος τοΰ Μαραθώνος ύψοΰται 
μεμονωμένος γήλοφος, οστις άποκλίνει ήρεμα 
πρός τήν θάλασσαν, Αέν είναι ευκολον νά 
σχηματίση τις γνώμην περί τής θέσεως τινών 
εκ τών μνημείων καί αντικειμένων τών άνα- 
φερομένων ίιπό τής ιστορίας έν τψ διαμερί- 
σματι τούτφ, άλλ’ αί γενόμεναι υπό τής ελλη
νικής κυβερνήσεως άνασκαφαί έν έτει 1890 καί 
1891 έπεβεβαίωσαν τήν παράδοσιν, δτι οντος 
ήτο τύμβος έγερ$εις επί τών νεκρών τών πε - 
σόντων κατά τήν.μεγάλην μάχην, καιθ’ ήν οί 
Πέρσαι ήττήθησαν κατά τό 490 π. X.

Έ ν  τώ Παυσανία τοΰ Φράζερ άναγινώσκο- 
μεν: «Αί άνασκαφαί απέδειξαν οτι ή θεωρία ή 
διαδοθείσα υπό τοΰ καθηγητοΰ Ε. Κουρτίου 
καί ύποστηριχθεΐσα υπό τοΰ καθηγητοΰ Μιλ- 
χόφερ μέχρι τοΰ 1889, δτι ό τύμβος ήτο 
προϊστορικός καί οΰδέν είχε κοινόν πρός τήν 
μάχην τοΰ Μαραθώνος, ήτο έσφαλμένη διότι 
τά φέροντα μαύρας γραφάς άγγεϊα, τά όποια- 
εύρέθησαν μετά τών δοτών καί τής τέφρας 
τών νεκρών, άνήκον είς τήν περίοδον τών περ
σικών πολέμων. Τά άνθρωπινα λείψανα δέν 
δύνανται νά είναι άλλα ή τά τών 192 Άθη- 
ναίων, οΐτινες έ'πεσον έν Μαραθώνι. Ή  έσφαλ
μένη θεωρία τοΰ καθηγητοΰ Κουρτίου έδικαι- 
ολογειτο, ώς φαίνεται, έκ τινων άτελών άνα- 
οχιχφών γενομενων υπό τοΰ διδάκτορος Σχλεί- 
μαν εν έ'τει 18<84. Πολλαί χάλκινοι αίχμαί βε
λών, μήκους ενός περίπου δακτύλου, διατρυ- 
πώνται διά στρογγυλής οπής διά τήν υποδο
χήν τού τοξεύματος καί συνελέγησαν έπί τον 
προχώματος, ο.ς καί πολλά τεμάχια άτέχνως 
ειργασμένων πυρολίθων. Έ κ τούτου ΰπετέθη 
δτι τά τεμάχια ταΰτα πυρολίθου έβλήθησαν 
υπό τών Αίθιόπων τοξοτών τοΰ περσικού 
στρατού, κατά τής γνώμης όμως ταΰτης άντε- 
τάχθη δτι τοιοΰτοι πυρόλιθοι άνεκαλύιρθηοαν 
καί είς άλλας αρχαίας τοποθεσίας τής ’Αττικής, 
ίδίως δέ εν άρχαίοις τάφοις πολλών νήσων, 
ένφ δέν άνευρέθησαν έν Θερμοπΰλαις καί Πλα- 
ταιαΐς, δπου μάλλον ή άλλαχοΰ δύναται νά 
ύποτεθή, Οτι τά έχοντα λιθίνην αιχμήν βέλη έρ- 
ρίφθησαν χαλαζηδόν ».

Έ γώ αυτός άνεΰρον τοιαΰτα τεμάχια πυρό
λιθου καί συντρίμματα αρχαίων κεράμων ου 
μόνον εν τφ  χώματι τής Σοροΰ, · άλλά και έν 
τή πέριξ αυτής περιοχή.

Πρέπει δμως νά εΐπω, δτι τοιαΰται λίθινοι 
αίχμαί βελών, δέν ήσαν βεβαίως έν χρήσει πα
ρά τοίς ΠέροαιςκαΙ τοϊς Ιπικοχίροις αυτών μι- 
σθοφόροις καί δούλοις,’ Οί σύγχρονοι είχον 
ήδη διδαχθή νά κατεργάζονται τόν λίθον είς 
ομοιόμορφον μέγεθος καί σχήμα.

’Αλλά τί παρώτρυνε τόν Κούρτιον, Μιλ- 
χέφερ και Σχλείμαν νά συμπεράνωσιν δτι 
ό τύμβος ήτο προγενέστερος τής μάχης τοΰ 
Μαραθώνας; ΙΙώς διά τού συλλογισμοί, δοτις 
ήγαγε τούς αρχαιολόγους νά ΰποθέσωσιν δτι 
οί τύμβοι τοΰ Βαρτλόου δύνανται νά ήναι 
προρρωμαϊκοί, καί δτέ τά' έχοντα αΙχμήν έκ 
πυρόλιθου βέλη τά ευρεθέντα έντός αΰτών έφαί- 
νοντο έπικυρόΰντα τάς υποψίας των έζήτουν 
νάέξηγήσωσιν,δτι, ταΰτα εύρίσκάντο έν τφχώ- 
ματι δι’ ου ήγέρθησαν οί τύμβοι καί «νερρί- 
φθησαν μετ’ αύτοΰ;

Έ κ τής Σοροΰ μανθάνομεν, βιι τό χώμαέκ 
τοΰ όποιου άποτελεΐται δέν άνέοκάφη έκ κοι
λώματος, αλλά συνεκομίσθη έκ τής πέριξ επι
φάνειας καί δτι ή περιοχή αυτή φαίνεται πρό 
πολλοΰ χαταληφθεΐσα καί καλλιεργούμενη. Τε
μάχια κεράμων καί άμορφοι χάλικες έκ τής 
παραλίας καί πάντα έν γένει τά αντικείμενα, 
τά όποια ήθελε τις άναμείνει νά ευρί] έν χ«λ- 
λιεργημένω έδάφει, εύρίσκονται έν τώ χώματι 
τής Σοροΰ καί Ικ τούτον σνμπεραίνομεν δτι ή 
Σορός δυνατόν είναι δτι άνηγέρθη τήν πέμ- 
πτην εκατονταετηρίδα μ. X-. Τό χώμα δμως έξ οΰ 
άποτελειται είναι πολύ άρχαιοτέρας εποχής.

Έ τεραι τινές σκέηιεις λίαν ένδιαφέρουσαι 
προκύπιουσιν έκ τοΰ συμπεράσματος τούτου.

Βλέπομεν παρά τή πεδιάδι τοΰ Μαραθώνος 
άμμόχωσιον κόλπον. Α ί λεπταί γαίαι α ί μετα- 
κομισθεΐσαι υπό τοΰ ρεύματος έκ τής κοιλά- 
δος Βράνης καί έκείθεν Ικ τόΰ τόπου, δπου 
κεΐται τό χωρίον τό σήμερον καλοΰμενον .Μα- 
ραθών, παρέσχον ιό υλικόν χαμηλού” τίνος 
καί ευρέως εκτεταμένου Δέλτα, ή δέ θάλασσα 
(όριζε τήν άποτελουμένην εκ σχιδάκων δχθην 
μέχρις ου έσχηματίσθη ή παρόΰσα αύξουσα 
παραλία, τό πλησίον τών λόφων έδαφος έσχη- 
μαιίσθη έκ καθιζήσεων ύτίηλοτέρων γαίών, το 
δέ πλησιέστερον τής θαλάσσης έσχημάτισε κά
τωθεν κόλπον. Ή  κάτιονοα αύτη δχθη εκ
τείνεται περί κόλπον είς έξ μιλίων μήκος άρ- 
κτομεσημβρινώς καί δυτικομεσημβρινώς καί
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μεταξύ δύο κ α ί τρ ιώ ν μ ιλίω ν πλάτος. Κ ατά  
την βορειοδυτικήν άκραν ύπάρχουσιν  ισχυρά 
τ ιν α  ρεύματα τρεφ όμενα  ύ π ό  τής Κ α τα β όθρα ς 
ή  τοΰ βα ράθρου  έν τ φ  τιτανούχψ  έδά φ ει τώ ν 
ό π ισ θεν  λόφ ω ν εξω θούμ ενα  δ ιά  το ΰ  π ο ρ ώ 
δους έδάφους τής π εδ ιά δ ο ς  δ ιά  τή ς πιέσεως 
τώ ν εκεί ΰδάτω ν. Έ κ  τούτου προέρχοντα ι τά  
πέριξ έλη κ α ι τό κύκλψ βαλτώδες έδαφος. 
"Ο μοιον  αλλά μικρότερον ρεύμα άναβρύει Ικ  
τοΰ Π εντελικοΰ κατά  τη ν  νοτιοδυτικήν άχραν 
τής πεδιάδος. Ά λ λ α  τό υπόλο ιπον  έδα φ ος δ ΐν  
ε ίνα ι τελματώ δες ο ύ δ ’ υπάρχει λόγος νά  ύπο- 
θέσω μεν, δ τ ι κατά  τούς Ιστορικούς χρόνους 
ήτο τελματιοδέστερον ή  σήμερον, δ ιό τ ι ό  γεω 
γραφ ικός σχηματισμός τώ ν λόφ ω ν καί κ ο ιλ ά 
δω ν τής άντικρύ τής μεσαίας ταύτης έκτάσεως 
τή ς π εδ ιάδος δέν ε ίνα ι κατάλληλος ν ' άποτε- 
λέση τοιαύταζ καταβόθρας εις τάς ύψηλάς 
γα ία ς τάς απένα ντι τής νοτιοδυτικής καί βο- 
ρεοανατολικής άκρας. Τ ά  ρέοντα  ύ δα τα  καί τά  
επ ί τή ς συνήθους έπ ιφ α νεία ς έπρεπεν εν τού- 
το ις  ν ’ άποκομ ισ θώ σ ιν  ούδ’ υπάρχει αμφ ιβολία , 
άν τό  συμπέρασμα ήμώ ν ή ναι, ορθόν, δ τ ι δηλ. 
ή γή  αύτη ¿καλλιεργείτο πολύ πρό  τής ε ισ βο
λής τώ ν Π ερσώ ν, δτε α ί άνω μαλία ι θ ά  ίσοπε 
δοΰντο κ α ί θ ά  έφ ηρμόζετο σύστημα άποστραγ- 
γίσεως. Ά λ λ ’ έξετάσωμεν ήδη  ό π ο ΐα ι π ιθα νώ ς 
α ί μεταβολαί α ί προελθοΰσαι έκ τώ ν έργα- 
σ ιώ ν τούτω ν.

Τ ό π α ρ ά  την  θάλασσαν τείχος ήτο  π ιθ α - 
νώ ς χαμηλόν, ή δ έ  άνευ παλίρροιας μεσόγειος 
θάλασσα δέν ρ ίπτει πολλούς χ ά λ ικ α ςώ ςε ίς  τά  ύ 
δατα  τώ ν ήμετέρω ν ακτών ούδ’ ε ίνα ι ανάγκη 
ν ά  ύψ ω θώ σ ιν  υψ ηλοί αμ μ όλοφ οι π ρός άπο- 
μάκρυνσιν τού ύδατος. Ό  κόλπος συνίοταται. 
έξ άμμου καί μ ικρώ ν χαλίκων, ή  δέ ύψ ω σ ις τώ ν 
ύδάτων δέν ήτο  μεγαλειτέρα τώ ν ϊ \  ποδώ ν τό 
πολύ, τούτο δέ συνέβαινε μόνον 8ταν ό άνε
μος ύψ ω νε τά  ύδατα  επί τής άκτής, δ ιότι δέν 
δυνά μ εθα  νά  έχιυμεν άνω τέραν ιο ύ  ενός πο- 
δός χήν έπ ίδρασ ιν  χής παλίρροιας. Έ ξ  πόδες 
ε ίνα ι ή μεγίσ ιη  δ ιαφ ορά  τής ύψώοεως τώ ν 
ύδάτω ν τής προερχόμενης έξ ισχυρού ανέμου 
πνέοντος έπ ί τώ ν μεγίστω ν Α μερικανικών 
λιμνών,

'Ο  τρόπος δ ι ’ ού ή περ ί τήν  Σ ορόν  έκτα· 
σις αποστραγγίζεται, συνίοταται είς δρί'ξιν. τ ά 
φ ρ ω ν  κ α τ’ εύθείαν  π ρ ό ς  χό  εσωτερικόν μέρος 
τού π α ρ ά  τήν θάλασσαν τείχους, ώ σ τετό  ύδω ρ 
νά  διαρρεη δ ιά  τοΰ πορώ δους εδάφους είς τήν 
θάλασσαν. Τούτο δύνατα ι νά  συμπληρω θή ενια 
χού  δ ιά  χλισ ιάδω ν ή χ« ί άντλήσεως. Ε π ε ιδ ή

τό  ύ δ ω ρ  ο π ερ  π ρ έπ ε ι ν ’ άπ οσ τρα γγ ισ θ ή  Ικ τ ώ ν  
υψ ηλώ ν γα ιώ ν  δ ιά  τού υποκειμένου πορώ δους 
εδά φ ους είνα ι τό ρέον,πρόδηλον είναι, ο π  ή  μ έθ ο - 
δο ςα ύ τη  άποστραγγίσεω ς δ ιά  βα θειώ ν  τάφ ρω ν 
ήτο  ή ανέκαθεν έν χρήσ ειπρόςάπαλλαγήν αύτού 

Οί. ’Α θ η ν α ίο ι έστρατοπέδευον εν Β ρ ά ν ο  εις 
τήν  μεσημβρινήν ά’κραν τώ ν  δύο κοιλάδων, 
α ΐτινες α νο ίγοντα ι άπευθείας είς τήν  πεδ ιά δα  
τού Μ αραθώ νος. Π ροχω ρήσαντες πέρα  τής 
κοιλάδος ταύτης παρετάχθησαν π ρός μάχην ώς 
περ ιγρά φ ει ό  'Η ρ ό δ ο το ς  Κ α ί ο ί  Π λατα ιε ίς δέ 
έπροχώ ρησαν π ιθ α ν ώ ς  είς τήν  πεδ ιά δα  έκ τής 
γε ίτο νο ς κο ιλάδος κ α ί Ισχημάτισαν τή ν  αριστερόν 
πτέρυγα, ένφ  οί ’Α θ η ν α ίο ι παρέσχον ισχυρόν 
σώ μα, είς τήν  δεξιάν πτέρυγα  καί πυκνήν γραμ μ ήν 
έχουσαν βάθος δλ ίγω ν  μόνω ν τάξεων, άντικρύ 
τού λόφου, τού μεταξύ αύτώ ν κ α ί τώ ν  Π λα- 
τα ιέω ν. ’Ε π ε ιδ ή  δ έ  έμεσολάβησε δ ιάσ τημ α  η μ ε 
ρώ ν τ ινώ ν  μεταξύ τής άποβάσεω ς τώ ν Π ερσώ ν 
κ α ί τή ς μάχης, ο ί Π λατα ιείς είχον άρκούντα 
χρόνον, ώστε νά  έπισκοπήσω σι καί νά  κατα- 
λάβω σιν δχυράν θέσ ιν  εν τή κοιλάδι, δπ ο υ  κει- 
τα ι τ ο  χω ρ ίον  το σήμερον γνω στόν ύ π ό  τό 
όνομ α  Μ αραθώ ν. Ο ί ’Α θ η ν α ίο ι έπ ί τής δ ε
ξ ιά ς πτέρυγος α πώ θη σ α ν  τή ν  άρκττεράν π τ έ 
ρ υγα  τώ ν Π ερσ ώ ν πρός τήν  θάλασσαν ύπερ- 
φαλαγγίσαντες ούτω  τό περσικόν κέντρον. Ο ία- 
δή ποτε κ α ί αν ή να ι ή ακριβής έποχή καί ή 
άξία  τού άποδιδομένου  εις ιό ν  Κ ορνήλ ιονΝ έ- 
π ω τα  Β ίο υ  τού Μ ιλτιάδου, ε ίτ ε  υ γ ιές  ε ίν α ι 
ε ίτε  δ ιεφ θαρμ ένου  χό χω ρίον, έν φ  περ ιγρά- 
φ ετα ι ή παρασκευή π ρός τήν  μάχην, ή έννοια  
τού έν γένει παραδεδεγμένου κειμένου φ α ίνε
τα ι ουσα ή εξής: « δ τ ι τήν  έπομένην ημέραν 
παρατάξαντες ιό ν  στρατόν α υτώ ν  κάτω θεν τώ ν 
χαμηλότερω ν κλιτύων, άλλ’ ούχί εντελώς έπ ί 
τού αναπεπταμ ένου  πεδίου, συνεκρότησαν τήν 
μάχην ’Εξέλεξαν δέ τό χω ρίον τούτο δ ιό τ ι πολ.- 
λαχοϋ τά  δένδρα ήσαν αραιά , ένφ  ούτο ι έσκό- 
π ευο ι ν ά  εύρω σι τοποθεσ ίαν  αμφ οτέρω θεν  
προστατευομένην ύπό  ί'ψ ηλώ ν λόφων, καί νά  
σω ρεύσωσι δένδρ α  εκ  τώ ν  εγγύ ς δασ ω δώ ν 
τόπω ν δπ ω ς άναχα ιτίσω σι τήν  έπέλασιν τοΰ 
περσικού Ιππικού, ώστε νά  μή κυκλω θώ σιν 
ύπό  τοΰ ανώ τερου α ρ ιθμ ού  ιώ ν  πολεμ ίω ν» . 
Α ίέτο ιμ α σ ία ι α ΰτα ι έγένον ιο  ούχί έν τή πεδιάδι, 
άλλ’ ε ίς  τ ά  σχενώτερα χ ω ρ ία  τώ ν  κοιλάδω ν, 
α ΐτινες έξετείνοντο παρά  τά ς κλιτύας τώ ν λό
φ ω ν, δπου  ολίγα τιν^ί κεκομμένα δένδρα προσ- 
φ υώ ς έτοποθειή θη σ α ν , δ π ω ς  έμ πσ δίσω σ ι το 
Ιππ ικόν  τώ ν Π ερσώ ν νά  προχω ρήση όπ ισθεν  
αυτώ ν, « α ί έμ ποδίση  τήν  ύπσχώρησιν.

Έ κ  τώ ν σχετικών προς τήν  μάχην π α ρα δό
σεων πληροφ ορούμεθα , δ τ ι άνεμένετο ότι το 
περσικόν ιππ ικόν  ήθελε μετάσχει αυτής.

Υ π ά ρ χ ε ι γενική  σ υμ φ ω νία  δ τ ι o t ’Α θηνα ίο ι 
δέν ήκολούθησαν κυκλοτερή όδόν, άλλ' έπετέ- 
θησ αν ά π ’ ευθείας κατά  τής άριστεράς περσι
κής πτέρυγος κ α ί δεν ή λ θ ο ν  εις επαφ ήν  π ρός 
τό περσικόν κέντρον, μέχρις ού ήνάγκασαν εις 
ύποχώ ρησιν τήν  δεξιάν πτέρυγα  καί ύπερεφ α- 
λάγγισαν τό  κέντρον

Π ρ ό  τή ς  μάχης ο ί ’Α θ η ν α ίο ι εύρίσκοντο έπ ί 
τω ν λόφω ν κ α ί αδύνατον θ ά  ήχο αύτο ίς είς 
τοσον βραχύ δ ιάσ τημ α  χρόνου καί άπέναντι 
το ιούτου εχθρού νά  κατασκευάσωσιν ύλοτο- 
μούντες ο ίον δήποτε οχύρω μα έκ δένδρων, ικα 
νόν  vit προστατεύση τήν  αριστερόν πλευράν 
τής δεξιάς αύτώ ν πτέρυγος.

Ο υδέποτε ήκούσαμεν δ τ ι ο ί Π έρσ α ι προε 
χιόρησαν κατά τρ ία  διακεκριμμένα σώ ματα ρτε- 
χρ ις  ού  κ α τώ ρθω σ α ν  ο ί  ’Α θ η ν α ίο ι κατά  τήν  
άριστεριίν πτέρυγα  νά  τρέψ ω σι τήν  περσικήν 
δεξιάν π ρ ιν  ή επ ιτεθώ σ ι κατά τού περσικού 
κέντρου. Τ ούτο  προήρχεχο έκ τώ ν λάκκων τώ ν 
καί σήμερον εκτεινόμενων παρά  τήν  θάλασ 
σαν. Ο ί ’Α θ η ν α ίο ι εκ τούτου κατά  τήν δεξιάν 
πτέρυγα  καί ο ί Π λαταιείς, ο ϊτινες επ ίσης ύπερΐ- 
σχυοα.ν εκεί, επετέθησαν κατά. τής περσικής ο π ι
σθοφυλακής. Ά ν π ο λ υ ά ρ ιθ μ ο ν  σ ώ μα ’Α θηνα ίω ν 
επροχώ ρει μέχρι τής όχθ η ς θ ά  ή δύνατο  ευκό
λως νά κ ινη θ ή  π α ρ ’ αυτήν καί νά  ύπερφαλαγ- 
γ ίοη  τούς ΙΤέρσας πορευομένους ήδη  πρός τά 
πλοία . Έ κ  τής περ ιγρα φ ή ς είκόνος τής μάχης έν 
τή  Π ο ικ ίλη  Στοήί πληροφ ορούμεθα , δ τ ι τά  πλοία  
εύρίσκοντο έν τ ώ δ ρ μ φ  βορειοδυτικώ ς Ο ίΠ έ ρ -  
σαι επομένω ς προχω ρούντες ά π ’ ευθείας πρός 
αυτά, αν ώς ύπεδείξαμεν ανω τέρω  έπωλύοντο ύπό 
τής προόδου τώ ν ’Α θη να ίω ν  παρά  τήν π α 
ραλίαν, θ ά  Ιτρέποντο  είς φ υγή ν  πρός άρκτον 
καί μεσημβρίαν δ ιά  τού έδάφους τού διατε- 
μνομένου δ ιά  τά φ ρω ν ίκανώς όμοιω ν πρός 
ιούς τώ ν ήμετέρω ν ελών, κα ί έπ ί τέλους ήθε- 
λον εύρεθή π α ρ ά  τό χείλος τώ ν ύδάτω ν τού 
Δράκοντας ή τού μεγάλου έλους έν τή  βορει- 
ανατολική άκρα τής πεδιάδος.

Ο ί ’Α θ η ν α ίο ι έπρεπε νά  ύπερβώ σι τό πρός 
αριστερόν έλος, δ π ω ς  επ ιτεθώ σ ι κατά τή ς  περ
σικής πλευράς άλλ’ ΐσ ω ς  δέν ήδύναντο  νά  προ- 
χω ρήσω σι μέχρις αυτής π ρ ιν  ή αύτη , πληρώ- 
θ ή  δ ιά  τώ ν πτω μ ά τω ν τώ ν φονευθέντω ν. Έ κ ε ΐ 
λοιπόν συνεκρυτήθη ή μεγάλη πάλΐ| κα ί Ιγ- 
γύς τή ς τοποθεσ ίας ταύτης δυ νά μ εθα  νά  ή - 
μεθα  βέβα ιο ι δ τ ι άνη γέρθη  ή Σορός.

Ά ν  τό  έδα φ ος ή το  ακαλλιέργητου ο ί ’Α θ η 
ν α ίο ι δέν θ ά  ειχον κα τά  τή ν  άριστεράν π τ έ 
ρυγα  τήν  προστασίαν τώ ν  ελών έν φ  έδίω κον 
τόν ά νη κρύ ζοντα  εχθρόν, ουδέ θ ά  εύρισκον ο ί 
Π έρσ α ι δυσκολίαν ν ά  π ρ ο β ώ σ ι είς καταστρε
π τικ ήν  προέλαστν κ α ι’ εύθείαν  έκ τώ ν  πλοίω ν 
δ ιά  τής πεδιάδος.

Τ ό  σχέδιον τούτο  κάλλιστα εξηγεί την  άπου- 
σ ύ ιν  τού περσικού ιπ π ικού . Ή  πεδ ιά ς έφ α ί- 
νετο μακρόθεν κατάλληλος π ρός χρήσιν αύτού, 
άλλ,’ ο ί  Π έρσ α ι ά πο β ά ντες εύρον δτι τό έδα
φ ος διετέμνετο δ ιά  τάφ ρω ν, δ ιά  τώ ν οπο ίω ν 
δέν ήδύναντο  να  έπελάσωσι, δ ιό τ ι αΰτα ι πα - 
ρεκώλυον τάς κ ινήσεις τού ιπ π ικού . Π λή ν  τού
του τό πυκνόν καί βα θέω ς-η ύλ α κω μ ένον  έδα 
φ ο ς  δέν ώ μοίαζε π ρ ό ς  έκεϊνο , τό ό π ο ιο ν  οί 
Ιλαφ ρο ί ίπ π ο ι  τώ ν Π ερσ ώ ν ουνείθ ιζον ν ά δ ια -  
τρέχωσι καλπάζοντες. Π ά ς  ό ίππεύσ ας έ ν ’Α γ
γλ ία  νέον ίπ π ο ν  τή ς ιπ π ο δ ρ ο μ ία ς  έ π ί τραχείας 
οδού θέλει εκτιμήσει τό επ ιχε ίρη μ α  τούτο, Τ ό 
Ιππ ικόν  τώ ν Π ερσ ώ ν είτε  δέν άπεβ ιβάσ θη  
είτε, άν ά π εβ ιβ ά σ θη , εστάλη πάλιν  εις τα  πλο ία  
ώς άχρηστον έπ ί το ιούτου  έδάφους.

Ή  γ ε ω ρ γ ία  ¿β οή θη σ ε το ύ ς  'Έ λ λ η να ς ά ς  ό  
πά γος τούς Έ (άσσους. "Ως ό Τ σάρος έδήλωσεν 
ότι «δτι δ σ τρατηγός ’Ια νο υ ά ρ ιο ς κα ί ό σ τρα
τηγός Φ εβρουάριος ήσ α ν  ο ί κράτιστοι αύτού 
επίκουροι, ουτω  π ερ ί τώ ν  Ε λ λ ή ν ω ν  Ιρρ ή θ η  
δ α  τό άροτρα ν  είχεν  ά γω ν ισ θ ή  υ π έρ  αύτώ ν 
κατά τήν ένδοξον πάλην πρός τόν καταχτητήν.

Ή  ερμηνεία  αύτη τώ ν δ ια φ όρω ν ά φ η γή - 
σεοιν τής μάχης φ α ίνετα ι α π α ιτούσ α  δ π ω ς  ό 
αρχαίος Μ α ρα θ ώ ν το π ο θ ετη θ ή  πλησίον τής 
σήμερον Β ρ ά να ς « α ί ά γ ε ι ημάς ν ά  εξετάσω- 
μεν άν ή ν α ι δυνατόν  ώστε ή σήμερον Β ράνα  
ν ά  ή ν α ι ό άρχα ΐος Μ αραθώ ν.

Ά ν  άποδεχθώ μεν τήν  πα ρα γω γή ν  έκ  τού 
Μ άραθον (αττικόν τύπ ον  τού μ ά ρ α θ ο ν  =  
ι φ  λατιν ικώ  η ίη ΐ'ίΐίίίΐΌ Γ )) ή  το π ο θ εσ ία  έκατέ- 
ρου χω ρ ίου  εφ α ρμ όζετα ι ακρ ιβώ ς εις τό  φυ- 
τόν τό σ ύνηθες έν τή  μεσημβρινή  Ε υρώ πη.

Ά ν  ερευνήσω μεν τά  δ ύ ο  χω ρία , θέλομεν 
παρατηρήσει τήν εν Μ α ρ α θ ώ ν ι περίεργον α π ο υ
σ ίαν π α ντό ς αρχαίου αντικειμένου ο ιον ή δυνά - 
μ ε θ α ν ά  προσδοκώ μεν έκ τής περ ιγρα φ ή ς τή ς θέ- 
σεως ταύτης, δπου  έστρατοπέδευον ο ί  ’Α θη να ίο ι, 
ενώ  έν  Β ράνα  συντρ ίμματα  α ρχα ία ς τεκτονικής 
καί γλχ’πτικής δ ιερπα ρμ ένα  έν το ίς  πέριξ Ιπ ιτρέ- 
πουσ ι νά  είκάσωμεν δ τ ι  εύρισκόμεθα έπ ί τών 
ερειπ ίω ν τοΰ τεμένους καί τού Ιερού π ερ ιβ ό 
λου δπου  οί ’Α θη να ίο ι άνέμενον τήν μοιραίαν 
ώ ρα ν  τή ς  μάχης.
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Ά λλ α  δυνάμεθα  νά  παρ ίδω μ εν παράδοσ ιν  
συνεχομένην μετά  το ΰ  ονόματος Μ αραθώ νας, 
κ α θ ’ ή ν  τοΰτο έδόθη  εις τήν  βορειοδοτικώ ς 
κειμένην το π ο θ εσ ία ν ;

Β εβα ίω ς είνα ι πολύ ά π ίθα νο ν , ότι τό όνομα 
τούτο παρέμεινεν άμετάβλητον εις τό στόμα 
τω ν  πο ικ ίλω ν φ υλώ ν, αντινες | π ί  πολλούς α ιώ 
νας κατέσχον ή επεσκέφθησαν τήν  γη ν  ταυ- 
την κατά τήν  περ ίοδον τή ς περιπετειώ δους 
ταύτης Ιστορίας, πολύ  δε πι.θανώτερον δ τ ι τούτο 
είνα ι σχολαστικός όρισμός τοΰ ονόματος υπό 
μεσαιωνικού συγγραφ έω ς ύποθέσαντες, ό τ ια ΰ τη  
ή π ιθανή , θέσ ις τοΰ αρχαίου Μ αραθώνος.

Έ π ε ιτ α  ά γό μ εθα  νά  έξετάσωμεν, αν τό 
όνομ α  παρέμεινε τ φ  όντι όπο ιαν  μορφ ήν δυ
νατόν είνα ι οτι ελαβεν καί κλίνομεν νά  συμ- 
περάνω μεν ότι αΰτη ήτο  ή Βράνα.

Τ ό Μ αραθώ ν δ ιά  τής αποκοπής του π ρ ώ 
του α  γ ίνετα ι Μ ραθώ ν καί χά ρ ιν  εΰφω νίας 
Β υ α θ ώ ν .

Τ ό Β ρ α θ ώ να  γ ίνετα ι Β ρα θονα , ώς τό β ό 
θρ ο ς  έν τή σήμερον νεολληνική λέγεται Κα- 
ταβόθρα .

Τ ό Β ραθονα  μετά τής παραληγοΰσης βρ α 
χυνθείσ ης ω ς είνα ι συνηθέστατον, εν  τι) νέα  
ελληνική, ή  απλώ ς παραλειφ θείσης χάριν  συν
τομ ίας ή κ α ί ίσ ω ς μεταβληθείσης εις α  γίνετα ι 
Βράνα, χ ό  νέον  ό νο μ α  το ΰ  εκεί χω ρ ίο υ  όπου 
κατ’ άλλην άπόδειξιν  δυνά μ εθα  νά  τοποθετή- 
σωμεν τούς ’Α θη να ίους πρό  τής μάχης.

Ό  φ ίλος μου Σ χαδου ϊκ  ( 0 ί ΐ8 ά  \v i c h ) μοί 
γρ ά φ ε ι π ερ ί τούτου : Θ εω ρώ  π ιθ α νό ν  ό τ ι τό 
όνομα Μ α ρα ίΐώ ν  δύνα τα ι σήμερον ν ά  <)εω- 
ρηθή ώς αντιστοιχούν εις τό νέον όνομ α  Β ρ ά 

να, τυΰτο δέ σ υμφ ώ νω ς πρός τον γενικόν κα
ν ό ν α  ω ς  π ρ ό ς  τ ό ς  λέξεις το ιούτου  τύ π ο υ  δυ
νά μ εθ α  φ υσ ικώ ς ν ’ άναμένω μεν, ό τι ή αρχαία 
ονομαστική Μ αραθούν άντικατεστάθη δ ιά  τής 
α ιτ ια τ ικ ή ς Μ α ρ α θ ώ να  (Π α ρ ά β α λ ε  έν τή  νέα 
ελληνική τήν  α ΐτιατικήν  φ λ έ β α ,  κ ά ν α  εκ τής 
ονομαστικής φλέψ  ,εικώ ν). Δέν θ ά ή τ ο  δέ τοΰτο 
ουδόλω ς παράδοξον έν τή συγκοπή τού πρώ του 
φ ω νήεντος καί τή τροπή  τοΰ πρώ του  φ θ ό γ 
γο υ  μ ρ  ε ις  β ρ ·  (παράβαλλε έν  τή  νεολληνική 
τό β ρ έ  αντιστοιχούν έν τή αρχα ία  π ρός τό 
μ ω ρ έ ) .  Δ ιά  δέ τήν  άπώ λειαν τοΰ &  δέν δ ύ 
να μ α ι ν ά  ευρω  ακριβή  τ ινα  αναλογίαν, άλλ’ 
εχω ν ν π ’ όψ ιν  τό γεγονός δ η  τό μέρος τοΰτο 
τή ς χώ ρ α ς κατείχετο κατά  κα ιρούς υ π ό  Τ ο ύ ρ 
κων, Β ουλγάρω ν κ α ί ’Α λβανώ ν δυσκολεύομαι 
νά  πιστεύσω, οτι ή άπώ λεια  τοΰ φ θ ό γγο υ  
τούτου  δύ να τα ι ν ά  θ εω ρ η θ ή  ώ ς  άνυπέρβλτμος 
ένστασις. »

Ο ΐίτω  δυνάμ εθα , ώ ς πιστεύω , νά  « α τω ρ θ ώ - 
σωμεν ν ά  ά παρτίσ ω μ εν τήν  ιστορίαν κατά 
τρόπον μάλλον ικανοποιητικόν καί νά  έξηγή- 
σωμεν τά  συμπεράσματα τω ν δ ια φ όρω ν π α  
ρατηρητώ ν. Ό  τύμ βος ύ ψ ώ θ η  επ ί τή ς ε π ιφ ά 
νειας τοΰ αρχαίου καλλιεργημένου έδάφους 
κ α ί έκ  τούτου  περιέχει λείψ ανα  εποχής πολύ 
προγενεστέρας τής κατασκαιής τοΰ τύμβου.

Τ ό δέ υλικόν τοΰ τύμ βου  άποδεικνύει ό τι τό 
πέρ ιξ  έδα φ ος έκαλλιεργεΐτο κατά  τήν  εποχήν 
τής μάχης.

Ο  τρόπος κ α ί ή  μ έθοδος τής άποσ τραγγί- 
σεως τής περ ιφ ερείας ταύτης έξηγοΰσ ι πολλάς 
λεπτομέρειας, ή δέ άναγνώ ρισ ις τής προελθού- 
σης έκ τώ ν  α ιτ ίω ν  το ύ τω ν  εξηγεί τό ν  περ ίερ 
γον μ ύθον είς δν  καταλήγει ή  Ιστορία.

M c K E N N Y  H U G H E S

γ α β ρ ι ε α λ α  ρ ε ζ α ν

Ο λ ίγος ημέρας μετά τή ν  παράστασιν τοΰ 
« Ε ρ υ θ ρ ο ύ  Κ ρίνου « ε ις  τό  V a u d e v i l l e  

δ Ά ν α τό λ  Φ ράνς δσ τις ήτο  ένθουσιασμένος μέ 
τόν ρόλον τής θη ρ εσ ία ς, τόν ο π ο ίο ν  ή Ρεζάν 
απέδιδε μέ γλυκύτητα καί μελαγχολίαν άνέφ ι- 
κτον, μοΰ ώ μίλει περ ί τοΰ γο ή τρ ο ντή ς  λεπτής 
αυ τή ς κ ω μ ω δοΰ  τήν  ό π ο ια ν  φ ιλοξενούν α ί  Ά -  
θή ν α ι

—  «Μ όνον ή Δοΰζε, μοΰ ελεγε, έχει τόσην 
δύνα μ ιν  άληθείας κα ί τόσην περ ιφ ρόνησ ιν  πρός 
τά  τεχνάσματα τή ς σκηνής, όσην κ α ί ή ‘Ρεζάν. 
"Ο λον τη ς  τ ό  γόητρον  α κρ ιβ ώ ς έγκρύπτεται είς 
τήν  άφέλειαν κ α ί τήν ειλ ικρίνειαν μέ τήν οποίαν 
ένδύετα ι μαζύ μ έ τ ό ν  ρόλον κ α ί τό πνεύμα τοΰ 
παρισταμένου προσοίπου. Ε ν θ υ μ ο ύ μ α ι μ ίαν η 
μέραν εις τάς δόκ ιμός πού  μοΰ έλεγε μόνη της:
« Γ νω ρ ίζω  πρό  πάντω ν δ τ ι ε ίμ α ι άσχημη ότι 
δέν έχω κανένα  θέλγητρον, καμ ιιίαν  δύναμιν  
απαγγελ ίας ό π ω ς ή Σάρρα. Β ερνάρ και ότι 
πρέπ ει ν ά  κ α θ ισ τώ  ευγλω ττον τό  σ ώ μα μου 
νά  δ ίδω  μέ τάς κ ινήσεις τώ ν  μυώ ν μου, μέ 
τάς χεΐρας, μέ τούς πόδας, μέ τά  στήθη μου, 
τόσας λεπτότητας όσας δέν δύνατα ι νά  δώση 
ή ελλείπουσα καλλονή μου καί ή φ ω νή  μου ή 
α ν ύ π α ρ κ το ί» . Κ α ί τό  κατορθώ νει Χ ω ρ ίς  νά  
φ ροντίζη  δ ιά  τό  πρόσω πόν της, μή φέρουσα 
ούτε στηθόδεσμον —  μοΰ τό είπεν  ή Ιδ ία  — 
κατώ ρθω σ ε νά  κυριάρχηση είς τοιοΰτον β α 
θ μ ό ν  τώ ν κινήσεω ν της, τώ ν Ικφράσεω ν της 
ω ατε  ν ά  δ ύ να τα ι τ ις  ν ά  ε ϊπ η  ότι μέ τήν είσο
δόν της είς τήν  σκηνήν ή θεατρική ύπόκρισις 
Ιπροχώ ρησεν εν β ή μ α  καί δ τ ι α ί ήμιαποχρο»- 
σ εις- l e s  d e m i - n u a n c e s - ε ίσ ή λ θ ο ν  μ α ζύ τη ς  
είς τό θέατρον. Κ α ί δ ι’ αυτό βλέπετε ότι δρά 
μ α τα  ό π ω ς ή « Ζ α ζά »  κ α ί δράματα  όπω ς ή  «’Ε 
ρωτευμένη» στηριζόμενα είςύπόκρ ισ ιν  αραχνοΰ- 
φαντον, άποτελούμενα α π ό  μ ίαν σειράν τ[ωχ<>· 
λογικώ ν μεταπτώ σεω ν μ ιά ς παρισ ινής, επ ιτυγ
χάνουν μόνον χά ρ ις είς τήν Ρεζάν.

«Κ αί κατά  τοΰτο όποπτεύω  ότι ή 'Ρεζάν 
δύνατα ι νά  ονομασ θή  ή άληθής κω μω δός τής 
εποχής μας κ α ί ή άνω τέρα όλων καί ή  δη μ ι
ο υ ρ γό ς Ιν ό ς  κλάδου ιδ ια ίτερου  τή ς  μιμητικής. 
Δ ιότι έπ ί τέλους μέχρι τοΰδε τό  θέατρον καί

ή  ύπόκρισ ις μάς παρουσ ιάζουν χαρακτήρας 
ώ ρισμένονς κα ί π ά θ η  διακεκριμένα, έν φ  εδώ  
πρόκειται π ερ ί αδ ιορατώ ν μεταπτώ σεω ν, περ ί 
λεπτώ ν ψυχολογικώ ν δ ια φ ο ρ ώ ν , περ ί δραμάτω ν 
ψυχικών, τά  ό π ο ια  χω ρ ίς  περ ιπα ιτείας, χω ρίς 
φαινάς καί χω ρ ίς  έρ ιδα ς λαμ βάνουν χώ ραν είς 
τά  μύχια τής κα ρδία ς μ ια ς γυναικός. Ή  « Ε ρ ω 
τευμένη» είνε μ ία  ά ρ νη ο ις  το ΰ θ εά τρ ο υ  κ α ί είνε 
μολαταύτα τό  δρά μ α , ε ίς  τό  ό π ο ιο ν  ή  'Ρ ιζ ά ν  
φ θ ά νε ι μέχρι τρα γ ικ ώ ν  αποτελεσμάτων. Ή  
κο ινω νία  μας, μ ία  κο ινω νία  λεπτυνομένη , διυλι- 
σμένη. όλη εις άποχρώ σεις. ά πήτει κ α ί μίαν 
κω αω δόν δλην είς λεπτότητας, όλην είς ύπο- 
νοήσεις όλην είς  μ ισόλογα, μ ία ν  κω μ ω δόν τοΰ 
λυκόφωτος. Τ ο ιαύτη  ή Ρ εζάν  ακριβώ ς. Ό  λό
γος δ ιά  τόν ο π ο ίο ν  τής έδω κα τό «‘Ε ρυθρόν 
Κ ρίνον» , ένα  π ρ ά γ μ α  τό  όπο ιον  δέν ήτο  κα
θόλου π ροω ρισ μ ένον δ ιά  θέατρον  ήτο  ακριβώς, 
ή  βεβα ιότης μ ο υ  ό τ ι ε ίς  τό ν  χα ρακτήρα  αυτόν 
τής κουρασμένης πα ρ ισ ινή ς, τής Θ ηρεσίας α υ 
τής τή ς  c r é p u s c u l a i r e ,  ή  Ρ εζά ν  θ ά  ήτο  α μ ί
μητο?».

Ν ομ ίζω  ό τ ι εις τούς λόγους αυτούς τούς 
οποίους αλλοιώ νω  ολίγον κα ί είς τούς όπο ιους 
δέν δύναμαι ν ά  ά π ο δώ σ ω  τήν αρχικήν τω ν .χά
ριν εύρίσκεται τψ ό ντ ι ολόκληρον τό μυστήριον 
τοΰ γοήτρου τής Ρ εζάν . « Ή  κω μω δός τώ ν  άπο- 
χρώσεων» « ή κω μω δός τώ ν ψ υχικώ ν μετα πτώ 
σεων «ή κ ω μ ω δός τοΰ λ υ κ ό φ ω το ς» .Ίδ ο ΰ  τά  επώ 
νυμ α  τφ ό ν τ ι τά  άρμόζοντα  περ ισσότερον ε ίς  τήν  
άσύλληπτον λεπτότητα  καί τήν  μελαγχολικήν χά  
ριν κ α ί τόν δ ιΰλισ μένον π αρ ισ ιανισμ όν τής 
πτω χής α υ τή ς κόρης τής Μ ονμάρτρης ή οποία  
κατόρθω σε νά  φ θ ά σ η  είς τά ς λεπτοτέρας κορυ· 
φ ά ς  τή ς  τέχνης

"Ο στις τήν ε ίδε  εις τό  εργον τοΰ ΙΙό ρ το . Ρ ίς  
ή  δστις θ ά  τήν  ΐδ η  εδώ  είς τήν « Ζ α ζά »  θ ά  
ά ντιλη φ θ ή  αμέσω ς τ ί  δύνα τα ι νά  κάμ.η μ ία  
ή θ ο π ο ιύ ς  εις ενα  βόλον κ α ί τί. θ ά  είπή  δ η μ ι
ουργία , ό χ ι πλέον εν ό ς  χαρακτήρας άλλα μ ιας 
ΨυΧήζ· "Ο ,τι ό Β ουρζέ δ ιά  εκατοντάδω ν σελί
δω ν καί δ ,τ ι ό ΓΙρεβώ  δ ιά  λεπτώ ν άναλύσεων 
κατώ ρθω σ αν ν ά  μεταδώ σουν, τό  κ α τώ ρθω σ ε ή
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Ρεζάν · δ ιά  τής Ικανότητάς της κ α ι δ ιά  τής 
θ α υ μ ά σ ιο ς « ίιτή ς  γυνα ικείας μαντικής δυνάμεω ς 
ή οπο ία  εκαμνεν είς τήν  άρχαίαν εποχήν τάς 
Σ υβίλλας καί ή οποία  κάμνει σήμερον μ ίαν 
Ρ εζάν  ή  μ ίαν  Σ όρμ α .

Ο ι ρόλοι τούς οπο ίους ή Ρ εζάν  θ ά  ύποδυθή  
είνε Ιδ ια ιτέρω ς επ ιτυχείς μολονότι εΤνε κ ρ ίμ α  
ότι δεν θ ά  δυνηθώ μ εν νά  ΐδω μ εν  τήν  « Ε ρ ω 
μένην» τοΰ Π όρτο  Ρ 'ις ή οπο ία  είνε μ ία  συνε
χ ή ς  άπόλαυσις.

’Εκείνο  τό όπο ιον  π ροφ α νώ ς ή καλλιτέχνις 
έπεδίωξε κατά τήν σύνταξιν τοΰ δρ α μ α το λο 
γ ίο υ  τ η ς  ή το  ή π ο ικ 'λ ία  τω ν  ύποδύσεω ν, θέ- 
λουσα νά  μάς παρουσ ιασθή υπό μορφ άς πολ
λαπλός κα ί άλως δ ια φ ό ρ ο υ ; Θ ά  τήν ΐδω μ εν  
θα υ μ α ο ία ν  στρατηγίναν καί. πλύντρ ια ν  εις τήν 
4 Σ α ν  Ζέν» τοΰ Σ αρδοΰ θά  τήν  ΐδω μ εν  δυστυχή

A I  Κ Ο Ρ Α Ι  T O T

«Θ έλεις νά  έχης καλά αχλάδια ; Μ πόλιασε 
μ ια  ά γρ ια π ιδ ιά  τοΰ τόπον  σου με ξενικό σόϊ» .

Ή  συμβουλή αυτή γέροντος κηπουροΰ φ ί 
λου μου, εφαρμόζεται κα ί Ι π ί  τής α νθρω π ίνης 
παραγω γής. Τ οΰτο  τουλάχιστον παρετηρείτο  έν 
Ά θ ή ν α ις  εις τάς επ ιγα μ ία ς μεταξύ ξένων άν- 
δρώ ν καί εντοπίω ν γυναικώ ν.

Ύ π ή ρ χο ν  βεβαίω ς κατά  τούς χρόνους τής 
Τουρκοκρατίας πολλαί περικαλλείς κόρο ι έν 
Ά θ ή ν α ις , α φ ο ί  κα ί τήν Ε λευθέρω ν λεγομένην 
πο ίησ ιν  τοΰ Ε λ λ η ν ικ ο ύ  λαοΰ ένέπνευσαν, καί 
τον άνελεύθερον κο ιτώ να  τοΰ Σουλτανικοΰ χα 
ρεμιού έκόσμηοαν, αλλά ιό  γόητρον τω ν τρ ιώ ν 
θυγατέρω ν τοΰ Π ροκοπ ίου  Μ ακρή, ’Α θηναίου, 
εκ Κ έρκυρας α π ό  πατρός καταγόμενου κ α ί νυμ - 
φ ευθέντος Ά θ η ν α ία ν , κα ί ιδ ίω ς τή ς μικροτέρας 
θυ γα τρ ό ς του Θηρεσίας, δεν θά  τό η θλάση 
πλέον κόρη έν Ά θ ή ν α ις , άφοΰ εις αυτήν έλαχε 
νά  τήν  έρω τευθή ό Β ύρω ν καί νά  γράψ η  τάς 
αθα νάτους έκείνας στροφάς, α ΐτινες καταλήγου- 
σιν ελληνιστί εις τό « ζω ή μου σ’ α γα π ώ  » ’.

1 Ε ίς  τά ς 'Α θή να ς τό  .. ζω ή  μου · τό  ελεγον αντί 
τοΰ 11 ψυχή μου ο .

μητέρα άφ οσ ιω μένην εις τό  τέχνον τη ς  πα - 
λαίουσαν μεταξύ ύϊκοΰ φ ίλτρου κ α ί μητρικός 
άγά πη ς είς τήν  «Λ αμπαδηφ ορίαν»  τού Έ ρ β ιέ , 
θ ά  τήν ΐδω μ εν  έταίραν ιδ ιότροπου καί γόησ 
σαν είς τήν  « Σ α π φ ώ »  θ ά  τήν  ίδω μ εν  τέλος χω 
ρ ικήν ορμητικήν χειριζομένην τά  π ά θ η  κ α ί τό 
Ιγχε ιρ ίδ ιο ν  εις τήν  « Έ ρ υ θ ρ ά ν  Τήβεννον».

Κ αί παντού θά  είνε ή Γ υνή , παντού  θ ά  
είνε τό  άσύλληπτον Θήλυ τό  α ιν ιγμ α τώ δες μέ 
τήν  παράδοξον ψ υχολογίαν τήν  άπελπίζουσαν 
όλους τούς ψυχολόγους, παντού θ ά  είνε ή Σ φ ίγ ξ  
μ ε  τή ν  λ ιθ ίνη ν  ψυχήν κ α ι τό  καταστρεπτικόν 
γόητρον ή οπ ο ία  είτε Π α ρ ισ ιν ή !  μέ λεπτήν 
π ούδραν καί μέ σ πινθηροβόλον μ ε ιδ ία μ α  είτε  
χω ρική  μέ διάλεκτον άργοτικήν κ α ί  μ έ  χο νδρά  
υποδήματα  εργάζεται είς τό αυτό εργον τής 
γοητείας κα ί τής αίχμαλωτίσεως, είς τό αυτό 
έ'ργον τοΰ έρω τος κα ί τοΰ θανάτου .

Ν. ΕΠΙΣΚΟΠΟΠΟΥΛΟΣ

Μ Α Κ Ρ Η

Α ί άλλαι δΰω  άδελφαί, Μ αριάννα  καί Α ί 
κατερίνη,' δεν ειχον βεβα ίω ς τάς καλλιτεχνικά 

τής Θ ηρεσίας γρ α μ μ ά ς είχον όμω ς κ α ί χάριν 
κα ί χρώ μ α τα  καί αβρότητα , κα ί σ φ ρίγος καί 
τον  λεγόμενον κο ινώ ς ά έρ α .

Ή  πρω τότοκος μάλιστα Μ αρ ιά ννα  — ή Ν του- 
ντοΰ — ουδέ καν κανονικά  χαρακτηριστικά είχεν  
αλλά τό άκανόνιστον αύτό άπετέλει έν όλον τό
σον διαβολικώ ς προκλητικόν, ώστε άλυσσοδε- 
ι,ιένη κατέπεσε π ρ ό  τω ν  π ο δώ ν  τη ς  ή  καοδία  
νεαρού ’’Α γγλου, όστις κατέστη π αρο ιμ ιώ δης 
είς τούς Π ερ ιη γη τά ς δ ιά  τό παράφ ορον πά θος 
του τοΰτο,

** *

'Ο  Β ύρω ν, όστις ούδενός έφείδετο πρ ο σ ώ 
που. οσάκις ή δύνατο  νά  τ φ  χρησιμεϋση τοΰτο 
ά>ς πρότυπον  ε ις  τ ι έργον του, ιδού π ώ ς περ ι
γ ρ ά φ ε ι— κατά  μετάφρασιν φ ιλοβύρω νος φ ίλου 
—  τάς τρε ις  αδελφός, είς τό έκτον ρσμα τού 
Δ ον Ζ ουάν, μεταφ έρω ν αύτάς. δ ιά  τής φ α ν 
τασ ίας του εννοείται, είς το Σ ουλτανικόν χαρέμι.

« 5Η σαν τρεις: ή Λούλα, ή  Κ ατήγκω  και ή
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Ν τουντού . . .  Ή  Λ ούλα — κ α ί έννοεΐ τήν  θ η 
ρεσίαν το υ — ήτο μελαχροινή καί θερμ ή  ώ ς ’Ινδή . 
Ή  Κ ατήγκω  ήτο  Γ εω ργιανή· λευκή καί ροδό- 
χρους, μ έ μεγάλους κυανούς οφ θαλμούς, μέ 
τορνευτούς βραχίονας, μέ ω ρα ίας χείρας κα ί 
μέ π όδα ς τόσον μικρούς, ώστε έφ α ίνοντο  ότι 
δεν επλάσθησαν δ ιά  ν ά  βαδίζη . άλλα δ ιά  νά  
Ιγγ ίζη  μόλις τήν  γή ν  έν φ  ή Ν τουντού εφ α ί- 
νετο ό τι έπλάσθη μόνον δ ιά  τόν κο ιτώ να  ήτο 
εύσαρκος, χαλαρά  κ α ί ράθυμος· άλλ’ είχε κάλ
λος τό ο π ο ίο ν  ήδύνατο  νά  κάμη τ ινά  νά  παρα- 
φρονήση ».

Κ α ί επειδή  προκειμ ένου  π ερ ί το ΰ  έργου του, 
π ερ ιγρά φ οντος χαρέμ ιον, α ί καλλιτεχνικά!γραμ- 
μαί τής θ η ρ εσ ία ς  δεν τ φ  Ιχρησίμευον, τής 
Ν το υ ντο ΰ ; τή ν  καλλονήν έξακολουθεΐ νά  έκ- 
Οειάζη.

« Έ φ α ίνετο  ω ς ’Α φ ροδίτη  κοιμωμένη. άλλά 
π ρ ο ο ρ ισ μ έν η  νά  ά φ α ιρ ή  τόν  ύ π νο ν  τώ ν  άλ
λων, ο ΐτινες έ’τυχε νά  ΐδ ω σ ι τό έκπαγλον τών 
παρειώ ν της χρώ μα, τό ’Α ττικόν αυτής μέτωπον, 
κ α ί τή ν  ά ξία ν  τώ ν  χε ιρώ ν το ΰ  Φ ειδ ίου  ρ ίνα . 
Κ α ί είναι, αληθές ο ι ι  τό σ ώ μά  της παρουσίαζε 
τινάς έξοχός, κα ί ήδύνα το  νά  είνα ι λεπτότερα 
χω ρ ίς  νά  απολεση τό  κάλλος  της· άλλ’ ή το δύ ς- 
κολον νά  προσ διορ ισ θή  τό  μέρος τό όποιον 
ήδύνατο  νά  άφ α ιρεθή  χω ρίς νά  παραβλάψη 
κ α ί μέρος τ ι  τώ ν  θέλγη τρω ν της. Δ έν  ή το  πολύ 
ζω ηρά , άλλ’ είσεχώρει εις τήν  ψυχήν ώς πρω ΐα  
τοΰ Μ αΐου. Τ ά  μάτια  της δέν ήσαν καθ  υ 
περβολήν λαμ πρά , άλλά μισσκλεισμένα έγέννω ν 
τρυφ εράν συγκίνηοιν, Τ2μοιάζε νεω ο τί λαξευ- 
μένον μάρμ.αρον, ώς τό άγαλμα τοΰ ΙΙυ γμ α - 
λίω νος, το  ο π ο ίο ν  φ α ίνετα ι ότι. επανέρχεται 
δειλά δειλά είς τόν  βίον, κ α θ ’ ήν στιγμήν πα - 
λαίει ή  α να ισ θησ ία  τού μαρμάρου καί ή  ζωή».

* Ψ 
*

Τ ή ν  Ν τουντού αυτήν, ώ ς εΐπομεν , ή γά π α  
π ερ ιπ α θώ ς νέος Ά γ γ λ ο ς  δ ιαμένω ν χάριν σπου* 
δής τή ς γλώσσης έν Ά θ ή ν α ις .

Ό  ατυχής! αφού έπάλαισε κατά  τώ ν προ
λήψεων τή ς τότε ’Α θη να ϊκή ς κοινω νίας, άφοΰ 
έπάλαισε κατά  τώ ν προλήψεω ν τής οικογένειας 
του, ά φ ο ΰ  επ ί έτη όλόκληρα έβασανίζετο δ ιά  
τής άρνήσεω ς τοΰ ίσχυρογνώ μονος πατρός του, 
άφοΰ είργάσ θη  προσω πικώ ς όπω ς γ ίνη  ανεξάρ
τητος, άφοΰ τέλος ένίκησε κ α ί ήρχετο νά  τήν
ν υ μ φ ε υ θ ή  έπνίγη  είς τό ταξείδιον, ναυαγή-
σαντος τοΰ πλοίου.

Ή  οικογένεια  άγαπήσ ασα  χάριν τής μνήμης

του τή ν  ,άγνω στον αυτή Ά θ η ν α ία ν  κόρην, 
τή  άπέστελλε συνεχώς δ ιά φ ο ρ α  μ ικρά δώ ρα  
μέχρις ότου Ιπλη ρ ο φ ο ρ ήθ η  ότι αυτη ύπα ν- 
δρεύθ η  έν Ά θ ή ν α ις .

Π ολλα ί επιστολαί τοΰ Ά γ γ λ ο υ  τούτου, ελ
λη ν ισ τί γεγρα μ μ ένα ι έσώζοντο, άλλ’ άτυχώ ς όχι 
πρό  πολλών Ιτισν άπω λέσθησαν πάσαι, τη ρ ο ύ 
μενο ι έν δέματι, μετ’ επ ισ τολώ ν τού Βύρωνος· 
μόλις περ ιεσώ θησαν τρεις, χαριέστατα ι αληθώς, 
ας δημοσ ιεύομεν έντα ύ ίΐα  μετά  τής ο ρ θ ο γρ α 
φ ία ς των.

*  *
*

« Β αό.ιζια  .9 Ιουλίου  1818.

’Α κ ρ ιβ ή  μ ο υ  Μ α ρ ι ά ν α ,

Δ έν  έχω  μ ή τε  καιρό μ ή τε  κεφ άλι να σου 
γράψ ω  πολύ, όιότι ή μ α σ τε  νά  γ ύ γ ω μ ε ν  κ α ι τό 
οπήτι είναι δλο άνω κατω μένο . " Υ στερα  άπό εί
κοσι ήμέραις θά  είμα ι σ την Ί γ γ ιλ τ έ ρ α  μέσα  
που  ίλπ ίζω  νά ευρώ  τό γρ ά μ μ α  ε δ ικ ό σ ο υ Ε 
στειλα στο Μ ο νο ιο υ  Μ α σ σ ώ ν  στο  Τριέστε τό  
γρ ά μ μ α  τής {λείας σου κα ί τοΰ {ρώ τησα  νά 
μ η ν  είχε κανένα γρ ά μ μ α  I) κ α μ μ ία ν  εϊδησιν διά 
λόγον μ ο υ  άπό  τή ν  Α θ ή ν α . Μ ά  δέν έχει, καί 
έγΟ> όέν ιξεύρω  α κ ό μ α  π ώ ς  ¿πέρασες τό  χ ε ι
μώ να  που  πάντα  σε ε ίχα  κα ί σέ εχω  μ π ρ ο 
στά μου. Σ υ χνά  θ α ρ ρ ώ  νά  είσαι άρρωστη και 
κάποιαις βολαίς — π ο υ  είμα ι πολύ  κ α κ ό ς— π ι
στεύω π ώ ς  //α λη σμ όνη σες κ αθόλου . 'Α λή θεια  
¡ίν δεν θ ά  εύρώ  'ένα γρ ά μ μ α  στήν Ί γ γ ιλ τ έ ρ α  
δέν θά  ιξεύρω  τ ί  νά  κ ά μ ω . "Η θ ελα  νά Ιξεύρω  
άν ήμπορονσες νά  δ ιαβάζης τό  γρά ψ ιμο  μου, 
π α ν  όέν ή μ π ο ρ ώ  ν ά  τό  δ ια β ά ζω  μ ή τ ε  ε γ ώ  ό  
ίδιος. Ε ίχ α  θ έρ μ η  πά λιν  μ ά  όλίγο π ρ α γμ α . 
Τώρα έμα θα  νά τή  δ ιύκνω  χω ρίς τό ν  Ιατρό 
καί δέν μ ο υ  φαίνεται τίποτες. Τ αχύ πλέον θά  
ά φ ή σω  τή  θ ά λα σσα , τή  μ ε γά λ η  σ τρά τα  τή ς  
'Ελλάδος, που  πάει ίσια στη Γ ύ ρ θ ο , μ ά  δς 
κόμη δ θεός νά τή  βλέπω  πά λιν  γ λ ίγο ρ α . 
Ε ίς  δεκαπέντε ήμ έρα ις  π ά μ εν  στό Π α ρ ίγ ι καί 
ε ίς  είκοσι σ τη  Α ό ν ό ρ α  ά π ό  π ο ν  μ ία  ημ έρα  φ θ ά 
νει νά μ έ  φέρει στον τόπο  μ ο υ . ’ Ε κ ε ί θά  μ ά θ ω  
τήν τύχη μ ο υ- "Η θ ελα  νά  σέ είχα μ α ζ ί  μου  
νά σέ δείξω στον πατέρα  μ ο υ  κα ί νά τον  έρα>- 
τήξω  ά ν  όέν ?χω  όίκαιο;  "¿έμορφο τα ξέϊόε π ο ν  
ή θ  έλα μ εν  νά  κ ά μ ω μ εν  ζάβαλι.

Τή Ν εν έ  κα ί τα ίς άδελφάόες καί όλους τους 
φίλους τούς χαιρετώ .

ό έδίκόζ οου 
“Ε ν ρ ν  Ό ν ί τ τ ι ν γ τ ο ν  ».
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«Άπο'Υόξφορδ τη 3 Ίονλίον ÎSÎ9. νά ενρώ . "Ηξεν ρα πώ ς μ έ  άγαπήσε πολλά ό
Δεν είναι που σε αλησμόνησα αγαπημένη πατέρας μ ου , που δεν είχε άλλον υιόν καί

μου καί ακριβή μου Ντονντον, μήτε πού θέλω  ¿θάρρεψα ότι εις ένα τέτοιον πράγμα  πον τό-
ποτέ νά σέ άλησμονήσω, πον δεν αον εγραιρα αον μέλει καί εις τήν ευτυχίαν μου καί εις την
τόσον καιρόν. Δ ιατί νά σου γράφω  πον άκόμη τιμήν μο ν  ήθελε và μον άκούη. θέλω  δου-
δέν ήμπορώ νά τελειώσω τήν δουλειάν διά τήν λενσο) ακόμα καί θ έ  σε γράψω  πάλιν, νοτερά
όποιαν σε άφησα; διατί νά σε πειράζω μ ε τά άπό ενός μήνος. Τό γράμμα σου, που έλαβα
γράμματα καί νά μήν έχω τίποτε ασφαλές ή προχθές μον έδωσε τήν μεγίστην λύπην. Βλέ-
βέβαιον νά σον είπώ ; Ευρίσκω, Αλήθεια, Μ αριά- πω  νά είσαι ·θυμω μένη μετ’ εμένα. Δέν έχεις
να μου, μεγάλην δυσκολίαν — πον δέν ήλπισα-- δίκαιο, ακριβή μον Μ αριάνα. Δέν περνάει καμ-
δμιλώντας τον πατέρα μο ν , δ όποιος δέν θέλει μία ημέρα πον δέν αναγκάζομαι νά υποφέρω
νά μ ε  όφήνη νά υπάγω  στην ’Αθήναν καί δέν τονς πιον μεγάλους καίμονς' δέν έχω καμμίαν
μ ο ν  δίνει ταίς παράδαις μήτε νά κάμω  τό τα- εύχαρίστηοιν εις τήν ζωήν καί όλο διά τούτο
ξίδι μή τε  — αν σέ επειρα — νά σέ κρατήσω εις τό δυστυχισμένο πράγμα . "Η θελα νά δώσω
αυτήν τήν καλήν κατάστασιν ή όποια πρέπει μέτα χαράς τήν πατρίδα μου, τους συγγενείς
εις τήν γυναίκα μον. ’Έ τζι στέκεται ή δουλειά μον, καί δλαις ταΐς Ιλπίδαις μον έδώ διά νά
μας έω ς τώρα. Δέν έχω τίποτες καθώ ς ίξεύ- σε είδώ πάλιν καί νά σέ κάμω  γυναίκα μον. Μά
ρεις — που δέν κρέμαται άπό λόγον τον καί όταν δέν θέλει νά μάς δώαη ό πατέρας μον
άκόμι δέν ήμπόρεσα νά τόν κά/.ιω νά άλλάξη μήτε ψ ω μί νά φάμε τί νά κάμω  ; καλίτερα
τδν νονν τον. ’ Εδονλενσα πολύ μ ά  μή  φοβά- νά άποθάνω παρά  νά σον κάμω  ττ/ν άδικίαν
ο ίι μ ή πω ς θά δουλεύω ακόμα. Μ ε αφάνισε, νά σέ πάρω  έτζι. Δέν γνωρίζω  τούτην τήν
άλήθεια τούτη ή δνοχολία πον δέν έλπισα ποτέ αρχόντισσαν Ίνγλέζ ικη ν  πον σέ Αγαπάει μά
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τήν ευχαριστώ  άπό τήν καρδιάν μον  ̂  δια το νά 
σέ σνντροφεύ’ει καί θέλει νά σέ κάμει καλα . 
Τοντο έπρεπε νά γίνη εδική μου δουλειάς μα  
δέ μ ά φ ίν ο ν σ ι.Έ σ ν , Μαριάνα μ ο ν , πον / ί  ίξεύ- 
ρεις, ίςενρεις καί δ,τι ϊπα θα  εις τούτους τούς 
περασμένους μήνας καί ό τ ι  πάσχω  άκόμη. 
Ίςεύ ρ ω  καί εγώ  τι έπαθες καί εσύ, ιξεύρω  
τήν Αδυναμίαν σου, τήν καρδίαν σον, καί τρέ
μ ω  όταν στοχάζομαι τί κακό σον έκαμε ό 
δισταγμός. Σ νγχώ ρισέ με, σέ παρακαλώ που
λάκι μου, πον δέν σον έγραψα πρωτίτερα, δέν 
ήτονε ή σχληροσύνη— καθώ ς τό λέγεις μήτε 
ή άλησμόνησις’ διά καλό τό έκαμα. Ιξεύρεις 

■ πώ ς σέ άγαπάω καί πώ ς θ ά   ̂ σέ άγαπήσω  
ώ ς τόν θάνατόν μ ου . θ ά  δονλεύσω άκόμι καί 
θά σον γράψω  γλίγορα πάλιν. ’Ελπίζω  νά έχω  
γράμματα άπό λόγον σον πον είναι ή μία εν- 
χαρίστησις τής ζω ής μου νά τά λάβω.

‘ 0  δυστυχισμένος αον
"Ε νρ ν  Ο ν ΐτζ ιν γ το ν .

"Ελαβα τρία άπό τά γράμματά σον καί δύω 
άπό τόν κύριον Ρεβελάκη- λείπουν τά αλλα.

Τήν νενέ σου καί ταίς άδελφάδαις σου και ολονς 
τους φίλους μον τονς άκριβοχαιρετώ . Γ ράφ ω  
καί εις τόν κύριον Γ ρ όπ ιονς. "Η θελα νά γράφω  
εΐζ τον Ρεβελάκη μά  δέν έχω  κα ιρόν»

Τή ι.ΰγενεοτάτη ΚνρΙη.

Κυρία, Μ αριάνα Μ αχρν  

Ε ις  'Λ ϋ ή ΐ’Ο ■

« Λόνδρα ΆπριΧ. ό '.  1890

Α γ α π η μ έ ν η  μ ο υ  Ν τ ο ν ν τ ο ύ

"Ελαβα προχθές  τό γρά μμα  σον σημειομένω· 
άπό Δεκεμβρίου 2. μ έ  τί καρδία, ήμπορεΐς νά 
στοχασθής. ’Ε λπίζω  πώ ς τώ ρα σον ήλθε και 
τό αλλο μον γρά μμα  καί πώ ς μ έ  όλο πον τώ 
ρα μας ήμπόδισε ή δνατνχία μας, θά  τρεφης  
ίλπίδες ταίς καλλισταίς. "Εχεις τήν νπόσχεσίν 
μον, έχεις τήν άγάπην μο ν  καί &ς μήν^ ήμαστε 
πλούσιοι, θ έ  ήμαστε εύτνχείς. Μ όνον σε παρα
καλώ ακριβή μον καί ίδ ική  μου Μ αριάνα  νά 
μήν έχης κακήν καρδίαν ¿καρτερεύοντας.

Σ ον λέγω πάλιν πώ ς ευθύς άπό τόν θά-



νατον τον πατρός μ  ον το χέρι /.ιον είναι έδι· 
κό οον. Τότες δ ά  έχω  άπό ταίς παράδες τον 
που ζώντας δεν μου  δίνει και τότες δέ ταϊς 
μετέχω  μαζί μ έ  την Μαριάναν μ ου . Μ ά μην  
λοιπόν όλο πικρανδής μα  να άφήσης &ν μά- 
γαπάης την λύπην οον καί να κοιτάσης ώοάν 
ίγώ  μ ε  εύχαρίατησιν εις τον μέλλοντα καιρόν. 
Ί ξ εν ρ η ς  νά γράφω  την άκριβή σου γλώσσα μέ 
πολλήν όυσχολίαν καί διά τούτο δέν ήμπορώ  
νά αον είπώ δλο όπου δελω  διά νά σέ παρη
γορήσω. Μ όνον αν μου πιστεύεις, που ελπίζω  
δ ά  μου πιατεύης, φδάνει δ  τι λέγω  νά σέ 
παρηγόρηση. ’Ε γώ  είμαι δ ϊδως Ονΐττινγτον 
που έκέρδησα την  καρδιάν  σου εις την Χαα- 
σίάν, εις τό Γ ιψ έλι καί είς τον Πειραΐον καί 
νά μ η ν  φοβάσαι αλλαγήν είς λόγο μον- "Οταν 
ζήσω -δα μέ  ειδής καμμίαν ημέραν είς την 
πόρταν σαν καί έως τότες δ έ  γράφω συχνά. 
Καρτερεύω τό ερχόμενον σου γράμμα άνυπο- 
μονώς. "Α φ ησα  τό σπήτι τον πατρός μο ν , κα- 
δώ ς ήδελα, καί δουλεύω νά κάμιο παράδες. Ν α  
γράφης, σέ παρακαλώ, συχνά. Προσκυνήματα  
είς την Ν ενέ καί είς ταίς άδελφαίς σου, είς τόν 
Κ. 'Ρεβελάκη καί είς όλους.

6 ¿διχός οον

Ο υ ΐτ ιν γζο ν .

Στέλνω  τοντο τό γράμμα μέ  ένα καράβι, 
τό ίδιο πού έφερε τόν Μ ονσιον Γ ό ττ  είς την 
Ελλάδα καί πού μισεύει μεδαύριον  ->.

«
* *

Π ερί τής εν Ά θ ή ν α ις  οίκογενείας ταύτης 
Μακρή, διακρινομένης όχι μόνον επ ί καλλονή, 
αλλά καί επ ί νοημοσύνη καί αρετή, δυνάμεθα 
νά δώσωμεν τάς εξής ασφαλείς πληροφορίας

'Η  ’Α θηναία Μ αριάννα Μουρίκη έγένετο 
σύζυγος τού Κερκυραίου ιατρού Μ ηνά Μακρή, 
όστις είδε καί ήράσθη αυτήν κατά τινα ιατρι
κήν επίσκεψιν, Καί αυτός μέν απ ίθανε νέος 
έτι, κατέλιπε δέ πέντε θυγατέρας καί ένα υιόν.

Ό  υιός Προκόπιος Μακρής έγένετο υποπρό
ξενος τής ’Αγγλίας εν Ά θή να ις  καί ένυμφεύθη 
τήν Ά  δη ν αίαν κόρην Ταρσίαν Βατίστα. Ιναί 
ουτος άπέθανε νεώτατος, άσθενήσας είς εκδρο
μήν τινά μετά Π εριηγητώ ν ή δέ μήτηρ του, 
κατά τούς Περιηγητάς, τόσον πολύ καί διαρκώς 
τόν έκλαιεν, ώστε ήρχισε τούτο νά τούς ένοχλή.

Έ κ  τών πέντε θυγατέρων του, χάριν συντο
μίας μνημονεύομεν μόνον τήν Θεοδώραν, ήν 
πολύ Ιξετίμα *δ Βύρων καί τήν ουνεβουλεύετο
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M aQiirva Μακρή

εις τά  διάφορα βιωτικά ζητήματα είς τά  όποια  
ο ί πο ιητα ί ιδ ίω ς είνα ι τόσοι· άδέξιοι.

Ή  Θοδωρούλα αιίτη, κατά τούς Περιηγητάς, 
ένεδυετο κομψώς, διελέγ&το μετά χάριτος καίτοι 
ήτο αγράμματος. Ύ πανδρεύθη δέ τόν φραγκο- 
συριανόν Φραγκίσκον Βιτάλην, μεθ’ού απέκτησε 
μίαν θυγατέρα, τήν Μ αριάνναν  — Ντουντού καί 
α υτήν— διαμείνασαν ά γαμον  καί άποάανοΓισαν 
είς μεγάλην ηλικίαν. Ή τ ο  δέ τόσον  καλοανατε- 
θραμμένη κα ι καλλίμορφος καί ευπαίδευτος 
καί πολύγλωσσος καί ευφυής καί χαοίεσσα, 
ώστε εκίνησε τόν φ θόνον τώ ν ενταύθα μετά 
τήν έγκατάστασιν τή ς πρώ της βασιλείας έλθου- 
σών άριστοκρατίδων, έλληνίδιον καί μή, κα ί αύ· 
τής τής Αυλής, ώστε δύο συνοικέσιά της μετά 
σημαινόντων προσώ πω ν ¿ναυάγησαν δ ι’ υψη
λής θελήσεως καί συνεπείρ, ώ ς  έπιστεύθη, άδί-

. κου ζηλοτυπίας.

Ταΰτα έγένοντο άφορμή, δπ ω ς μείνη ή Μ α-
ριάννα Βιτάλη άγαμος.

Ό  Π ροκόπιος Μ ακρής κατέλιπε τάς τρεις
θυγατέρας,Γας γνωρίζομεν ή δ η  έπαρκώς.

Αΰται υπήρξαν καί μέλη τής έν Ά θ ή ν α ις  
Φ ιλομούσουΕταιρείας καί α ΐ μέν δύο σημειούν- 
τα ι έν τφ  καιαλόγφ τών μελών τοΰ 1814 ώς 
έξης: 0 Αίκατερίνα Μακρύ ή έξ Άδηνών 
Θ ηρεσία  Μακρύ ή έξ ‘ Αδηνών»■ ή δέ τρ ίτη : 

Λ ία ρ ιάννα Μακρύ ή Αττική».
Κ αί a i  τρεις ύπανδρεΰθησαν κατόπιν ή  1η 

Μ αριάννα, τόν Ζακύνθιον οπλαρχηγόν Νικό
λαον Καρκανίδην, ή  Αικατερίνη, τόν Ά θη να ϊον 
αρχαιολόγον Κυριάκον ΙΙιττάκην καί ή Θηρε
σία τόν "Αγγλον γραμματέα τού Ά ρ μ α ν σ π ερ γ
’Ιάκωβον Μπλάκ.

Ή  Θηρεσία διηγείτο δτι. δτε ό σύζυγός 
της ήτο υποπρόξενος τής ’Α γγλίας | ν  Μεσο- 
λογγίω κα ί διέμενε κα ί αυτή Ικεϊ, εβλεπε συ
νεχώς καί επ ί πολν κα θ’ ύπνους τόν Βύρωνα, 
Ιμφ·ανιϊόμενον δργίλον καί σύροντα αυτήν άπό 
τής κόμης. Κ α ί διέμεινεν έφ ’ Ικανόν χρόνον 
|ν  Μ εσολογγίφ υφιστάμενη αύτό τό μαρτύριον 
ό δέ σύζυγός της Μπλάκ άπεβίωσεν εκεί. 

"Εκτοτξ ό  Βύρων δέν ένεφανίσθη πλέον είς

αυτήν ί . . .

*
* *

"Η δη, κατέχοντες τά ς σχεπκάς πληροφορίας, 
δυνάμεθα νά  σχηματίσω μεν τό οικογενειακόν 
δένδρον τής Κόρης τω ν Ά δ η ν ώ ν  θηρεσ ίας 
Μακρή, αφού τόσα έγράφησαν καί θ ά  γρά
φ οντα ι δ ι’ αυτήν κ α ί πάντοτε σχεδόν άνακρι- 

'  βώς Ιξετέθησαν τά  αφορώ ντα ε ίς τήν οικογέ
νειαν της· άλλως τε δικαιούται προς τοντο , άφ ον  
καθ’ δλον τόν πεπολιτισμένον κόσμον άνεκη- 
ρύχθη ώς πριγκήπισσα τής καλλονής.

Τ ό δένδρον τούτο άφιερούμεν εις  τήν Κ ό
ρην τής Κ όρης τώ ν ’Α θηνών, δεσποινίδα Κ α 
ρολίναν Μπλάκ.
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Εκαστη διατονική κλΐμαξ τυιν αρχαίων άπο- 
τελεΐται από δυο κ α θ α ρ ό ς  τετάρτας  καί 

ένα  ουπληρω μαχικόν τόνον. Ή  κ α θ α ρ ά  
τετάρτη  άποτελεϊται από δύο  τόνους  κα ί ένα  
ήμ ιτόν ιον. Ά ναλόγω ς τής δέσεως τήν οποίαν 
κατέχει τό ήμιτόνιον αδτη προσλαμβάνει τρεις 
μορφάς διαφόρους, α ί δποϊα ι ορίζουν τρία 
είδη αυτής- Ή  κ α θ α ρ ά  τετάρτη  το ΰ  πρώ τον  
εΖδους φέρει τό ήμιτόνιον εις τήν βάσιν, τοΰ  
δεύτερον, εις τό άκρον, καί τον  τρίτου, εις 
τό κέντρον. .

Ή  διατονική κλΐμαξ, ώς είπα, άποτελεϊται 
άπό δυο κ α θ α ρ ό ς  τετάρτας  καί ένα  σ υ μ 
πληρω ματικόν τόνον.

V_ τλι;α«>

Έ κ  των τριών ειδών τή ς  τετάρτης  έκπη- 
γάξουν τρεις κλίμακες δημ ιουργο ί, τώ ν οποίων 
ή πρώτη είνε ή έκτεθεΐσα, α ί δέ δυο ά’λλαι, 
α ι εξής·

ΪΜ>1

&
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Έ ά ν  συνδεΟή ό συμπληρω ματικός τόνος 
μέ τήν κατω τέραν  τής κλίμακος τετάρτην, 
ή μέ τήν άνωτέραν, είμπορεϊ νά διαιρεθη ή  
κλίμαξ εις π έμ π τη ν  κα ί τετάρτην  ή είς τ ε 
τά ρτην  καί π έμ π τη ν .

"Αν  διαιρεθή εις τετάρτην κα ί π έμ π τη ν

'  ”Ιδ( « λ . 82.

κα'ι αναστροφή συμμετρικώς ή  τάξις τής δ ια 
δοχής τή ς  τετά ρτης κα ί π έμ π τη ς  είς καθε
μιάν από τάς κλίμακας αυτάς, παράγονται 
άλλαι τρεις κλίμακες, διηρημεναι είς π έμ π τη ν  
κα ι τετάρτην , α ί εξής' (αΊ) 1θ δ ΐ  ά θ  Γθ ιη ί  ΐ& 
δ ο ΐ 1θ. (β'Γ0  δ ο ΐ 1θ β ΐίά ο  Γ θ 'π ι ί  ίμ ' ΒοΙ (γΊ) 
ί& β ο ΐ Ια ε ί  άο" Γβ χηί Γθ- (Σημειώνω με μίαν 
όξεΐαν τήν κατατομήν εις π έμ π τη ν  κα ί τετά ρ
τη ν ) .

"Ωστε εχομεν τώρα εξ κλίμακας, α ί τρεις τε
λευταίοι τώ ν όποιω ν παράγονται από τής πρώ- 
τας.

"Αν θεωρήσωμεν τώρα τάς τρεις πρώτας, 
δη μ ιο υργο ύς , διηρημένας είς π έ μ π τη ν  κ α ί  
τετάρτην, θ α  έχωμεν τρεις αλλας κλίμακας 
δμο ίας  δ ι’ όσον άφορα τήν σύνθεσιν τώ ν δ ια 
στημάτων, διαφερουσας δμω ς είς τήν κα τα το 
μ ή ν  τή ς  όγδόης. Τών τριών αυτών κλιμάκων, 
αν άναστρέψωμεν συμμετρικώς πάλιν τήν τά- 
ξιν τής διαδοχής τής π έ μ π τη ς  κα ι τετάρτης, 
παράγομ.εν άλλας τρεις, τάς εξής' (α Τι) 51 ά θ
πβ ιηΓ ί& ε ο ΐ  Ιθ δ ί (βη)  ίβ  δ ί ά ο  γθ  ιη ί ΐύ  
εο ΐ^ ΐθ . (γΊ<) ε ο ΐ  1θ ε ί  ά ο  Γβ ιη ί  Γθ ε ο ΐ.

"Ωστε έκ τώ ν τριών πρώτω ν δ η μ ιο υ ρ γώ ν  
κλιμάκων, καί έκ τών άλλων παρηγμένω ν, 
δώ δεκα  κλίμακες είμπορεϊ νά  άποτελεσθοΰν.

Έ κ  τούτων, επτά συνηθίζοντο είς τήν άρ- 
χαίαν μουσικήν, α ί ό π ο ιο ι ώριζαν καί επτά 
τρόπους, τόν δώ ριον ,  ύττοάοίριον, τον φ ρ ΰ - 
γ ιο ν , ύ π ο φ ρ ύ γ ιο ν ,  τόν λύδ ιο ν , ύπο λύδ ιο ν , 
κ α ί τόν μ ιξολύδιον.

Τόν δώ ριον, φ ρ ύ γ ιο ν  κα ί λύδ ιο ν  τρό 
πο ν , τόν αντιπροσωπεύουν α ί τρεις πρώται 
δη μ ιο υργο ί κλίμακες, διηρημεναι. είς τετά ρ
τη ν  κα ί π έμ π τη ν . Ε ίς  τόν δώ ριον  ή τε- 
χάρτη  είνε, τοΰ π ρ ώ το ν  είδους, εις τόν φ ρ ύ 
γ ιο ν  τοΰ τρίτου, καί είς τόν λύδ ιο ν  τοΰ δευ
τέρου. 'Ο  ύποδώ ριος, ύ π ο φ ρ ύ γ ιο ς  καί ΰπ ο -  
λύδ ιο ς τρό πο ς, τοΰ οποίου α ί  κλίμακες δ ια ι
ρούνται είς π έ μ π τη ν  κα ί τετάρτην, έκπηγάζει 
από  τάς τρεις πρώτας δη μ ιο υργο ύς  κλίμακας, 
εκ τής συμμετρικής αναστροφής τής τάξεως τής 
διαδοχής τής τετά ρτης  καί π έ μ π τ η ς .’Ο μ ι-  
ξολύδιος, Ικ τής συμμετρικής αναστροφής τής
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τάξεως τής διαδοχής τής π έ μ π τη ς  καί τετά ρ
της τοΰ δω ρίον τρόπου , αν υποτεθή δτι ή 
κλΐμαξ από τής οποίας έκπηγάζει ουτος δ ια ι
ρείται είς π έ μ π τη ν  καί τετάρτην. ’Εκ τών

που, είμπορεϊ νά παρομοιω θή με τήν μείξονα  
ευρωπαϊκήν κλίμακα, δν αντί S1 φυσικού, είς 
τήν τετάρτην βαθμίδα τεθή τό SÍ b e m o l, 
δπερ μας είνε δεδομένον από τό  σ υ νεζευ γ-
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δώδεκα αρχαίων κλιμάκων ( α ί Ιπ τά  τών 
οποίων, ώς είπα, συνηθίζοντο), εξάγεται ή 
εξής αρχή. — Α ί κλίμακες α ί διαιρούμενοι είς 
τετάρτην  καί π έ μ π τη ν  (διαίρεσις καλούμενη 
άρι& μητική  ), α ί φέρουσαί δηλαδή τήν τετάρ
τη ν  είς τήν βάσιν τής όγδόης, επέχουν τόπον 
δεσποξούσης  (dominante). Α ί δέ διαιρού
μενοι είς π έ μ π τη ν  κα ί τετά ρτην  (διαίρεσις 
καλούμενη Αρμονική  ), α ί φέρουσαι δηλαδή την 
τετάρτην  είς τό άκρον τής όγδόης  επέχουν 
τόπον τον ικής  ( tó n ic a ) .

Ό λ α ι  α ί κλίμακες δύνανται νά διαιρεθούν 
άριϋ-μητικώ ς  καί άρμονικώς, εκτός δύο .—  
Έ  κλίμαξ ή άρχίζουσα άπό 51 (μ ιξο λύδ ιο ς  
τρόπος), δέν είμπορεϊ νά  διαιρεΟή παρά μόνον 
είς τετά ρτην καί π έ μ π τη ν  καθότι τό SÍ-fa δέν 
αποτελεί μίαν κ α θ α ρ ό ν  π έμ π τη ν ..  Ή  κλίμαξ 
ή άρχίζουσα από τό fa (ύπολύδιος τρόπος), δέν 
είμπορεϊ νά διαιρεδή παρά μόνον είς π έμ π τη ν  
καί τετάρτην, καθότι fa-SÍ δέν αποτελεί μίαν 
κ α θ α ρ ό ν  τετά ρτην.

Σχετίζοντε; τώρα τάς αρχαίας κλίμακας μέ 
τάς συγχρόνους ευρωπαϊκός ευρίσκομεν πολ- 
λάς συγγένειας.

Ή  ύπ ο λ υ δ ία  κλίμαξ τοΰ ύ π ο λ υ δ ίο ν  τρό-

μένον  καί δ ιεζευγμένον  σύστημα τώ ν αρ
χαίων, τοΰ όποιου ή έ’νωσις άπετέλει τό Αναλ
λοίω το ν σύστημα.

if , /  t
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Τ ά δύο αίιτά συστήματα, διαφέρουν μεταξύ 
των είς τοΰτο. —  Ε ίς  τό σννεξενγμένον , τό 
άνώτερον τετράχορδον*  βασίζεται επί τοΰ 1μ 
τοΰ τελευταίου φθόγγου τοΰ προηγουμένου τε- 
τραχόρδον. Ε ις τό δ ιεζευγμένο ν  τά  δύο τε
τράχορδα , τοποθετημένα είς τό κέντρον τής 
κλίμακος, χωρίζονται άπό ενα  διάστημα τόνου 
1θ, δί.

(*) Ο ί α ρχα ίο ι ώ νόμαζον τετράχορδον  τή ν  τετάρτηΛ  
του π ρώ το υ  ε ίδους  τή ν  εχουσαν τό  ήμ ιτόνιο ί' εις τήν 
βάσιν.



128

Το άναλλοίω τον  σύστημα, ενώνει τά δυο 
χαρακτηριστικά τετράχορδα  τού σ ννεζευγμ έ-  
ν ο ν  και διαζευγμένου  συστήματος.

£ , · ον
. ¿uÜ.tÓw,

ή ελλειψις αυτής άπό τάς πλείοτας δημοτικός, 
μελωδίας, εινε ή μόνη σκόπελος, την οποίαν 
όμως είμπορεΐ νά ύπερπηδήση 6 συνθέτης

Ωστε η ύ π ο λύδ ιο ς  κλίμ.αξ τού ύ π ο λυ δ ίο υ  
τρ όπ ον  εις το σ ννεζενγμ ένο ν  σύστημα, μάς 
δίδει την μ είξο να  ευρωπαϊκήν κλίμακα.

 ̂ Δέν πρέπει νά συγχυσθή ή λ υ δ ία  κ/.ψαξ 
(άνευ τού SÍ bemol), μετά τής μεΐζονος εχ>- 
ρωπαίκής, καθότι ή λ υ δ ία  συγκαταλέγεται εις 
τας κλίμακας τας διηρημένας ε ις  τετάρτην καί 
π έμ π τη ν, αί όποΐαι αρχίζουν άπό μίαν δεσπό
ζουσαν, ένφ ή μ είζω ν  ευρωπαϊκή, εις τάς 
κλίμακας τάς διηρημένας εις π έμ π τη ν  καί τε
τάρτην, αί όποΐαι αρχίζουν άπό μίαν τονικήν.

’Εκεί οπου κυρίως διαφέρουν αί κλίμακες 
των αρχαίων άπό τάς σημερινός ευρωπαϊκός, 
είνε εις την έβδόμην  βαθμίδα πρός την όγ 
δόην. Εις τάς τελευταίας, μεταξύ έβδομης  και 
όγδοης  μεσολαβεί πάντοτε ήμιτόνιον , ένφ 
εις τάς αρχαίας, τόνος, έκτος τής λυδ ία ς  καί 
ύ π ο λυ δ ίο υ  κλιμακος, ή οποία φ υσ ικ ώ ς  φέ- 
ρει ημιτόνιον, 'Επί τής έβδομης  (ευαίσθη
του), βασίζουν οί εύρωπαΐοι κυρίως το σύ
στημα των μετατροπ ιώ ν των (m odlllazioni)· 
Εις τήν άκοήν μας δέ τήν συνηθιομένην εις 
την ευρωπαϊκήν μουσικήν, είνε δΰσκολον χωρίς 
τήν εύα ίσ θη το ν  ή αΐσΟησις τής μετατροπίας  
έν ή περιπτώσει, καλλιεργοΰντες τήν δη μ ο τ ι
κ ή ν  μ ελω δία ν  μέ τήν ευρωπαϊκήν πολυφω
νίαν, μεταχει.ρίζόμείΐα τήν σ νχ νή ν  μετατρο
π ία ν  ή οποία συναντάται, είς τούς είιρω- 
παίους. Μέ τήν καλλιέργειαν όμως ή σ υ νή 
θ ε ια  είμπορεΐ νά ίσχύση.

Ζήτημα δέ, θεωρείται ακόμη, άν ή εύ α ί-  
αθητος, πρέπει νά άπέχη έναν τόνον άπό τήν 
όγδόη ν τονικήν, διότι, ώς γνωστόν, ό έβδο
μος  ηχος. τής σειράς των άρμονικώ ν  φυσι 
κών, τόν^ όποιον αποδίδει μία χορδή τανυο- 
μένη ή ένας ηχητικός σωλήν, τού όποιου ό 
βάσιμος φθόγγος νά εινε το do, της πρωτο
γενούς, διατονικής κλίμακος, είνε το si bemol, 
τό ^όποιον άπεχει άπό τήν όγδόην  ένα τόνον.

II ούτως, η άλλως ιίμως, διά τήν άκοήν 
μας ή όποία έσ ννή θ ισ ε  είς τήν εύα ίσθητον,

προστρέχων εις τό all’anisono ενίοτε, αντί 
τής αρμονίας, όταν συναντήση τήν έβδόμην  
καί είς άλλα μέσα.

Ό  D ucoudray  π. χ είς τά μελωδίας ύ π ο -  
δω ρίον  τρ όπ ου  ( έλάσσων ευρωπαϊκή κλΐμαξ, 
άνευ εύαισθήτου) έκεϊ, οπου άν ή μελωδία ήτο 
εύρ ω π α ϊκ ο ΰ  χαρακτήρος  ί)ά μετεχειριζετο 
είς τήν π τώ σ ιν  τήν εύ α ίσ θ η το ν  μεταχειρίζε
ται τήν π λ α γ ία ν  π τώ σ ιν  (p lágale), διά νά 
αποφυγή αυτήν. Άρμονίζει δέ τήν π λ α γ ία ν  
π τώ σ ιν

με τους 
αριθμούς, ̂

άντικαθιστών τήν έλξιν τής εύ α ιθ ή το ν , άπού- 
σης, ¡άά τής διπλής έλξεως ή όποία προκύ
πτει άπό τήν παρουσίαν τού si καί του fa 
είς τήν συγχορδίαν-της έκτης. Ή  εύρεσις δέν 
είνε διόλου κακή καί δέν ν ο θ ε ύ ε ι  τον χαρα
κτήρα τής μελωδίας. "Ας σημειωθή δέ ότι 
εις τας μελωδίας ύπ ο δ ω ρ ίο υ  τρ ό π ο ν , ή με
λωδία φέρει συχνά τό διάστημα re-la, ήτοι 
τούς δύο βάσιμους φθόγγου; τής π λα γία ς  
πτώ σεω ς.

Αλλοτε πάλιν, νομίζω, ό'τι ó D ucotidrav, 
θέλων επίσης νά ά π ο φ ύ γη  τήν αρμονίαν  
τής εύ α ισ θ ή το υ  καί προστρέχων είς conside- 
razioni armoniche, περιπίπτει, είς τό άτο- 
πον νά ν ο θ εύ η  κάπως, τόν χαρακτήρα τής 
δεδομένης  μελωδίας.

Φέρω ώς παράδειγμα ένα άπόσπασμα τής 
πέμπτης μελωδίας τής συλλογής του.

Ώ ς παρατηρεί κανείς, ήμελφδία αυτή εινε 
νπ ο δ ω ρ ίο υ  τρ ό π ο ν  ,1a minore, άνευ sol 
diesis).

Εις την αρμονίαν πού συνοδεύει τήν bat- 
ÍUta a, ό άρμονιστής φαίνεται κυρίως δτι εγ- 
γΐζει τόν μείζονα τόνον τού so l τών ευρω
παϊκών κλιμάκων, μολονότι ή εύα ίσ θη τος  fa 
diesis δέν ακούεται, ούτε είς τά προηγού
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μενα, ούτε είς τήν b a t tu ta  αυτήν, ή όποία 
δμως δέν λαμβάνεται μέ άλλην αρμονικήν άν- 
τίληή'ΐν, αν συλλογισθή κανείς τήν έλξιν τής 
b a ttu ta  ^  ή όποία δέν είμπορεΐ, είς τήν

ΰτη η ιο  (Το -ίβηΐίΜ&'Ά ίο
<3*1

εινε δεδομένη  πρός ά ρμ όνισ ιν  μία μελωδία 
τοιούτον ποιοι, νέου, πρέπει ή μελφδία νά 
όρίση  τήν έκφ ρα σιν  είς τήν αρμονίαν, καί 
δχι ή τελευταία, τή ν  Οκφραοιν είς τήν μελφ-

άρχήν παρά νά έγγίζη τόν τόνον  sol mag-
giore.

Ενισχύει τή ν  α ϊσ θ η σ ιν  του τόνου  soi 
m aggiore είς τήν ba ttu ta  a καί ό μεταβατι
κός είς τήν άντίστιξιν φθόγγος la τής μελφδίας, 
ό όποιος μαζύ μέ τούς άλλους φθόγγους τής 
αρμονίας δίδει τήν ίδέαν τής συγχορδίας dis
sonante 3, 5, 7, επί τής δευτέρας βαθμίδος 
τού sol m aggiore, τής οποίας μία άναατροψή  
δίδει τήν συνήθη αρμονίαν τής τετάρτης β α θ 
μ ίδος  τών ευρωπαϊκών κλιμάκων επί τή βάσει 
τής regola dell’ottava, συνοδευομένην μέ 
3,5,6. _

Ή  δεδομένη  δμως μελωδία τών δυο αυτών 
battu te  φέρει μαζύ της δλον τόν χαρακτήρα 
τού la minore, καίτοι εγγίζει τό sol φυσι
κόν τό όποιον ó D ucoudray  μεταβάλλει είς 
το ν ικ ή ν  τού sol maggiore. Δέν άποκλείω 
βέβαια τάς considerazioni armoniche είς
τήν αρμονίαν, άπό τάς οποίας έξαρτάται κατά 
πολύ ό πλούτος αυτής, άλλά, νομίζω, δτι δταν

Con 'fftoiiûsenîi-ntô 'nh

δίαν, αί δέ οοηβιάθΓθζίοηί βπηοηίοΐιβ νά
γίνουν είς τρόπον ώστε νά μή νο θ εύ ετα ι ό 
χαρακτήρ τής δεδομένης  μελωδίας, οπως μοΰ 
φαίνεται δτι συμβαίνει είς τάς δύο αύτάς 
b a t tu t e .

Ό  βΐΐθθηάΓαγ, ό όποιος άλλως τε γενι
κοί; μέ ακριβή αϊσθησιν, λεπτότητα καί χάριν 
όρμονίζει τάς μελωδίας τής συλλογής του, 
ενίοτε, όχι στιχνά, νομίζω δτι περιπίπτει είς 
τήν νό θ ευ σ ιν  αυτήν.

Θά τολμήσω νά παρουσιάσω τήν μελωδίαν 
αυτήν μέ ίδικήν μου αρμονίαν, προσπο.Οών, 
δσον τό δυνατόν, νά υπ η ρετήσ ω  τον χαρα
κτήρα της

Είς τήν b a t tu ta  3, ως παρατηρεΐται ό 
φίΙόγγος Βθ1 τού basSO τής αρμονίας δέν φέ
ρει άίβείβ, ώς έβδόμ η  χα τιοϋσ α  β α θ μ ίς  τής 
έλάασονος κλίμακος, ή όποία είς τούς εύρω- 
παίους είμπορεΐ νά εινε καί φ υσ ικ ή . Ή  αρμο
νία ή συνοδεύουσα τό 8θ1, 3, 6, καί ή άμέ- 
σως επομένη, τό mi, 3, 5, ή όποία άντιπρο-
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σωπεύει μίαν διάφορον διάθεσιν τών μερών 
τής πρώτης μέ τόν βάσιμον φθόγγον το mi, 
μας δίδει διά μίαν στιγμήν τόν τόπον καί μάς 
γεννά την αϊσθησιν τοΰ τόνου m i m inore, 
καίτοι θά ΰπήρχεν ανάγκη να ήκούετο πρότε- 
ρον ενα re  diesis, διά νά εΐχομεν την πλήρη 
αϊσθησιν τής μετατροπίας είς mi, αν Ιπρό- 
κειτο νά μεταβώ μεν είς τόν τόνον αυτόν. Τοΰ 
m í m ino re  (συγγενούς τόνου τού la  m inore) 
τοΰ οποίου εγγίζω μόνον τήν 1, 3, 5, εινε ώς 

. ν<* ήγγιζα τήν 1, 3, 5, τοΰ δωρίου τρόπου, 
τοΰ ευρισκομένου μίαν τετάρτην υποκάτω τοΰ 
la  m inore μετά τοΰ οποίου συνδέεται ως δε
σπόζουσα προς τονικήν.

Ώ ς έκ τούτου τό sol τής μελφδίας, πρός 
το επόμενον la , μέ τήν αρμονίαν πού τό συνο
δεύει, δέν χάνει, νομίζω, τήν εκψρασιν μιας 
έβδομης πρός τήν δγδόην τοΰ ΰποδωρίου 
τρόπου.

Είς τήν άρμονίαν ποΰ συνοδεύει τήν bat- 
tu ta  b, γίνεται μία πλαγία πτώσις, πρός απο
φυγήν τής ευαίσθητου sol diesis, τήν όποιαν 
θά εφερε μεθ’ εαυτής αλλη τις πτώσις αν εγί- 
νετο. Τήν πλαγίαν αυτήν πτώσιν, ή  δποία γί
νεται εις τό άνώτερον μέρος τής συνοδευούσης 
αρμονίας, τήν συνοδεύω μέ τήν βάσιμον τής 
δεσποζοΰσης, Ιπαναλαμβανομένην, τήν οποίαν 
μεταχειρίζομαι ώς pedale. Ώ ς παρατηρεΐται, 
ή μουσική φράσις λήγει ε’ς  l a  m inore, όπως 
απαιτεί ή μελφδία, ένφ ó D ucoudray  κάμνει 
νά λήγη ή αρμονία εις fa  m aggiore.

ΕΙνε άνάγκη όμως νά είπώ ότι εις τήν συ- 
νοδείαν ή χρήσις τής εΰαισδήτου κατά τό ευ
ρωπαϊκόν σύστημα δέν πρέπει καί νά καταρ- 
γηθή, διότι τούτο θά έφερε μονοτονίαν είς τήν 
άρμονίαν, καί διότι όχι πάντοτε αΰτη είμπορεϊ 
νά νοθεΰση τόν χαρακτήρα τής μελφδίας. Φέρω 
τόν έξης κανόνα —'Όταν ό έβδομος φθόγγος 
τής κλίμακος είς τήν όποιαν συνετέθη μία με
λφδία, εύρίσκεται είς τό canto  νά συνοδευθή 
διά τής αρμονίας είς τρόπον ώστε νά. μή νο- 
θευθή δ χαρακτήρ του. ("Οπως Ιπεχείρησα νά 
κάμω εγώ είς τήν b a ttu ta  a) Νά μή γίνουν 
δηλαδή αρμόνικα! considerazio tn  α ί όποΐαι 
νά τόν άπομακρύνουν άπό τόν τόνον είς τόν 
όποιον ανήκει. "Οταν δέ ή ανάγκη τής ευαί
σθητου συναντάται είς τήν άρμονικήν συνο
δείαν ένφ ή μελφδία δέν φέρει αυτήν, τότε 
είμπορεϊ ή  άρμονία νά κάμη χρήσιν τής ευαί
σθητου κατά τό ευρωπαϊκόν σύστημα, όταν 
θεωρηθή ανάγκη νά γίνη τοΰτο, χωρίς νά 
ύπάρχη κίνδυνος νά νοθευθή ή μελφδία.

Είς τήν b a ttu ta  b  π. χ. είμποροΰσε νά τεθή, 
νομίζω, εις τό αρμονικόν ΰποβάσταγμα ή πτώ
σις 4, 6 καί 3,5 είς τό τέλος, μέ τό sol diesis, 
χωρίς νά νοθευθή ό χαρακτήρ τής μελφδίας. 
Δέν τόν έθεσα, μεταχειρισθείς τήν πλαγίαν 
πτώσιν. διότι είς τήν μελφδέαν υπάρχει τό 
διάστημα re-la , τό όποιον άκοΰεται είς τήν 
δευτέραν b a ttu ta  καί τό όποιον ορίζει μίαν 
πλαγίαν πτώσιν.

*
*  *

Τήν ΰπαρξιν ΐής ε ύ α ι σ θ ή τ ο υ  τήν εΰρίσκο- 
μεν είς τήν ά να τύλικήν χρ ω μ α τικ ή ν  κλίμακα, 
ή όποία συναντάται εις τήν εκκλησιαστικήν 
βυζαντινήν μουσικήν κα! είς πολλάς δημοτικός 
άνατολιτικάς καί έλληνικάς μελωδίας.

Ή  άνατολική χ ρ ω μ α τική  κλΐμαξ άποτε- 
λεΐται άπό μίαν διαδοχήν χρω μα τικώ ν τέτα ρ 
τω ν (*), όμοιων μεταξύ των, καί διηρημένων 
άπό ένα συμπληρωματικόν τόνον.

Ή  βάσις έκάστης τέτα ρτης  γίνεται ή βάσις 
μιας όγδόης άποτελουμένης άπό δύο τετάρτας  
διηρημένας άπό έναν συμπληρω ματικόν  τό
νον. Είς κάδε δέ δγδόην  ή τετά ρτη  πρέπει 
νά είνε είς τήν βάσιν, καί ή π έ μ π τη  (ό συμ
πληρωματικός τόνος ένούμενος μέ τήν τετά ρ 
τη ν )  εις τό άκρον μέρος. Τοΰτο σημαίνει ότι ή 
κλΐμαξ ή περιεχομένη είς τά όρι.α μιάς όγδόης  
αρχίζει μέ μίαν δεσπόζουσαν. Ή  τρίτη βαθμίς 
τής χρω μ α τικ ή ς  τετάρτας, ώς παρατηρεΐται, 
έπέχει τόπον τής εύα ισΰ ·ήτου  τών ευρωπαϊ
κών κλιμάκων ώς άπέχουοα άπό τήν τετάρ
την βαθμίδα, ώς άπο μίαν τονικήν, έν ημιτό
νιου. Ή  έλάσσων  ευρωπαϊκή κλΐμαξ διαφέρει 
άπο τήν χρωματικήν Ανατολικήν είς τό ότι, 
ή τελευταία έχει τήν τετά ρτην  είς τήν βάσιν 
τής όγδοης, άρχίζουσα μέ μίαν δεσπόζουσαν, 
ένφ ή πρώτη, έχουσα τήν π έμ π τη ν  είς τήν 
βάσιν τής όγδόης, άρχίζει μέ μίαν τονικήν. Σχε
τίζεται όμως μέ τήν ύποδώ ριον  κλίμακα, άπό 
τής όποιας δέν διαφέρει παρά μάναν διά τήν 
έ'λλειψιν τής εύαισΰ'ήτου.

Υπάρχουν είς τήν ’Ανατολήν μελωδίαι συν
τεθειμένοι μέ κλίμακας άποτελουμένας άπό

(*) Ή  χρω ματική ια ά ρ ιη  ά ποτελεϊτα ι άπό δύο ημι
τόνια χω ρισμένα από ένα τιιιημαόνιον.

τήν έ'νωσιν τέταρτω ν  ποΰ άνήκουν είς τρόπους  
ή είς γένη  διαφορετικά. Ή  έλάσσων κλΐμαξ τών 
εΰρωπαίων ανήκει εις τό μ ικ τό ν  αυτό είδος.

Πλεΐσται οσαι άλλαι σχέσεις είμπορεϊ νά 
υπάρξουν μεταξύ τών ευρωπαϊκών κλιμάκων 
καί τών άρχαίων. τάς όποιας εναπόκειται είς 
τόν φιλόπονον μελετητήν νά εύρη.

’Εγώ εκθέσας συνοπτικώς τό σύστημα τών 
άρχαίων κλιμάκων επί τοΰ οποίου βασίζονται, 
ώς είπα, καί αί σύγχρονοι δημοτικοί μελφδίαι(*) 
καί σχετίοας αυτό όσον τό δυνατόν μέ τό ευ
ρωπαϊκόν, ή θέλησα νά αποδείξω ότι δέν εινε

( ')  Ό  ΪΛιοοικΙινφ ε&ρηκεν ε ίς  τή ν  -περ ιοδείαν του 
άνά ΐΐ'ιν  Ε λ λ ά δ α  μτλωδέας ώμιοτικά? ουντεύειμένας έπ ί 
τη  βάσει τή ς ανατολικής χριοματικής κλίμακας, τών 7 
κατ εξοχήν συνειϊΗσμκνων τράτων είς  το ύ ς αρχαίους 
κ α ί τοΰ μικτόν  είδους.

Θ A
Μν&ιοτόρημα Α Ν  A T O A  Φ Τ Α Ν Σ . —

Ε Ρ Μ Ο Δ Ω Ρ Ο Σ

’Εγώ, Λούκιε, φρονώ ότι κανέν ιδεώδες 
πολίτευμα δέν υπάρχει, ούτε εινε δυνατόν νά 
επενοήθη, άφ' ού οί "Ελληνες, οί τόσον επιδέ
ξιοι, οί όποιοι τόσα πράγματα Ιφεΰρον, έπεζή- 
τησαν τοΰτο είς μάτην. Μάς είνε άπηγορευ- 
μένη πάσα σχετική ελπίς. "Εχομεν βέβαια 
σημεία ότι ό κόσμος προσεχώς θά βυΟισθή 
είς τήν άγνοιαν καί τήν βαρβαρότητα. Ή το 
πεπρωμένον, Λούκιε, νά παραστώμεν είς τήν 
φοβεράν άγοινίαν τοΰ πολιτισμού. Έ ξ όλων 
τών ικανοποιήσεων τάς όποιας παρέχει ή ευ
φυΐα, ή επιστήμη, ή άρειή, εις ημάς απομένει 
μόνη ή χαρά τοΰ νά βλέπωμεν εαυτούς θνή- 
σκοντας.

Κ Ο ΙΤ Α Σ

Τό αληθές εινε ότι ό λιμός τοΰ όχλου καί ή 
τόλμη τών βαρβάρων είνε πληγαί επίφοβοι.

* ”Ιο= αίΧίοα 94 .

δύσκολον διά τόν έπιχειροΰντα τήν καλλιέρ
γειαν τώ ν δημοτικώ ν μ ελω διώ ν  μέ τήν εφαρ
μογήν τής π ο λυ φ ω νία ς  νά αποφυγή τήν νό ·  
& ενοιν τον  χαρακτήρας των. Καί. περί τούτου 
είμαι πεπεισμένος.

Έ ν  τέλει συνοψίζω μέ όλίγας λέξεις τήν γε
νικήν ιδέαν ή όποία εππηγάζει άπό όλην μου 
αυτήν τήν μικράν μελέτην.

Τό έθνικώτερον, όημισυργικώτερον, άληθι- 
νότερον έργον τό όποιον θά κάμουν οί "Ελ
ληνες μουσουργοί εινε:

‘Η  καλλιέργεια  τή ς  έλλη ν ικής  μελωόίας 
μ έ  τή ν  έφ α ρμο γή ν  τή ς  π ο λυ φ ω νία ς , κα ί ή  
τεχν ική  ά νά πτυξ ίς  τη ς  έ π ι  τή  βάσει τή ς  
άντιστίξεως κα ί τή ς  fuga.

Καί αυτή θά είνε ή  άλη& ινή έ'&νική μ ο υ 
σική τοϋ μέλλοντος.

Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ Σ  Λ Α Μ Π Ε Λ Ε Τ

II

I Σ*
Μειάφραοις ΛΤ- Ε ΙΙ ΙΣ Κ Ο Π Ο ίΙΟ Υ Λ Ο Υ

Μέ καλόν στόλον όμως, καλόν στρατόν καί 
πολλά χρήματα.. .

Ε Ρ Μ Ο Δ Ω Ρ Ο Σ

Περιττόν νά αύταπατώμεθα. Ή  έκπνέουσα 
αυτοκρατορία παρέχει είς τούς βαρβάρους λείαν 
εύπολον. Αί πόλεις, αί όποΐαι εδημιουργήθη- 
σαν άπό τό Ελληνικόν πνεύμα καί τήν Λατι
νικήν υπομονήν, θά καταστραφώσι τάχιστα άπό 
εκφρονας αγρίους. Οντε τέχνη, ούτε φιλοσοφία 
θά υπάρξουν πλέον επί τής γης. Τά όμοιώ- 
ματα τών θεών θά  καταρριφθώσιν έντός.τών 
ναών καί εντός τών ψυχών καί ή νύξ τοΰ 
πνεύματος καί ό θάνατος τοΰ κόσμου θά έπέλ- 
θουν. ΓΙώς τφ δντι νά πισχεύση κανείς ότι 
οί Σαρμάται θά έπιδοθώσιν εις τά έργα τοΰ 
πνεύματος, ότι οί Γερμανοί θά καλλιεργή- 
σωσι ποτέ φιλοσοφίαν καί μουσικήν, ότι οί 
Μαρκομάνες θά  λατρεύσωσι ποτέ τούς αθανά
τους θεούς! ’Όχι, όχυ τό παν κλίνει καί καταρ
ρέει. Ή  γηραιά αΰτη Αίγυπτος, ή  όποία
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υπήρξε του κόσμου ή κοιτίς, Οά είνε καί ό 
τάφος του. Σέραπις, ό θεός του θανάτου, θά 
δεχθή τάς τελευταίας τών ανθρώπων θυσίας 
καί θά  είμαι Ιγώ δ ύστατος ίερεύς του υστάτου 
θεοΰ.

'Γην στιγμήν έκείνην μία μορφή Αλλόκοτος 
ήγειρε τό παραπέτασμα καί οί συνδαιτυμόνες 
είδον παρουσιαζόμενον έμπροσθέν των ένα άν 
θρωπον κοντόν καί κυφόν του οποίου ύψούτο 
αιχμηρόν τό κρανίον. Ή το  ένδεδυμένος, κατά 
τό ασιατικόν ήθος, κυανούν χιτώνα καί, δπως 
οί βάρβαροι, έφερεν εϊς τάς κνήμας έρυθράς 
κνημίδας μέ χρυσούς Αστερίσκους. Βλέπων αυ
τόν δ Παφνοΰτιος άνεγνώρισε Μάρκον τόν 
Άριανόν καί. φοβούμενος μήπως έβλεπε τόν κε
ραυνόν πίπτοντα, επροφύλαξε τήν κεφαλήν του 
με τάς χείράς του καί ώχρίασεν έκ τρόμου. 
Το θάρρος του τό όποιον δέν είχον κατορθώ
σει νά κλονίσουν εις τό συμπάσιον έκείνο τών 
δαιμόνων, όυτε τών είδωλολατρών αί βλασφη- 
μίαι ούτε τών φιλοσόφων αί φρικώδεις πλά- 
ναι, τό κιιτώρθωσε μόνη ή έμψάνισις τού αι
ρετικού. Ήθέλησε νά φυγή αλλά τό βλέμμα 
του συνήντησε τό βλέμμα της Θαΐδος καί ή- 
σθάνθη αμέσως εαυτόν Ινθαρρυνθέντα Είχε 
διαγνώσει τήν ψυχήν τής εκλεκτής παί είχεν 
εννοήσει δτι ή μέλλουσα άγία τόν Ιπροστά- 
τευεν ήδη. "Ηρπασε τότε εν ακρον τής συρό
μενης όπισθεν έσθητός της καί προσηυχήθη 
νοερώς εις τόν Σωτήρα Τησούν.

Κολακευτικός ψίθυρος ύπεδέχθη τήν εμφά· 
νισιν τού ανθρώπου εκείνου, τόν οποίον ώνό- 
μαζον Πλάτωνα τών Χριστιανών.

Ό  Έρμόδωρος τού ώμίλησε πρώτος.
— Εϋφραινόμεθα πάντες, ενδοξώτατε Μάρκε, 

βλέποντές σε μεταξύ ημών καί ερχόμενον μάλι
στα έπικαίρως. Έκ τού χριστιανικού δόγματος 
γνωρίζομεν μόνον δ,τι δημοσίως διδάσκεται· 
επειδή όμως βεβαίως ενας φιλόσοφος δπως σύ 
δεν δύναται νά. σκέπτεται δ,τι σκέπτεται και 6 
δχλος, ειμεθα περίεργοι νά άκούσωμεν τήν γνώ
μην σου επί τών κυριωτέρων μυστηρίων τής 
θρησκείας τήν όποιαν πρεσβεύεις. Ό  φίλτατος 
Ζηνοθέμης όσης, καθώς γνωρίζεις, ορέγεται τό 
σύμβολα, ήρώτησε πρό ολίγου τόν ένδοξον Πα- 
φνούτιον περί τών βιβλίων τών ’Ιουδαίων 
Άλλ’ ό Παφνοΰτιος δέν άπήντησε διόλου καί 
τούτο δέν πρέπει νά μάς έκπλήσση άφ’ οΰ ό 
ξένος μας Αφιερώθη είς τήν σιγήν καί ό Θεός 
τού έσφράγισε τήν γλώσσαν του έν τή έρήμφ. 
Σύ δμως, Μάρκε, δστις έλαβες τόν λόγον είς 
τάς συνόδους τών χριστιανών καί είς αυτά

ακόμη τά συμβούλια τού θείου Κωνσταντίνου 
δύνασαι, αν βούλεσαι, νά ικανοποίησης τήν πε
ριέργειαν μας, άποκαλύπτων τάς φιλοσοφικός 
άληθείας αί όποίαι ενέχονται είς τών χριστια
νών τούς μύθους. Ή  πρώτη τών αληθειών 
τούτων δέν είνε τάχα ή ύπαρξις ενός καί μό
νου Θεού είς τήν όποιαν καί εγώ άκραδάντως 
πιστεύω;

Μ Α ΡΚ Ο Σ

Ναό σεβαστοίάδελφοί, πιστεύω είς έναΘεόν 
ά'ναρχον, αιώνιον, άρχοντα τού παντός.

Ν ΙΚ ΙΑ Σ

Γνωρίζομεν, Μάρκε, οτι ό Θεάς εδημιούρ- 
γησε τόν κόσμον, καί τούτο υπήρξε βεβαίως 
μέγα γεγονός διά τήν -ύπαρξιν του. Θά πρού- 
πήρχε βέβαια ολόκληρον αιωνιότητα πριν ή 
άποφασίση τό τοιοΰτο. Διά νά ειμεθα μάλιστα 
δίκαιοι, παραδέχομαι δτι ή θέσιςτου ήτο Ιδιαι
τέρως πολύπλοκος, άφ’ ού έπρεπε νά μένη 
αδρανής, δπως παραμείνη τέλειος, καί έπρεπεν 
έξ άλλου νά δρά, δπως άποδείξη είς εαυτόν 
τήν ιδίαν του ύπαρξιν. Μέ βεβαιοΐς δτι άπε- 
φάσισε νά δράση καί συγκατατίθεμαι νά σέ 
πιστεύσω, μολονότι τούτο είνε άσυγχώρητον 
σφάλμα εκ μέρους ενός τελείου Θεού. Άλλα 
είπέ μας, Μάρκε, μέ τί τρόπον ¿δημιούργησε 
τόν κόσμον;

Μ Α Ρ Κ Ο Σ

’Εκείνοι οί όποιοι, ώς ό Έρμόδωρος καί ό 
Ζηνοθέμης, χωρίς νά είνε χριστιανοί κατέχουν 
τά στοιχεία τής γνώσεως, ήξεύρουν δτι ο Θεός 
δέν έδημιούργησε τόν κόσμον απευθείας, άλλα 
διά τού μονογενούς αυτού υιού, δι’οΰ τά πάντα 
έγένοντο.

Ε Ρ Μ Ο Δ Ω Ρ Ο Σ

Όμιλεΐς όρθώς, ώ Μάρκε, καί ό υίός αυτός 
λατρεύεται ποικίλως υπό τά ονόματα τού 
Έρμοΰ, τού Μίθρα, τού Άδώνιδος, τού Απόλ
λωνος καί τού ’Ιησού.

Μ Α ΡΚ Ο Σ

Δέν θά ή μην χριστιανός άν τού έδιδα άλλα 
ονόματα από εκείνα τού ’Ιησού, Χριστού καί 
Σωτήρος. Αυτός είνε ο αληθής υιός τού Θεού, 
δέν είνε δμως αιώνιος, άφ’ ού δέν ύπήρξεν 
άναρχος. 'Η  ιδέα, δτι υπήρχε πριν Ινσαρκωθή, 
είνε παραδοξολογία, τήν οποίαν έγκαταλείπο- 
μεν είς τά κτήνη τής Νικαίας καί είς τόν πεί-
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σμονα όνον, δστις έκυβέρνησεν επί πολύ τήν 
έκκλησίαν τής Αλεξάνδρειάς υπό τό πατάρα- 
τον όνομα τού ’Αθανασίου.

Είς τάς λέξεις ταΰτας ό Παφνοΰτιος πελιδνός, 
μέ τό μέτωπον βρεχόμενον υπό ίδρώτος Αγω
νίας, έκαμε τό σημεϊον τού σταυρού καί έπέ- 
μεινεν είς τήν θαυμασίαν σιγήν του.

Ό  Μάρκος εξηκολούθησε.
— Προφανώς τό ανόητον σύμβολμν τής 

Νμκαίας προσβάλλει τό μεγαλεΐον τής ίσότητος 
τού Θεού, ύποχρεοΰν τόν Θεόν νά συμμερι- 
σθή τάς αδιαχώριστους υποστάσεις του μέ τό 
ίδιον αυτού γέννημα μέ τόν μεσάζοντα, δι’οΰ τά 
πάντα εγένοντο. Παύσε μυκτηρίζων τόν αληθή 
θεόν τών χριστιανών, ώ Νικία, καί μάθε δτι 
εργάζεται τόσον όσον καί τά κρίνα τών άγρών. 
Δέν είνε αυτός ό Ιργάτης, άλλ' δ μονογενής 
αυτού υίός δ ’Ιησούς, δστις δημιουργήσας τόν 
κόσμον, ήλθεν έπειτα δπως έπανορθώση τό 
έργον του, καί τούτο διότι ή πλάσις δέν ήτο 
τελεία, τού κακού άναμιχθέντος κατ’ ανάγκην 
μέ τό καλόν.

Ν ΙΚ ΙΑ Σ

Τί είνε κακόν καί τί είνε καλόν ;
Έπεκράτησεν επί στιγμήν σιωπή κατά τήν 

όποιαν ό Έρμόδωρος έκτείνων τόν βραχίονα 
επί τής τραπέζης, έδειξε μικρόν δνον έκ κο
ρινθιακού μετάλλου φέροντα έπί τών νώτων 
δύο κάνιστρα τών οποίων τό έν περιείχε λεύ
κάς καί τό άλλο μαύρος έλαίας.

— Βλέπετε αύτάς τάς ελαίας, είπε Ή  άντί- 
θεσις τών χρωματισμών των, διαθέτει εύαρέ- 
στως τήν δρασίν μας, καί έπικροτούμεν δτι αί 
μέν είνε άνοιχτόχροαι καί αί άλλαι βαθύ- 
χροαι. Έ άν όμως είχον σκέψιν καί νόησιν, αί 
μέν λευκαί θά έλεγον δτι μί(ι ελαία πρέπει 
πάντοτε νά είνε λευκή καί είνε κακόν νά είνε 
μέλαινα, τό δέ πλήθος τών μαύρων θά εμίσει 
τό πλήθος τών λευκών. Η μείς κρίνομεν καλ- 
λίτερον διότι εύρισκόμεθα τόσον ύπεράνωτων 
δσον εΰρίσκονιαι ύπεράνω ημών οί θεοί. Διά 
τόν άνθρωπον δστις βλέπει μερικώς τά πράγ
ματα, τό κακόν είνε κακόν, αλλά διά τόν θεόν 
δστις Ιννοεΐ τά πάντα, τό κακόν είνε καλόν. 
Βεβαίως ή άσχημία είνε άσχημία καί ούχί 
καλλονή, άλλ’ έάν τό πάν ήτο ώροΐον, τότε 
τό πάν δέν θά ήτο ώραΐον. Είναι λοιπόν 
ευτύχημα οτι υπάρχει κακόν δπως τό Απέδειξε 
καί ό δεύτερος Πλάτων, ό τού πρώτου καλλί
τερος.

Ε Υ Κ Ρ ΙΤ Ο Σ

"Ας όμιλήσωμεν συμφώνως μέ τήν αρετήν. 
Τό κακόν είνε κακόν δχι διά τόν κόσμον τού 
οποίου δέν ταράσσει τήν ά’φθιτον αρμονίαν 
άλλα διά τόν κακοποιόν δστις τό πράττει ένφ 
ήδύνατο νά μή τό πράξη.

Κ Ο Τ Τ Α Σ

’Ιδού μά τόν Δία ένας καλός συλλογισμός.

Ε Υ Κ Ρ ΙΤ Ο Σ

Ό  κόσμος είνε τραγωδία μεγάλου ποιητού. 
Ό  θεός δστις τήν συνέγραψεν, ένεπιστεύθη είς 
έκαστον έξ ημών ένα ρόλον. Είτε επαίτην 
είτε πρίγκιπα, είτε χωλόν υποδύεσαι, έκτέλεσον 
δσον τό δανατόν τελειότερον τό μέρος σου.

ΝΙΚΙΑΣ

Βεβαίως καλόν είνε ό χωλός τής τραγφδίας 
νά χωλαίνη ώς ό Ή φαιστος, καί δ παράψρων 
νά παραδίδεται είς τού Αΐαντος τάς παραφο
ράς, καί ή άμαρτάνουσα γυνή νά έπαναλαμ- 
βάνη τής Φαίδρας τά εγκλήματα καί ό προ
δότης νά προδίδη,καί νά ψεύδεται ό ψεύστης 
καί νά φονεύση ό εγκληματίας. "Οταν δέ ή 
ιραγφδία θά  λήξη τότε οί ύποκριταί δλοι βα
σιλείς καί δίκαιοι, αιμοχαρείς τύραννοι καί 
ευσεβείς παρθένοι, άναιδεις σύζυγοι, μεγαλό
ψυχοι παιριώται καί δειλοί δολοφόνοι θά δε- 
χθώσιν έξ ίσου τού ποιητού τά συγχαρητήρια.

Ε Υ Κ Ρ ΙΤ Ο Σ

. Παραμορφώνεις τήν σχέψιν μου, ώ Νικία, 
καί μεταβάλλεις ώραίαν νεάνιδα. είς ειδεχθή 
Γοργώ! Σέ οίκτείρω μή γνωρίζυντα τήν φύ- 
σιν τών θεών, τήν δικαιοσύνην καί τούς νόμους 
τους αιωνίους.

Ζ Η Ν Ο Θ Ε Μ Η Σ

Έγώ, φίλοι μου, πιστεύω είς τήν ύπαρξιν 
τού καλού καί τού κακού, είμαι δμως πεπει
σμένος δτι δέν υπάρχει Ανθρώπινη πράξις έστω 
καί αυτού τού ’Ιούδα τό φίλημα, ή όποια νά 
μή φέρη έν έαυτή τό σπέρμα τής εξαγοράς. 
Τό κακόν συνεργάζεται είς τήν τελικήν τού 
ανθρώπου άπολύιρωσιν καί πατά τούτο προη
γείται τού καλού καί συμμερίζεται τών προτε
ρημάτων του. Τήν Αλήθειαν ταύτην έξέφρα- 
σαν τελείως οί χριστιανοί μέ τον μύθον τού



134

ΈςμηΊρότρι.χος εκείνου ανθρώπου όσης προ- 
δίδων τον διδάσκαλόν του, του έδωκε τό φί
λημα τής ειρήνης και έξησφάλισε διά τής πρά- 
ξεώςτου την σωτηρίαν τής άνθρωπότητος. Διά 
τούτο θεωρώ άδικον καί παράλογον τό μίσος 
δ 'ά  ιού δποίου τινές τών μαθητών Παύλου 
τού ταπητοποιοΰ καταδιώκουν τον δυστυχέ- 
στερον τών μαθητών τού ’Ιησού, λησμονούν- 
τες δτι τό φίλημα τού Ίσκαρι.ώτου τό οποίον 
αυτός ό ’Ιησούς προανήγγειλεν ήτο, καθά οί 
ίδιοι πρεσβεύουν, άναγκαίον διά την σωτη
ρίαν τών ανθρώπων, καί δτι εάν 6 ’Ιούδας 
δεν είχε δεχθή τά τριάκοντα αργύρια, ή θεία 
σοφία θά εψεύδετο, ή πρόνοια θά έχανε τάς 
ελπίδας ιης, τά σχέδιά της θά  άνετρέποντο καί 
0 κόσμος θά παρεδίδετο εις τό πονηρόν, την 
αμάθειαν καί τύν θάνατον.

Μ Α ΡΚ Ο Σ

Ή  Θεία Πρόνοια είχε προΐδει δτι ό ’Ιού
δας, δστις ήτο ελεύθερος νά μή δώση τό φίλη
μα τού προδότου, θά  τό έδιδε μολαταύτα, με- 
τεχειρίσθη δε τοιουτοτρόπως τό έγκλημα τού 
Ίσκαρι.ώτου ώς ένα εποικοδομητικόν λίθον εις 
ιό θαυμάσιον οικοδόμημα τής εξαγνίσει*»?.

Ζ Η Ν Ο Θ Ε Μ Η Σ

Ώμίλουν πρύ ολίγου, Μάρκε., σνς νά ¿πί
στευα είς τί)ν εξαγοράν τών ανθρώπων παρά 
τού έσταυροηιένου. “Επραττα δέ τούτο γνω- 
ρίζων δτι τοιαύτη είνε τών χριστιανών ή δο
ξασία. Είσηρχόμ.ην είς την οκέψιν των όπως 
καταδείξω εύχερέστερον το λάθος έκείνο)ν οί 
οποίοι πιστεύουν είς τήν ακούσιαν καταδίκην 
τού ’Ιούδα. Πράγματι δμως θεωρώ τόν Ίη· 
σούν ώς ένα άπλόν πρόδρομον τού Βασιλίδου 
καί Βαλεντίνου.

“Οσον αφορά τό μυστήριον τής εξαγοράς 
θά σάς εΐπω, φίλοι μου, άν έχετε περιέργειαν 
πώς εξτετελέσθη £πί τής γης.

Οί συνδαιτυμόνες έκαμαν νεύμα συγκατανεύ- 
σεως. Δώδεκα νεάνιδες φέρουσαι επί κεφαλής 
κάνιστρα ροιύν καί μήλων,είσήλθον ώς Ά θη · 
ναΐαι παρθένοι φέρουσαι τά ιερά τής Δήμητρας 
κάνιστρα μέ βήμα έλαφρόν τό όποιον ερρύθ- 
μιζεν αόρατος αυλός. Έιοποθέτηοαν τότε επί 
τής τραπέζης τά κάνιστρα, <3 αυλός έσίγησε 
καί ό Ζηνοθέμης ωμίλησεν ως εξής.

— "Όταν ή Εύνοια ή σκέψις τού Θεού, ¿δη
μιούργησε τόν κόσμον, άνέθηκεν είς τούς άγ- 
γέλους τήν διοίκησιν τής γης. Οι άγγελοι δμως

δέν διατήρησαν τήν γαλήνην ή οποία ενέπρεπεν 
είς κυριάρχους, βλέποντες δέ δτι αί θυγατέρες 
τών ανθρώπων ή σαν ώραίαι, τάς »ίρπασαν τό 
έσπερας παρά τό φρέατα καί ήνώθησαν μετ’ 
αυτών. Εκ τών υμεναίων τούτων παρήχθη 
βιαία φυλή ή όποία έκάλυψε δι’ άδι,κίας καί 
σκληρότητας τόν κόσμοι·. Ό  κονιορτος τών 
δδών έπιε τό αίμα τών αθώων, είς τήν θέαν 
δέ ταύτην ή Εύνοια κατελήφθη υπό θλίψεως 
άπειρου.

—  ’Ιδού λοιπόν τ ί επραξα! εστέναξε πύ- 
πτουσα επί τών κόσμων. Τά άτυχή μου τέκνα 
ένεκα τού σφάλματός μου ζούν έν τή πικρία.

Αί όδύνια των είνε ίδικόν μου σφάλμα και 
πρέπει νά τιμωρηθώ. Καί αυτός ακόμη δ Θεός 
δστις δι’ εμού σκέπτεται, θά ήτο αδύνατον νά 
τούς άποδίόση τήν προτέραν αγνότητα "Ο,τι 
έγεινεν έ'γεινεν, ή δημιουργία άπέτυχε διά παν
τός. Δέν θά έγκαταλείψω δμως τουλάχιστον 
τά πλάσματά μου καί άφ’ ου δέν δύναμαι νά 
τά κάμω ευτυχή ώς είμαι εγώ, θά ζήσω τουλά
χιστον δυστυχής ώς εκείνα. Πρός εξαγνισμόν, 
άφ’ οΰ έσφαλα δώσασα είς αυτούς ταπεινω 
τικά σώματα, θά προσλάβω και. εγώ όμοίαν 
μέ αυτά σάρκα καί θά ζήσω μαζύ των.

Ειπούσα ταύτα ή Εύνοια κατήλθεν επί τής 
γής καί ενεσαρκώθη είς τά στέρνα μιας Άρ- 
γείας. Έγεννήθη μικρά καί ασθενική ώνομά- 
σθη δέ Ελένη, Συμμορφωθεΐσα πρός τήν ζωήν 
ταχέως, ηύξησεν εν χάριτι καί καλλονή, κατέ
στη ή έπαφροδιτοτέρα τών γυναικών ώς είχεν 
αποφασίσει θέλουσα νά τιμωρήση τό θνητόν 
της σώμα διά τών [ΐεγαλειτέρων μιάνσεων. 
Θύμα άνυπεράσπιστον τών φιλήδονων καί τών 
εγκληματιών, άφωσιώθη είς τήν άρπαγήν καί 
τήν μοιχείαν, άποτίουσα τοιουτοτρόπως δλας 
τάς μοιχείας και δλας τάς βιαιοπραγίας καί 
δλας τάς αδικίας, ¿προξένησε δέ διά τής καλλο
νής της τήν καταστροφήν τών λαών, όπως ουτω 
<5 Θεός δυνηθή νά συγχώρηση τά εγκλήματα 
τού κόσμου. Καί ποτέ ή ουρανία σκέψις, ποτέ 
ή Εύνοια δέν υπήρξε τόσον θελκτική, δσον 
κατά τάς ήμέρας κατά τάς οποίας γυνή ούσα 
παρεδίδετο είς τούς ήρωας και τούς ποιμένας.

Οί ποιηταί Ιμάντευον τήν θείαν της κατα
γωγήν όταν τήν περιέγραφον ήρεμο»·, ύπέροχον 
καί μοιραίαν καί δταν ιήν άπεκάλουν: «- Ψυχήν 
άτάρακτον ώς γαληνιαίαν θάλασσαν.»

Τοιουτοτρόπως ή Εύνοια παρεσύρθη ενεκεν 
οίκτου είς τό πονηρόν καί τήν οδύνην, άπέ- 
θανε δέ καί “Αργειοι δεικνύουσι τόν τάφον 
της. Τούτο δέ έγινε διότι μετά τήν ήδο-
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νήν έπρεπε νά δοκιμάση και τόν θάνατον 
καί νά γευθή δντως ολους τούς πικρούς καρ
πούς τούς οποίους είχε σπείρει. Άποπιάσα 
δμως τού άποσυντεθειμένου σαρκίου τής Ε 
λένης, ή Εύνοια ενεσαρκώθη υπό άλλης γυ- 
νσικός μορφήν καί εκ νέου προσεφέρθη έρ
μαιου είς δλας τάς προσβολάς. Καί τοιουτο
τρόπως από σώματος είς σώμα διερχομένη μαζύ 
μας τούς κακούς καιρούς, προσλαμβάνει δλας 
τάς αμαρτίας τού κόσμου. Ή  θυσία τής δέν 
θά άποβή ματαία. Ενωμένη μαζύ μας διά δε
σμών σαρκός, άγαπώσα καίκλαίουσα μεθ’ήμών, 
θά Ιπιτύχη βεβαίως τόν έξαγνισμόν της καί 
τόν ίδικόν μας καί θά μάς φέρη προσκεκολλη- 
ι.ιένους επί τού λευκού της στήθους είς τήν 
ειρήνην τού άνακτηθέντος ούρανοΰ.

Ε Ρ Μ Ο ^ Ω Ρ Ο Σ

Ό  μύθος αυτός δέν μοΰ είνε. άγνωστος μού 
διηγήθησαν δέ καθώς ενθυμούμαι δτι είς μίαν 
τών μεταμορφώσεων της ή θεία αύτη Ελένη 
συνέζη μέ Σίμωνα τόν μάγον είς ιούς χρόνους 
τού αύτοκράτορος Τιβερίου. Ένόμιζα μολα
ταύτα δτι ή κατάπτωσίς της ήτο απουσία καί 
δτι οί άγγελοι τήν εΐχον παρασύρει κατά τήν 
πτώσίν των.

Ζ Η Ν Ο Θ Ε Μ Η Σ

’Αληθώς, Έρμόδωρε, οί κακώς μεμυημέ,νοι 
τών ανθρώπων έσκέφθησαν δτι ή  περίλυπος 
Εύνοια δέν συγκατένευσεν είς την ιδίαν της 
κατάπτωσιν. “Αν δμως τούτο ήτο αληθές ώς 
ισχυρίζονται, τότε ή Εύνοια δέν θά ήτο ή εξι
λαστήριος έταίρα, δ θείος άρτος δ δεχόμε
νος δλας τάς κηλίδας, δ βρέχόμενος από τόν 
οίνον τού αίσχους μας, ή ευχάριστος προσ
φορά, ή εύπρόσδεκτος θυσία, τό όλοκαύηομα 
τού όποιου ή κνίσσα φθάνει μέχρι τού Θεού. 
’Ά ν τά αμαρτήματα της ήσαν εκούσια δέν θά 
ειχον καί καμμίαν αρετήν,

Κ Α Λ Λ ΙΚ Ρ Α Τ Η Σ

Κανείς λοιπόν δέν γνωρίζει, Ζηνοθέμη, είς 
ποΐον μέρος, υπό ποιον όνομα καί υπό ποιαν 
πολυθέλγητρον μορφήν άκμάζει σήμερον ή 
αεί άναγεννωμένη αύτη 'Ελένη;

Ζ Η Ν Ο Θ Ε Μ Η Σ .

Πρέπει νά είνε κανείς πολν σοφός διά νά 
άνακαλύψτ] παρόμοιον μυστικόν, ή δέ σοφία, 
Καλλικράτη, δέν έδόθη είς τούς ποιητάς τούς 
ζώντας είς χονδροειδή κόσμον μ.ορφών καί δια-

σκεδάζοντα παιδαρνωδώς μέ ήχους καί μα- 
ταίας σκιάς.

Κ Α Λ Λ ΙΚ Ρ Α Τ Η Σ

Φοβού τήν μήνιν τών θεών, ασεβή Ζηνο
θέμη, διότι οί ποιηταί είνε οί εύνοούμενοίτων, 
Οί πρώτοι νόμοι έγράφησαν εις στίχους παρά 
τών Ιδίων άθανάτων, τά δέ μαντεία τών θεών 
είνε ποιήματα. Οί ύμνοι άπηχούν εύαρέστως 
είς τά ουράνια ώτά των, ούδείς δέ αγνοεί δτι οί 
ποιηταί είνε μάντεις καί ότι τίποτε δέν μένει δι’ 
αύτούς κεκρυμμένον. Ώ ς ποιητής καί εγώ εστεμ
μένος μέ τού ’Απόλλωνος τήν δάφνην, θά 
άποκαλύψω είς δ'λους τήν τελευταίαν τής Εύ
νοιας ένσάρκωσιν. Ή  αίωνία 'Ελένη ευρίσκε- 
ται πλησίον μας, μάς ατενίζει καί τήν άτενί- 
ζομεν. Παρατηρήσατε τήν γυναίκα εκείνην ή 
όποία στηριζομένη επί τών προσκεφαλαίο»ν τής 
κλίνης της έχει είς τούς οφθαλμούς δάκρυα και 
είς τά χείλη φιλήματα. Είνε αυτή. Γόησσα 
δπως είς τούς χρόνους τού Πριάμου καί τής 
άνθούοης ’Ασίας ή Εύνοια όνομάζεται σήμερον 
Θαΐς.

Φ ΙΛ 1 Ν Α

Τί λέγεις, Καλλικράτη; 'Η  φιλτάτη μας Θαΐς 
¿γνώρισε τόν ΓΙάριν, τόν Μενέλαον καί τούς 
καλλικνήμιδας ’Αχαιούς οί οποίοι ¿παλαιοί· 
έμπροσθεν τού Ίλίου ! Ί Ι τ ο  μεγάλος ό δού- 
ρειος ίππος Θαΐς;

Α Ρ ΙΣ Τ Ο Β Ο Υ Λ Ο Σ

Ποιος όμ.ιλεΐ διά ίππους;

— Έ π ια  ώς Θράξ, άνέκραξεν ό Χαιρέας.
Καί έκυλίσθη υπό τήν τράπεζαν Ό  Καλ

λικράτης τότε υψών τό ποτήριον.
— Έάν πίνωμεν ώς άπηλπισμένοι θά άπο- 

θάνωμεν άνεκδίκητοι, είπεν.
Ό  γηραώς Κόττας έκοιμάτο καί ή φαλα

κρά του κεφαλή έσείειο βραδέως επί τών εύ- 
ρέων του ώμων.

’Από τίνος ήδη δ Δωρίων έφαίνετο τετα- 
ραγμένος υπό τόν φιλοσοφικόν του μανδύαν. 
Τέλος ¿πλησίασε παραπαίων την κλίνην τής 
Θαΐδος.

— θαΐς, σέ αγαπώ», μολονότι είνε ανάξιον 
εμού νά άγαπώ μίαν γυναίκα.

Θ Α ΙΣ

Διατί δέν μέ ήγάπας προ ολίγου ;
Λ Ω ΡΙΩ Ν.

Διότι ή μην νήστις.
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’Αλλά εγώ, πτωχέ μου φ ίλε . ή οπ ο ία  επ ια  
μόνον ύδω ρ, έπ ίιρει|Ό ν νά  μ.ή σέ αγαπώ .

Ο  Δ ω ρίω ν δέν ήδέλησε να  άκούση π ερ ισ 
σότερα και έκύλισε πλησίον τής Δροσίδος, ή 
οποία  τόν εκάλει δ ιά  του βλέμματος δπ ω ς τόν 
απόσπαση από την  φ ίλην της. Ό  Ζηνοί)έμης 
τότε έλαβε τήν  θέσ ιν  του κ α ι ήσ πά σ δη  εις τά 
χείλη τήν  Θ αΐδα.

Θ Α ΙΣ

Σ έ  ένόμιζα  εναρετώτερον.

Ζ Η Ν Ο Θ Ε Μ Η Σ .

Ε ίμ α ι τέλειος, κ α ι ο ί τέλειοι δέν υπ ά γοντα ι 
εις νόμους.

Θ Α ΙΣ

Δέν φ οβ είσ α ι νά  μολυνης τήν  ψυχήν σου 
εις τάς αγκόλας γυναικός;

Ζ Η Ν Ο Θ Ε Μ Η Σ

Τ ό σώ μα υποκύπτει εις τήν  επ ιθ υ μ ία ν  χω- 
ρίς ή ψυχή νά  επεμβαίνη.

Θ Α ΙΣ

Φ ύγε, δέλω να  άγαπώ μαι. ψ υχή  τε καί σώ- 
μ α τι.'Ο μ ο ιά ζου ν  μέ τράγους αύτο ί ο ί φ ιλόσοφοι!

Ο ί λαμπτήρες έσβΰνοντο ό εις μετά τόν 
άλλον κ α ι ενα  ω χρόν φ ώ ς  διεισδύον άπό τάς 
χασμάδας τώ ν παραπετασ μάτω ν έπληττε τά 
ωχρά πρόσω πα  καί τούς εξογκωμένους ο φ θ α λ 
μούς τώ ν συνδαιτυμόνω ν. Ό  Α ρ ισ τόβ ουλος 
έπεσε μέ συνεσφ ιγμένους τούς γρόνθους π λ η 
σίον του Χαιρέα, άποστέλλων κ α δ ’ ύπνον  τούς 
ιπποκόμους του εις κόρακας. Ό  Ζ ηνοδέμης 
έσ φ ιγγε ήλλοιωμένην τήν  Φ ίλιναν εις τάς άγ- 
κάλας του. Ο  Δο>ρίων έχυνε κατά σταγόνας 
τον ο ίνον  επ ί τού γυμνού τραχύλου τής Δ ρ ο 
σίδος, κα ί παρηκολούδει τά  ρουβ ίν ια  τά  οπο ία  
επ ιπ τον  επ ι τού λευκού στήθους τού συντα- 
ρασσομένου άπό  τόν γέλω τα καί τά  άπερρόφ α  
επ ί τής φευγαλέας σαρκός. Ό  Ε ύκριτος ήγέρθη 
κ α ί θέτω ν  τά ς χεΐρας επ ί τώ ν ώμο>ν το ύ Ν ίκ ια  
τόν παρέσυρεν εις τό βάθος τής αιθούσης.

Τ ί  σκέπτεσαι, φίλε, εάν σκέπτεσαι άκόμη; 
τού είπε μειδιών.

Σ κ έπ τομ α ι ό τι τώ ν γυναικώ ν ο ί έρωτες 
είνε τού Ά δ ώ ν ιδ ο ς  ο ί  κήποι.

— Τ ί εννοείς;
- Α γνοείς, Εύκριτε, ύτι α ί γυναίκες το 

ποθετούν  επ ι τώ ν εξωστών τω ν μ ικρούς κή 
πους καλλιεργοΰσαι χά ρ ιν  τού ήραστού τής 
’Α φ ροδίτη ς κλάδους βα ΐω ν  εντός δοχείω ν εξ

ΘΑΙΣ άργίλλου. Τ ά  βα ϊα  ανθ ίζου ν  επ ’ ολίγον καί 
μαραίνονται.

—  Ά δ ιά φ ο ρ ο ν , Ν ικία , είνε παράλογον νά  
συνδέεται κανείς μέ πρά γμ α τα  πού  παρέρχονται.

— Ε ά ν  ή καλλονή είνε σκιά, ή  επ ιθυ μ ία  
είνε σ π ινδήρ . Δέν είνε παράλογον νά  Ιπ ιίη τή  
κάνεις τήν  καλλονήν καί είνε μάλιστα φυσικόν 
π ά ν  τό παρερχόμενον νά  συνενούται μέ π α ν  τό 
εφήμερου, κα ί ό σ π ινδή ρ  νά  κατατρώ γη τήν 
φευγαλέαν σκιάν.

—  Μ ου φ α ίνεσα ι ώ ς πα ιδ ίον , Ν ικία . ”Εσο 
Ιλευθερος. Π ίστευσέ με ότι μόνον το ιουτοτρό
π ω ς είνε κανείς άνήρ.

—  Π ώ ς  δύνατα ι κανείς ν ά  εινε ελεύθερος, 
Εύκριτε, όταν φέρη έν σώ μα!

—  Θ ά  ΐδ η ς  μετ’ ολίγον, τέκνον μου. Μ ετ’ 
όλίγον θ ά  ε ΐπ η ς  δ τ ι ό Ε ύκριτος ήτο  ελεύθερος.

Ό  γέρω ν ώ μίλει στηριζόμενος επ ί κ ίονος 
έκ πορφ υρήτου  λίθου μέ τό μέτω πον φ ω τιζό 
μενου υπό τώ ν πρώ τω ν άκτίνω ν τής ήούς. Ό  
Έ ρ μ ό δ ω ρ ο ς  · κα ί ό Μ άρκος πλησιάσαντες 
ισταντο έμ προσ θεν  του πλησίον τού Ν ικία  
και εν μεσω τώ ν φ ω νώ ν  κ α ί τώ ν γελώτων 
τώ ν ο ίνοφλΰγω ν, ώ μίλουν δ ιά  τά  π ρ ά γμ α τα  τά  
υπέροχα. Ό  Ε ύκριτος εξεφράζετο μετά τόσης 
σοφίας ώστε ό Μ άρκος τού είπε.

—  Ε ίσ α ι άξιος νά  γνω ρ ίσ ης τόν αληθή 
Θεόν.

Ό  Ε ύκριτος άπήντησεν
—  Έ ν  τή καοδία  τού σοφού εύρίσκεται ο 

άληθής Θεός.
“Ε π ειτα  ώ μίλησαν περ ί θανάτου.
—  θ έλ ω , είπεν  ό Εύκριτος, νά μέ εύρη ό 

θάνατος άπησχολημένον είς τήν  έπισκόπησιν 
τού εαυτού μου. είς τήν τήρησ ιν  τώ ν καθηκόν
των. Π ρ ο  αυτού θ ά  υψ ώ σω  τάς κ α θα ρός μου 
χείρας είς τόν  ουρανόν κ α ί θ ά  ε ΐπ ω  πρός τούς 
θεούς.

* Ώ  θεο ί, α ί εικόνες σας τάς οπο ίας έτοπο- 
θετήσατε έν τω  ναώ  τή ς ψ υχής μου^δέν έμο 
λύνδησαν. Ά ν ή ρ τη σ α  έπ ’αυτώ ν τάς σκέψεις μου 
ω ς στεφάνους κ α ί ώς άναθήματα . Έ ζ η σ α  συμ- 
φ ώ νω ς μέ τήν  οκέψιν σας καί έζησα αρκετά.

Κ αί λέγω ν ταύτα  ό Ε ύκριτος ύψθ)σε πρός 
τούς ουρανούς τάς χείρας, κ α ί τό πρόσω πόν 
του άπήστραπτεν έκ φω τός.

’Ε π ί  τινας στιγμάς έμ εινε σκεπτικός έπειτα 
δέ έπανέλαβε μέ βα θεία ν  ευφροσύνην.

—  Ά π ο σ π ά σ θ η τ ι τής ζωής, Εύκριτε, ώ ς ή 
ώ ριμ ος έλαια ή οπ ο ία  π ίπ τε ι ευχαριστούσα τό 
δένδρον τό όπο ιον  τήν  έφερε κ α ί ευλογούσα 
τήν  τροφοδότειραν γην.
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Κ α ί εις τάς λέξεις ταύτας έσυρεν έκ τώ ν π τυ 
χών τού χιτώ νος του γυμνόν έγχειρ ίδιον καί 
τό έβύθισεν εις τό  στήθος του.

'Ό τ α ν  ο ί άκοϋοντες αυτόν τού ήρπασαν τήν 
χειρα, ή  α ιχμή τού σ ιδήρου είχεν είσδύσει είς 
τήν  καρδίαν τού σοφού. Ό  Ε ύκρ ιτος έγεύθη 
τήν ειρήνην. Ό  Έ ρ μ ό δ ω ρ ο ς  κα ί δ Ν ικίας 
έφερα τό  ω χρόν κ α ί α ίμόφ υρτον σώ μα ε π ί μιας 
κλίνης τού συμποσίου έν μέσω τώ ν κραυγώ ν 
τώ ν γυνα ικώ ν, τώ ν γρυλ ισμώ ν τώ ν ενοχλούμε
νων έν τφ  ύ π ν ω  των συνδαιτυμόνω ν, κ α ί τώ ν 
πνοώ ν τής ηδονής α ί ό π ο ΐα ι κατεπνίγοντο  εν 
τή σκιά τώ ν ταπήτω ν. Ό  γηρα ιός Κ όττας 
ά φ υπν ισ θείς  άπό τόν έλαφρόν ύ π νο ν  τού στρα
τιώ του, εύρίσκετο ήδη  προ  τού πτώ μ ατος έξετά- 
ζω ν τήν  πληγήν κ α ί άνακράζων.

— “Α ς κληθή ό ιατρός μου Ά ρ ισ τεύ ς!
Ό  Ν ικίας έκίνησε τή ν  κεφαλήν.
— Ό  Ε ύκρ ιτος δέγ υπ ά ρχε ι πλέον, είπε 

έπεθύμ ει νά  ά π ο δ ά ν η  δ π ω ς  ο ί άλλοι νά  ά γα πή - 
σωσι κα ί ώς όλοι μας ύπήκυυσε κ α ί αυτός είς 
τήν  άρρητον έπ ιθ υ μ ία ν . ’Ιδο ύ  τώ ρα  αυτός όμοιος

μέ τούς θεούς τούς μή έχοντας έπ ιθυ μ ία ς.
Ό  Κ όττας έτυπτε τό  μέτω πον.
—  Π όσ ον  ε ίνα ι παράλογον ν ά  άποθνήσκη 

κανείς όταν δύνατα ι νά  υπηρέτηση ακόμη το 
κράτος.

Ό  Π α φ νο ύ τ ιο ς  έν τοσ ούτω  καί ή Θ α ΐς  έμενον 
ακίνητοι, ό είς πλησίον τού άλλου μέ τήν  ψυχήν 
πλημμυρούσαν άπό  άη δ ία ν  φ ρ ίκην κ α ί ελπίδα.

Α ίφ νη ς ό μοναχός ήρπασεν άπό  τή ς χειρός 
τήν κω μω δόν κ α ί ύ π ερ π η δώ ν  τούς μεδύσους 
τούς κατακειμένους πλησ ίον τώ ν συνηνω μένω ν 
ϋευγών καί βυθίζω ν  τούς πόδας είς τό χυμενον 
α ίμ α  κ α ί τόν ο ίνον, τήν  έσυρεν έξω.

Ή  ημέρα άνέτελλε ροδοχρους επ ι τή ς πο- 
λεως, μακραί στοαί ήπλούντο  ένθεν καί ένθεν 
τής ερήμου οδού, κα ι εις τό  ακρον εδέσποζε 
τό άπασ τράπτον μ νημ είον  τού Ά λεξανδροτ\ 
Έ π ί  τού λιθοστρώ του εύρίσκοντο έρρι.μμένοι 
έδώ  κ α ί έκεΐ μαραμένο ι σ τέφ ανοι κ α ί εσβε- 
σμέναι δάδες. Ε ίς  τόν  αέρα ήσ θάνετο  κανείς 
τήν  δροσεράν τής θαλάσ σης αύραν. Ο  Π α φ 
νούτιος άπέσπασε μέ άη δ ία ν  τον πολυτελή του 
χιτώ να  κ α ί τόν έποδοπατησε.

"Επεται συνέχεια.

Θ Ε Α Τ Ρ Ι Κ Η  Ζ Ω Η

Τή ν  νύκτα, εις τήν μαγείαν τού ένάστρου 
στερεώματος, είς τά  β ά θη  τού ύψους, με

ταξύ τής α ναρ ίθμ ητου  μ αρμαρυγής τώ ν χιλ ιά 
δω ν χρυσώ ν στιγμάτω ν, δύο άστρα τρεμοσβύ- 
νουν γλυκά, πλησίον άλλήλων, ως να  ήσαν ζεύ
γος ο φ θ α λ μ ώ ν  μεταξύ τω ν είς τό άπειρον 
δ ιάσ τημ α  ά νο ίγε ια ι άπόστασις εκατομμυρίων 
χιλ ιομέτρω ν, άλλά δ ι’ ημάς είνε γειτονικά, είνε 
αχώ ριστα ' τά  έπλησίασεν η οπτική  μας ακτις, 
νικήτρ ια  τής άποστάσεώ ς των.

Κ ά τι το ιούτο  σ υμ βα ίνε ι κα ί μέ τό Β α σ ιλ ι
κόν Θ έατρον κ α ί τήν  * Ν έαν Σ κ η νή ν» . Β ε
βαίους άπέχουν περισσότερα χιλ ιάμετρα άπό  τά  
δύο άστρα. Ή  δεύτερα ΰψωσεν ώ ς σημαίαν 
της « τή ν  άναγέννησ ιν  τής δραματικής πο ιή - 
σεως κ α ί τής σκηνικής τέχνης έν Έ λ λ ά δ ι» ' τό 
πρώ τον , πολύ όλιγώ τερον μεγάλαυχον, έν τή

όλιγολογία  τή ς ά π ό  τού ύψ ους αξιοπρέπειας, 
άφήκε νά  έννοηδή  δ ιά  τώ ν  έργω ν ο τι σκοπεί 
νά  φ ιλοτεχνήση περ ίκομψ ον άσυλον εις τήν 
Μ ελπομένην κ α ί τήν  Τ ερψ ιχόρην, α ΐτ ινες  τ ό 
σον έβασανίσδησαν είς τά  ξύλινα π α ρα π ή γμ α τα  
τού εσωτερικού κ α ί τού εξωτερικού, κ α ί φιλό- 
ξενον φω λεάν είς τήν  ξένην μεγάλην Τέχνην. 
Τ ό Βασιλικόν ζη τεί νά  παρουσ ίαση τέλειον 
τό ένεστώς τή ς τέχνης· κ α ί ό χ ι καν το  εντε
λώς ένεστώ ς ' όχι τό  άγω νιζόμενον καί ά μ φ ι- 
σβητούμενον, άλλά τό  κα θ ιερω θεν , το  κάπω ς 
παλα ιω θέν, τό επ ίσ ημ ον ένεστώς, τό ο π ο ίο ν  
πλησιάζει ν ά  μετατεθή είς τό  παρελθόν. Η  
δεύτερα ώ νειρεύεθη  έν όνειρον τό  όποιον 
« οφείλει ν ά  καταβή ά π ό  τα  σύννεφα εις την  
γην, χω ρίς βεβα ίω ς ν ’ άποδιώ ξη  τά  ν έφ η  αυτά, 
τά  ο π ο ία  καί πάλ ιν  θ ά  τό άποφ έρουν μακράν
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των χθαμαλοτήτων»· εν «άΰλως φωτεινόν ίν 
δαλμα» τό  οποίον έμελλε v à  καταστή «πραγμα
τικόν και απτόν »

Ή τ ο  δ προκλητικός ενθουσιασμός τών μυ
στών, παλλόντων σφΰραν κατά τώ ν άχαλλών 
ειδώλων; ήτο ή καχΰποπτος ανησυχία ύπερπρο- 
θύμου άφοσιώσεως ζητούσης và  παραστήση κίν
δυνον διά và καρπωθή τό πλεονέκτημα πιστού 
και άγρυπνου φρουρού; τό βέβαιον εΤνε, ότι διε- 
δόΟη, δτι ΙπιστευίΙη, ότι ceci t u e r a  c e la , καί 
ότι μέσα είς τό πνεύμα δλων μας συνηνώθη- 
σαν — ποιας παραδόξους ενώσεις κάμνει κά
ποτε τό ανθρώ πινον πνεύμα! — τά δύο θ έα 
τρα, δπως ενώνονται τά  σώματα δύο συμπλε
κόμενων παλαιστών. Ή  φανταστική αυτή σύγ- 
κρουσις ίσω ς έγεινε κάπως πραγματική δτε 
ήρχισεν ή  στρατολογία τώ ν ηθοποιών. Ή  
Νέα Σκηνή ήτις είχε συνάψει διαπραγματεύ
σεις πρός τούς πλείστους τών νέων ηθοποιών, 
έδήλωσε, μέ τήν αξιοπρεπή φιλοψρόνησιν τού 
ίσου πρός ίσ ο ν  εύμενώς παραμερίζοντος, δτι 
αναβάλλει τόν δριστικόν καταρτισμόν τού β ιά 
σου της έως δτου καταρτισθή δ βασιλικός Οί 
καλλίτεροι έξ αυτών έσπευσαν vit στεγασβοΰν 
υπό τό  στέμμα, κα ί τότε ή Νέα Σκηνή ώρμη- 
σεν είς τάς διεσκορπισμένας τάξεις τής διαλυ- 
θείσης Δραματικής Σχολής. Μολονότι δέ έδή- 
λωνε αναφανδόν, είς συνεντεύξεις, υτι οποίος 
άπερρίφθη άπό τήν Δραματικήν σχολήν, ή δεν 
έπλησίασε καν εις αυτήν νά μιανθή, έχει τά 
περισσότερα προσόντα διά τήν «Νέαν Σκηνήν» 
καί ύβριζεν άνιοφελώς, δ  θίασός τη ς κατά τά  
τρία τέταρτα άπετελέσθη από μαθητας τής 
αμαρτωλής εκείνης σχολής, καί ή πρώτη αυτής 
έμφάνισις ώς πρός τήν ύπόκρισιν τής «σκηνής 
του κήπου» κα ί τού «θανάτου τού  Περικλεούς» 
ήτο έπίδειξις ξένης εργασίας Ή  τοιαύτη 
άντίθεσις μεταξύ τών λόγων καί τών έργων 
τής Νέας Σκηνής αποτελεί ουσιώδες χαρακτη
ριστικόν της γνώρισμα.

"Επειτα τά  δύο θέατρα τά ήνωσεν ή ταυ
τόχρονος περάτωσις τής προσπάθειας των, ή 
σύγχρονος έμφάνισις των ενώπιον τού κοινού, 
ή σκόπιμος εκ μέρους τής «Νέας Σκηνής» άν- 
τίθεσις τής τάσεως πρός τόν κωμωδικόν χα
ρακτήρα τού άλλου, καί ή σκόπιμος, ώς λέγε- 
γεται, πρόσκλησις τών δημοσιογράφων τήν 
εσπέραν τής πρώτης παραστάσεως τής ’Αλκή· 
στιδος είς θαυμασμόν τής σκηνογραφικής λαμ- 
πρότητος τού παρά τόν "Αγιον Κωνσταντίνον 
θεάτρου. Αυ δ  λα τούτα τά  δύο θέατρα μάς 
φαίνονται ώς μία υπό δύο μορφάς έκδήλωσις

τής αυτής θεατρικής ζωής, καί ώς ηνωμένα 
μέ δλον τόν εχθρικόν εναγκαλισμόν των, θ ά  
τά  εξετάσωμεν.

Ό  κ. Κωνσταντίνος Χρηστομάνος είς τήν 
ώραίαν εκείνην είσήγησίν του περί ίδρύσεως 
τής Νέας Σ κη νή ς— ήτις μένει έ'ως τώρα ή εύ- 
γενεστέρα του υπέρ τού ελληνικού θεάτρου προσ
π ά θ ε ια — έλεγε: «Ε ίμ α ι πεπεισμένος δτι εάν 
τά φωτεινά νάματα τών ψυχών μας συρρεύ- 
σουν, θ ά  άποτελέσουν ήλιον ικανόν ν ά  φωτίση 
διά παντός τήν ψυχήν τού έθνους μ α ς .» Καί 
άκομη: «Τό δνειρον τό όποιον δλοι μαζή 
θ ά  δνειρευθώμεν, θ ά  γείνη πραγματικό- 
της » Καί τώρα κατήντησε μέ μόνον τής 
ίδικής του τ|ωχής τό νάμα νά φαντάζεται 
δτι θ ά  φωτίση τήν ψυχήν τού ελληνικού έθνους, 
καί νά έπιμένη νά  καταστήση πραγματικότητα 
μόνον τό ίδικόν του δνειρον. "Ο τι τούτο δεν 
εινε δυνατόν, δτι πρότερον, τήν στιγμήν τής 
εύγενούς έμπνεύσεως, εν τή ίερα κόγχη τού 
Διονυσιακού θεάτρου είχε δίκαιον, καί δχι 
έπειτα μέ τό όξό καί φιλέρι πείσμα, μέ τήν 
φίλαυτον αύτάρκειαν τήν έκτείνουσαν τά  δρια 
τού ωραίου μέχρι τώ ν όρίων τής καλαισθη
σίας του, τό άποδεικνύει καί ή υπόκρισις καί ή 
σκηνική διακόσμησις τής « Ά λκήστιδος».

Έ ν  φ  εβλέπομεν τήν φοβεράν προσπάθειαν, 
δπό τήν δποίαν τίς οιδε αν άλλοι δεν κατε- 
κάμπτοντο, τήν πρώτην εκείνην εσπέραν, έσνλ- 
λογιζόμεθα μελαγχολικώς.

—  Π όσον διαφορετικώς ωραία θ ά  ήτο ή 
πρώτη αύτη παράστασις εάν είς τήν κολοσσι- 
σαίαν αυτήν προσπάθειαν τήν δ ι’ ίδρώτος βρα- 
χείαν προσετίθεντο δεκάδες άλλων προσπα
θειών, εάν προσέτρεχον επίκουροι οφθαλμοί 
καί βραχίονες, εάν συνηθροίζοντο δραμαιουρ- 
γικαί καί σκηνογραφικαί γνώσεις καί εμπειρίαι 
καί καλαισθησίαι!

Θά ήτο τόσον πλαστικώς απειρόκαλος ή 
πρώτη έμφάνισις τής Άλκήστιδος; θ ά  ήσαν 
τόσον άκομψοι α ί ράχεις, υπό τήν χάριν τού 
αρχαίου ενδύματος, δλιον σχεδόν τών γυναι
κών; θ ά  ήτο τόσον άφορήτως μονότονος καί 
άπελπιστικώς ατελείωτος ή θρηνφδία τής Ά λ- 
κήστιδος; θ ά  ήτο τόσον απότομον τό στή
ριγμα τής φωνής επί τών τονιζόμενων συλλα
βών, καί τά  ρ θ ά  έτραγανίζοντο τόσον ήχη- 
ρώ ς; θ ά  ήσαν τόσον βραχεΐαι α ί χεΐρες τού 
Τ ’οδάκη καί τόσον μακραί α ί τού Π απα- 
γεωργίου ; θ ά  ήσαν τόσον άδέξιαι καί α μ ή 
χανοι α ί κινήσεις άρσενικών καί θηλυκώ ν; δ
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χορόςθά ή το  τόσον ήλιθίω ςαδιάφορος πρός τά 
συμβαίνοντα ; δ  δέ ’Απόλλων, σσον δπάων 
μήλων  καί αν λέγεται άπό τόν Πίνδαρον, 
θά  μετεβάλλετο είς προβατάρην, άποπνέοντα 
στάνην ;

Τόν Θ άνατον παρουσίασε μελανοπτέρνγα  
βραγχνόφωνον, άγένειον επ ί τών αττικών λη
κύθων δ Θάνατος παριστάνεται άνήρ γενειών, 
δ αδελφός του "Υπνος δέ μόνον ώ ς έφηβος' 
ε!ς έν απόσπασμα  τού Εύκλείδου, τό όποιον 
διέσωσεν δ Στοβαίος, περιγράφεται ώς μεσο- 
πόλιος γέρων κωφός καί τυφλός. Ό  Ε υρ ιπ ί
δης, .ώς έξάγεται άπό δύο χωρία αυτής τής 
Άλκήστιδος, τόν φαντάζεται σκυθρωπόν Ιερέα 
τού "^δου , μελάμπεπλον, κρατούντα τήν θυ- 
τήριον μάχαιραν, μέ τήν δποίαν άποκόπτει 
βόστρυχον άπό τήν κεφαλήν τώ ν θνησκόντων.

' Λλλ’ ό Η ρακλής; ό καρτερόχειρ δ καλλί
νικος ήρως, μετεβλήθη είς ήρωα τού Ψυρρή 
"Οσον καί αν καγχάζη δ ’Αριστοφάνης εις 
τούς Βατράχους διά τήν άδηφαγίαν του, 
ίίσον παμφάγον  καί φίλοπότην καί δν τόν ονο- 
μάζη δ 'Ο ρφικός ύμνος, είνε δ χάροφ, δ φι- 
λίως προσβλέπω ν.«Ή  ποίησις τού Εύριπίδου — 
λέγει δ P a u l  d e  S a in t -  V ic to r  όμιλών περί 
τής σκηνής τού Ή ρακλέους μέ τόν θεράποντα— 
δανείζεται τό άνάγλυφον τής πλαστικής διά νά 
χαρακτηρίση τήν ευθυμίαν του. Τόν δεικνύει 
δποΐόν τόν παριστάνουν τά  άγάλματά του, 
εύθυμον καί ειλικρινή, τραχύν καί άκακον, 
άκτινοβολούντα έκ τής χαράς τώ ν ισχυρών, 
άμβλ.ύνουν ώς γίγαντα καί αγαθόν ώς θεόν. » 
Τ ί κοινόν είχεν δ υιός τής Α λκμήνης πρός 
τόν προκλητικόν κουτσαβάκην, τόν Ορασύν 
απέναντι τού αδυνάτου, τόν ραπίζοντα διά 
τού βλέμματος πριν βροντοκτυπήση τό ρόπα- 
λόν του;»

Βεβαίως, άπό τήν άνευρεθεΐσαν διδασκαλίαν 
γνωρίζομεν δ τ ι ή  Ά λκηστις εδιδάχθη ώ ς τέ
ταρτον δράμα τετραλογίας, είχε λοιπόν τάξιν 
δράματος σατυρικού, άλλ’ αυτό δέν είνε λόγος 
νά καταβιβασθή δ Ά λκίδης είς έξεγερτήν τών 
καγχασμών τού ύπερώου. Έ ν  τούτοις δέν ήτο 
δυνατόν νά  γείνη άλλως· ό Η ρακλής έπρεπε νά 
ζήση εντός τής άτμοσφαίρας τού ολου δράματος, 
ή δέ κοινωνική ατμόσφαιρα τής Άλκήστιδος 
κατεβιβάσθη πρός τά  χθαμαλά' τούτο ήσθάν
θη  σαν όχι όσοι ήκουσαν τό δράμα τού Εύρι
πίδου πρώτην φοράν, έν τή νέα του άμφιέ- 
σει, όσοι έθέλχθηοαν άπό τήν ζωντανήν, εις 
τινα μέρη ποιητικήν, μεθ’ δλας τάς οπερβο- 
λάς της, γλώσσαν τής μεταφράσεως, άλλ’ οσοι

ζήσαντες εντός τού έργου, άναπνεύσαντες τήν 
ατμόσφαιραν του, έξοικειωθέντες πρός τήν ψυ
χήν του, ευρέθησαν μεθ ' δλην τήν επιμελή 
αρχαϊκήν σκηνογραφίαν, άπό τών άνακτόρων 
τού Ά δμητου είς σύγχρονον τσελιγγά.το.

’Εννοώ τήν εργασίαν τού γάλλου G a s s ie r . 
Πρό δέκα ετών μετεσκεύασε δ ιά  τό ’Ωδεΐον τών 
Π αρισ ίω ν τήν Ά λ κ η σ α ν  πρός  τάς Λξιώσεις 
τής νεωτέρας καλαισθησίας. Θέλων ν ’ άπαλλάξη 
τούς θεατάς άπό τόν βαρύν εφιάλτην, τόν ό 
ποιον επιθέτει είς τα  στήθη ή ανανδρία τού 
Ά δμήτου, έκαθάρισε τό έργον τού Εύριπίδου, 
τό άσθενέστερον άλλως έργον του, τό πρώτον 
χρονολογικώς έκ τών περισωθέντων, άπό τήν 
κηλίδα ταύτην καί παρέστησε τήν Ά λκηστιν 
εν άγνοια τού Ά δ μ ή τ ο υ  θυσιαζομένην υπέρ 
αυτού καί παρά τήν θέλησίν του άποθνή- 
σκουσαν καί τήν άγρίαν δέ εκείνην σκηνήν, 
τήν μεταξύ πατρός καί υιού, τής όποιας ή  με- 
τάφρασις τού κ. Χρηστομάνου ηύξησε τήν τρα
χύτητα καί τήν αγριότητα, περιώρισεν δ  Γάλλος 
εις ολίγους άνωδύνουςστίχους.’Αλλά τήν ημιτελή 
Ιργασίαν τής Νέας Σκηνής, ήτις κατά τό φαινό- 
μενον σέβεται τό έργον κ α ί κατ’ ουσίαν τό  π α 
ραμορφώνει, δέν τήν εννοώ.

’Εν τούτοις, μεθ’ όλα αυτά, ή παράστασις 
τής Άλκήστιδος αποτελεί σταθμόν προόδου' 
τό άρόσημον τής τέχνης μετεκινήθη αρκετά 
πρός τά  εμπρός' ή  επικήδειος εκείνη πομπή 
ήτο ώς νά έξεπήδησεν άπό άρχαΐον άνάγλυφον 
εις τήν σκηνήν καί νά  εζο>ντάνευσεν. Π οία  
φροντίς καί π π ία  ζωή ! Π ο ία  προσπάθεια! 
Ά λλά τό χέρι ήθέλησε ν ’ άπλωθή παντού, 
καί τό χέρι δέν είμπόρεσε νά φθάση παντού.

*
* *

Ό τε · περί τήν ένάτην ώραν τής εσπέ
ρας α ί άμαξαι έν κατεσπευσμένη κινήσει τρο
χών έπρόβαλλον έξ όλων τώ ν διευθύνσεων 
είς τήν Πλατείαν τής Ό μ ονο ία ς καί τά  διπλά 
φωτεινά στίγματα τών φανών διέστιζον γορ- 
γοκίνητα τό νυκτερινόν σκότος, καί άπό τών 
είς μάκρους στίχους έν τή όδώ τού Ά γ ιο υ  
Κωνσταντίνου παρατεταγμένω ν  ιδ ιω τικώ ν οχη
μάτων ή συνήθων αμαξών κατήρχοντο έξωμοι 
εσθήτες καί παχεία ι μηλωταί κα ί καταμέλανα 
φράκα καί συνωθοΰντο είς τήν είσοδον τού 
Βασιλικού θεάτρου πρό τών σειρητοφόρων 
θεραπόντων, εις το βάθος δλων τών -ψυχών 
έκινεΐτο μία ανυπομονησία' ήτο τό πρώτον 
περίεργον βλέμμα πρός τό έσωτερικόν μύστη-
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ριώ δους κατακλείσιου παλατιού π ερ ί τού ο 
ποίου είχε γείνη πολύς λόγος· καί τά  πρώ τα  
βήματα δ ιά  τώ ν πρω τοπατήτω ν διαδρόμω ν 
προς εύρεοιν τής θέσεω ς ήσαν βήματα  κα· 
τακτήσεως ποθεινού  άγνωστου. ‘Ο  το π ο 
θετη θε ίς  δε τέλος εις τό κ ά θ ισ μ ά  του μέ 
τό  σ υνα ίσθημ α  τής άνακουφίσεω ς πλοιάρχου 
κατορίϊώ σαντος ν ά  ελλιμενισθή , περιφερώ ν 
τό  βλέμμα του επάνω  κα ι κάτω  καί πέριξ 
εσυλλογίζετο.

—  'Ω ρα ίο  θεατράκ ι! μεγαλοπρεπέστατα τά 
παρά  τήν  σκηνήν δ ιπ λά  θεω ρεία , θα υ μ ά σ ω ν , 
θω πεΰον τό βλέμμα μέ τήν βελουδίνην του α
παλότητα  τό σκηνικόν παραπέτασμα ' μ ικροί 
κάπω ς ο ί δύο εξώστου εις μερικάς θέσεις δ ια 
κρίνεις μόνον κεφαλάς- εις άλλας δέν βλέπεις 
τίποτε ' εξάπαντος πολλοί δέν θ ά  βλέπουν ολό
κληρον τήν  σκηνήν κ α ί 6 φ ω τισ μός πενιχρός 
μού φαίνετα ι.

Δ ι’ αυτήν εδώ  τήν σκηνήν είχε δοθή  δ ια 
ταγή  νά  κλεισθούν τά  πρω τότυπα  έργα  εις τό 
συρτάρι κ α ί μόνον μεταφράσεις νά  προβάλουν; 
είς αυτό εδώ τό  θέατρον είχε -θεμελιώδη ή 
αδιάσπαστος εκείνη φ ιλ ία  μεταξύ τού τέως 
Δ ιευθυ ντού καί τού Γ ρ α μ μ α τέω ςή τ ις  τούς έφερεν 
εν ειλ ικρινεί χειροκροτήσει μέχρι τού Ζαππείου; 
Δ ι’ αυτό εδώ  τό  θέατρον  έγράφ ησαν τόσα από 
τά ς εύφλεκτους εφ ημερ ίδας δ ια τί νά  όνομασθή 
Βασιλικόν καί δχ ι ’Ε θν ικ ό ν  κ α ί δ ια τ ί νά  μή 
τό  Ιγκα ιν ιάσ η  ή Έ σ μ έ  ή ή Γ κόλφ ω  τού Π ερι- 
σιάδου, δπ ο υ  ά φ θ ονε! ή φουστανέλλα κ α ί τό 
τσ α ρ ο ύ χ ι! . .

Τ ά ς σκέψεις ταύτας τού μέλλοντος -θεατού 
διέκοψαν ψ ιθυρ ισ μ ο ί κ α ί κλίσεις τώ ν κεφαλών 
καί τάσεις τώ ν βλεμμάτω ν προς τό Βασιλικόν 
θεω ρεΐον καί έγερσις κα ί άνάκρουσις τού Ε θ ν ι 
κού ύμνου  καί άνακάθισις.

Κ α ί έξαφνα ύψώ-θη τό παραπέτασ μα  τής 
σκηνής καί ένεφανίσθησαν άπαραμίλλω ς γρ α 
φ ικ ο ί μεταξύ βράχω ν καί ερειπ ίω ν α ί όχθα ι 
τού Α λ φ ε ιο ύ . Κ αί μετ’ ολίγον ένεφ ανίσ θη  είς 
νοσταλγός πατώ ν, μετά χρόνους πικρούς, τήν 
πάτρ ιον  γή ν  καί θ ω π εύ ω ν  τό βλέμμα του μέ

τήν  δψ ιν  τώ ν  αναγνω ριζόμενω ν τοπ ίω ν . Κ αί 
ήκούσθη μ ία  φ ω νή  συνοδεύουσα έν βλέμμα 
σχεδόν ένδακρυ, μ ία  φ ω νή  ύποτρέμουσα·

Ί δ ο υ  ai δχϋα ι ai σκιεροί τον ’Αλφειόν
ή φίλη κατοικία τής  ’άρτε'/αόος .. ..

Κ αί ή σ θά νθη ν  ρίγος- ή φ ω νή  εκείνη ήτις 
διέκοπτε τήν  σ ιω πήν τού θεάτρου, ή πρώ τη 
αύτη, ή ιστορική φ ω νή , ή  παρατιθέμενη  με
ταξύ ενός παρελθόντος κ α ί Ινός ενεστώτος, ή 
έναρξις αυτή τού μέλλοντος, τό πρώ τον αυτό 
σπα ρτάρ ισ μα  τής ζωής, τό έγκλεϊον τάς υ π ο 
σχέσεις τής ή β η τ κ α ί  τής νεότητος. μέ συνεκί- 
νησε' κα ί ω ς νά  ήνοιξεν έν π α ρ ά θυ ρ ο ν  έξαφνα 
καί νά  έξήλθον μ ισόκαινα πείσ ματα  καί στεναί 
ίδέα ι κ α ί κακεντρέχειαι κα ί ρ α δ ιο υ ρ γ ία ι καί 
ύποσκελισμοί, εκαθαρίσθη  ή ατμ όσφ α ιρα  τού 
θεάτρου· κα ί έβλεπα ένα  "Ε λληνα προσκα- 
λούντα μέ δάκρυα τήν Ε λ ε υ θ ε ρ ία ν  καί έβλεπα 
δύο χειρας προσπαθούσας, εν οδυνηρή  ψ ηλα
φ ήσ ει τού κενού, νά  τήν  σ υλλάβω σι. Κ αί ειδον 
τόν Β ασιλέα μου χε ιρ ο κ ρ ο το ύ ν το ...

Π ο ιο ι δ ιισχυρ ίσ θησαν δ τ ι δ Βασιλεύς ίδρυ 
σεν έν θέα τρον  πρός ατομ ικήν τέρψ ιν του, δτι 
τό ώ νόμασε Βασιλικόν δ ιά  νά  μή έχη κ α 
νείς τό δ ικα ίω μα  νά  παρέμβ η  είς τήν  καλα ι
σθησ ίαν τ ο υ ; ν ’ άκούη εντός αυτού ο ία νδή - 
ποτε γλώσσαν τού αρέσει, κα ί νά  γελά οίον- 
δή ποτε γέλω τα θ έλ ε ι;

Τ ί ς . εύρίσκεται πλησιέστερον τού έθνους 
παρά  τόν Β ασιλέα; κ α ί δ ια τί ο ίοςδήποτε άλλος 
θ ά  ήσθάνετο  περισσότερον τόν εθν ικόν  παλμόν 
ά π ό  εκείνον, τού όπο ιου  ή καρδία  δφ είλει νά  
είνε τόσον πλησίον τής καρδίας τού έθ νο υς ; αν 
ή ελληνική η θ ο π ο ιία  μέλλη δ ιά  δεκάδω ν, εκα
τοντάδω ν ετώ ν ν ά  πυργώ ση  εν Έ λ λ ά δ ι έν π ά γ -  
καλον μνημειον, τέχνης, τά  π ρ ώ τα  π ρ ώ τα  θ ε 
μέλια δέν ετέθησαν εξ ελληνικού λ ίθου  καί 
τά  πρώ τα  χρυσά νομ ίσμ ατα  τά  ρ ιφ θ έντα  είς 
τά  βάθη  τής βάσεως δέν είνε ο ί  πρώ το ι δ ια - 
κόψαντες τήν σ ιγήν σ υγκ ινημένοι τόνο ι τής Ιλ- 
ληνικής ελευθερ ίας;

Β Α Σ ΙΛ Ε ΙΟ Σ  Σ Κ Η Ν ΙΤ Η Σ

Λ Ο Γ Ο Ι  Κ Α Ι  Α Ν Τ Ι Λ Ο Γ Ο Ι

ΤΑ Α Π Ο Λ Λ Ω Ν ΙΑ . Β λέπω  ένα  περίπατον 
μέσα είς τήν  οόραίαν 

πόλιν ό όποιος δέν ε ίνα ι κοινός συμφυρμός 
πλήθους, αλλά κ ινε ίτα ι μέ τόν βαουν ρυθμόν 
αρχαίας πομπής. Τ ό ν  περ ίπατον, τόν  συναγερ
μόν, τήν  έξοδον δλω ν τώ ν ψ υχώ ν τής πρω- 
τευούσης υ π ό  τό φώ ς. Τ ή ν  δ ίψ αν τού πλήθους 
πού π ίνε ι τόν χειμερινόν ήλιον, φεύγον μέ ένα 
μουδιασμένον αντιναοκω τικόν τάνυσμα  προς 
τούς αγρούς καί πρός τά  πλάτη τού υπαίθρου. 
Δέν ήξεύρω αν ήμπορούν ποτέ νά  θεω ρηθούν 
συνειθισμένον θέαμ α , αυτά  τά  πλήρη σ ιω π η 
λών ύμ νω ν πρός τόν Χ ρυσοκόμην φω τόρρυτα  
’Α πολλώ νια τής νέας ’Α ττικής Ά π ό  τούς 
ήλιοχαρεΐς φύκους πού γέρνουν έξω άπό τά 
πα ρ ά θυρ α  ώς άρρω στοι, έω ς τήν  καπνοδόχην 
πού υψώνεται, έν δόξη καταχρύσου οβελίσκου 
μέ τόν καπνόν τη ς φ εύγοντα  ελαφρότατα  πρός 
τό άσπίλω τον κυανούν, έως τόν τά π η τα  πού 
ή πλώ θη  εις τό κ ιγκλ ίδω μα τού μπαλκονιού, 
έως τόν αλήτην πού  έξεκούμβωσε τό στήθος 
του κ α ί Ιτεντώ θη είς τόν λόφ ον τού Φ ιλοπάπ- 
π ο ν  πλέων είς τήν  Ν ιρβ ά να ν  τή ς  λιακάδας, 
δλα π ίνου ν  αχόρταστα τό  φώ ς. Ά ν  κανείς 
άπό  τούς περ ιπατούντας ή άκινητούντας υπό 
τόν ήλιον ’Α θη να ίους έρευνήση κατά  τήν 
όίραν εκείνην έντός του, θ ά  εύρη τόν  Δ ιογένην 
μέ τόν π ίθ ο ν  του άνοιγμένον πρός τόν ήλιον, 
κα ί μέ τήν  φ ιλοσ οφ ίαν του ή όπο ία  δέν ήτο 
άλλο π α ρ ά  ή δ ίψ α  τού ήμερω τού τώ ν ψυχών 
ήλίου, ή  άπλουστέρα κ α ί ή πο ιητ ικ ό τερ α  η δ ο 
νική φυσιολατρεία. Β έβα ια  ή θεότης ενός 
’Α πόλλωνος, ή τόσον τελεία κ α ί τόσον πολύμορ
φος, τήν ο π ο ία ν  ή ελληνική τέχνη ύστερον άπό 
πολυετείς δισταγμούς κατώ ρθω σε ν ά  παρα- 
στήση είς ά γγειογραφ άς καί είς άνάγλυφ α  καί 
είς άγαλμα, μόνον υπό  αυτόν τόν ήλιον ή μ
πορούσε νά  γεννη θή . Μ όνον αί-τός ό ήλιος, 
τόν όπο ιον  ημ είς τήν  στιγμήν αυτήν ροφώ μεν 
μέ σ ιω πή ν  Δ ιογένους κ α ί δχ ι μέ θεοπλαστι- 
κήν άντίληψ ιν τής καλλονής του, ήτο δυνατόν 
νά  όιέλθη άπό  τήν  φ αντασ ίαν  τώ ν αρχαίων 
μέ τόσας έναλλαγάς λαμπροτήτω ν καί μέ τό 
σους υπέρτατους συμβολισμούς, γεννώ μενος μέ 
τή ν  κόμην λουομένην άπό τάς θεά ς νά  δ ιάρ
ρηξη τά  συννεφού.φαντα σ πά ργα νά  του καί νά  
έμ φ ανισθή  είς τήν  Δήλοι- τήν  « χρνσω  άνθί- 
σασαν>, νά  γ ίνη  θεός τιμω ρός, θεό ς τής βλα-

στήσεως, θεός τής υγείας, θεός λύων τά  σχοι
ν ιά  τώ ν πλοίω ν τά  όπ ο ία  είχε δέσει είς τούς 
λιμένας ό χειμώ ν, ύπέρτατος τώ ν τοξοτών, το- 
ξεύων μέ τήν  χρυσήν α κ τίνα  τήν  θάλασσαν πού 
άγω νίζετα ι νά  πνίξη  τούς ναυτίλους.

"Ο ταν βλέπω  τά  φ ω τοχαρή  πλήθη  τώ ν 
Ά π ο λ λ ω ν ίω ν  τά  άναδευόμεν«  είς τάς γελώ- 
σας ’Α θ η να ϊκ ά ; . λεω φόρους ώ ς υμνητήριος 
πομπή  πρός τόν Χ ρυσοκόμην, εγγίζω  δ ιά  τώ ν 
αισθήσεω ν μου τό κάλλος τού αρχαίου μύθου. 
Δ ιατί ή αρχαία φ α ντα σ ία  έπάλαισε νά  μετα
τόπιση  α π ’ εδώ  τήν  π α τρ ίδ α  τού ήλίου; Δέν 
είνε εδώ ή Λυκία. ή μυθ ική  χώ ρα  τού φ ω τός; 
Δέν είνε εδώ ο ί 'Υ π ερ β ό ρ ε ιο ι;

'Η  πανήγυρ ις τής ο π ο ία ς άκούω τήν η δ ο 
νικήν βοήν έρχομένην ά π ό  τά ς λεωφόρους 
καί άπό  τούς λόφοτις μού άπαντά :

’Ε δώ  είνε.

I  Ε Ξ Ο Ρ ΙΣ Τ Ο Ι. "Ο ταν έπάτησεν ό θεατής 
είς τούς πα ρθένου ς δ ια 

δρόμους τού Β ασιλικού θεάτρου, τό όπο ιον  
ήρχισε προχθές νά  ψ αύη  ή τρ ιβή  καί ή χρή- 
σις, ή σ θά νθη  δτι έθ ιγ εν  ένα  παλάτι άναστυ- 
λωμένον άπό  όνειρα κ α ί στεναγμούς. Ή  ιστο
ρία  τού νεοελληνικού θεάτρου  δ ιη γείτα ι δ τ ι ό 
πρώ τος ευεργέτης είς τόν  ό π ο ιο ν  οφείλεται ή 
έξοδος έλλήνων η θ ο π ο ιώ ν  είς τήν  ’Α νατολήν, 
ήτο  ένας χονδρός ά νθ ρ ω π ο ς εμπορευόμενος 
τυριά, πεισ θείς δέ ά π ό  τά ς συστάσεις τώ ν 
φ ίλω ν του δ τ ι θ ά  κερδίση περισσότερα, εάν 
παύση νά  βγάζη έξω τυ ρ ί τώ ν Ά γ ρ ά φ ω ν  καί 
άποφασίση έργολαβικώ ς νά  βγάζη ήθοποιούς.

Έ κ ε ΐν ο  ή το  τό πρ ώ το ν  ταξεΐδ ι τής έλληνι-' 
κής σκηνής, ώς είδος αξιοπερ ίεργου τέρατος, 
τό όποιον εκαλούντο υ π ό  τού εργολάβου νά  
θαυμάσουν ο ί αδελφ ο ί υπόδουλοι. Ή  έπιχεί- 
ρησις εΐχεν ολα τά  στοιχεία  τής τόλμης, Ή τ ο  
όρμή πρός τό άγνω στον Έ θ ε ω ρ ή θ η  υπό  τώ ν 
εργολάβων τού καιρού εκείνου ή τολμηροτέρα 
εργολαβική έπιχείρησις. Τ ό  π ώ ς ο ί φ ορτω θέν- 
τες κα ί δ ια περα ιω θέντες είς τήν  ’Α νατολήν ώς 
μπαούλα έλληνες ή θ ο π ο ιο ί κατώ ρθω σ αν τότε 
νά  δώσουν είς τούς έξω  "Ε λληνας τήν  Ιδέαν 
δ τ ι πρόκειτα ι π ερ ί έθν ική ς ερ γα σ ία ς— μέ πέντε 
μεταφρασμένα; κω μ ω δία ς κα ί μ ίαν πρω τότυ
πον τού Σ ούτσ α  —  δ τ ι α ί  σανίδες πού έστεκον 
εκεί ήσαν αρχή Ιλληνικής σκηνής, προμαντεία

3



142

ελληνικού έργου, ωχρόν δνειρον ενός βασιλι
κού θεάτρου μέλλοντος νά κτισθη μετά 50 
Ιτη —  αυτό είνε κάπως δΰσκολον νά περιγραφή 
χωρίς τον Μυρζέ ή και χωρίς τήν βοήθειαν 
συγγραφέως αποκλειστικά»; περιγράφοντος εξε
ρευνήσεις εις άγνωστους χώρας. Βεβαίως ή θ ά 
λασσα τούς έκλυδώνισε πολλάς φοράς μέσα 
εις τά  αμπάρια τών ιστιοφόρων, βεβαίως ή 
οδύνη καί ή πάλη καί ή στέρησις τούς Ι'πιον 
τό αίμα. εως δτου ήλθεν ή ευλογημένη εποχή 
νά  θεωρηθούν ελληνες η θοπο ιο ί καί οχι πλά- 
νητες, έ'ως δτου ήνοίχθη δ ι’ αυτούς ή θύρα 
τού Στεφάνοβικ εις τήν Πόλιν, καί τούς προ- 
σέφερε τσάι είς τό Ταϊγάνι τό σπίτι τού Μαρή 
Βαλλιάνου. "Ενας από τούς έπιζώντας αυτούς 
Στάνλεϋ διηγείται δτι τόσον ξένας χώρας διέ- 
τρεξαν είς τήν ελληνικήν ’Ανατολήν κατά τό 
πρώτον ταξεΐδι των, ώστε είς τήν Ά δριανού- 
πολιν συνήντησαν "Ελληνας μή γνωρίζοντας άν 
είνε "Ελληνες άλλά μόνον δτι εινε «Χριστιανοί 
δρθόδοξοι Ά δρ ια νουπ ολ ΐτα ι.»

Νά αναφέρω τάς τρικυμίας πού τούς έκτΰ-

Ε Ρ Α Μ Μ Α Τ Α  Τ Ε Χ Ν Η

Φ ΙΛ Ο Λ Ο Γ ΙΑ

Γ Ι Α Ν Η Σ  Κ Α Μ Π Υ 2 Η Σ .  ’Α πό τό  π αρελθόν  Σ ά β  
βατόν πενθούν τά  'Ε λλ η ν ικ ά  Γ ράμ μα τα  τόν  θάνατον  
Ν εοέλληνος πο ιητού — ποιητού καθόλον τό  πλάτος 
τη ς λέξεοις.

"Α παν τό  έργον τον  πολυσχιδές κ α ί καταμερισμέ
νου,. α ποπνέει τό  είλ ικρινές κ α ί γνήσιον ά ρω μ α  τής 
Τ έχνης, τό  όπο ιον μάτην ζη τε ί νά  καταπνίξη μ ία  βα
ρ ε ία  ατμόσ φ αιρα  μέ τή ν  όποιαν ή  Μ οίρα  τό  περιέ
βαλε.

’Α τμόσφαιρα  βέβα ια  π ρ έπ ε ι νά  θ εω ρ η θ ή  ή  γλώσσα 
τού Γ ιάνη  Καμπύση, ή  άκαμπτος κ α ι δυσκίνητος, 
ή τ ις  δέν ά φ ίνε ι νά  εξανθίσουν ο ί βλαστοί τώ ν νοημά
τω ν του κ α ί ν ά  λάμψσυν είς τη ν  ω ραιότητα  τή ς φ ω 
τεινής γαλήνης α ΐ σταγόνες τή ς π ρ ω ινή ς δρόσου, α ί 
ά φθάνω ς έπ ικαθή μενα ι ε ις  τό ν  πνευματικόν κήπον τόν 
όπο ιον ούτος ¿καλλιέργησε μέχρ ι τελευταίας π νοής μέ 
τόσην στοργήν κ α ί τόσην αύταπάρνησιν.

Κ α ί περιέβαλε τό  έργον του με τή ν  βα ρεΐα ν  αυτήν 
άτμοσφαΧραν ή  Μ οίρα, κ α ί μόνον αυτή, δ ιότι φρονώ  
ό τ ι ή  γλώσσα δέν είνε  ένδυμα  έκλογής, ά λλ ’ αποτελεί 
μέρος αύτής ταύτης τή ς καλλιτεχνικής ψ υχής άναπό- 
σπαστον.

Τ ό  ύφ ος γεννάτα ι κ α ί συνυπάρχει κ α ί συναπόλλυται 
μέ τόν  καλλιτέχνην, είνε δέ άψυχολόγητον εντελώ ς τό 
νά  φρονή τ ις  ο τ ι είνε συγγραφική Ιδ ιοτροπ ία  κ α ί και- 
νοφανισμός, π ά ν  δ ,τ ι είς αύτόν, ω ς άναγνοιστην, φ α ί
νετα ι ψευδές ή  απλώ ς επιτηδευμένον.

Ό ^ Π ο ιη τ ή ς  τού ΒιβΧίον τών Σνντριμιώ ν  κ α ί τών

πησαν είς τήν κεφαλήν κατά τά  50 αυτά χρό
νια  τούς συμπαθείς πλάνητας, νά ένθυμηθώ 
τάς έλληνικάς συγκινήσεις πού έδωσαν είς 
τούς δούλους παρουσιάζοντες επί σκηνής τήν 
δρεινήν μας φουστανέλλαν ψαλλιδισμένην άπό 
τήν λογοκρισίαν μήπως ύπενθυμίση τόν άρμα- 
τωλόν, μού φαίνεται εντελώς περιττόν. Ή -  
ξεύρω μόνον δτι εως σήμερον πού αράζουν 
ώς ναυαγοί είς τό καφενεία τώ ν Χαυτείων, 
μέ τά  μαλλιά κατάλευκα, ώνειρεύοντο μίαν 
στέγην βασιλικού θεάτρου ή  οποία νά τούς 
σκεπάση ώς μητέρα. Ή  Στέγη ελαμψε προχθές 
μέ τά ηλεκτρικά της πολύφωτα Ά λ λ ’ ο ί πε
ρισσότεροι άπό αυτούς πού τήν άνεστύλωσαν 
μέ τάς δδύνας τής, έμειναν έξω. Ή  ’Ανάγκη 
τής Τέχνης είνε άσπλαγχνος. Τό θέατρον δέν 
είνε άσυλον. Αυτό είνε άληθινώτατον, άλλ’ 
αύτό δέν εμποδίζει νά  είνε καί τραγική ή Ιξο- 
ρία  τών γέρων ναυαγών άπό τό παλάτι τών 
ονείρων των, πέρα είς τάς θαλάσσας τής ’Ανα
τολής καί τής 'Ρωσσίας, πάλιν πέραν είς τάς 
θαλάσσας.............

Χ Α Ρ Η Σ  Η Μ Ε Ρ ΙΝ Ο Σ

Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Η

7 —8 δραμάτω ν τά  ό π ο ια  έγραψ ε, δέν είνε δυστυχώς 
τοιοϋτος κ α ί είς τή ν  γλώσσαν, π α ρ ά  τούς αγώ νας πού 
κατέβαλε κ α ί τά ς λοξοδροίμας τά ς οποίας έπεχείρησε 
—  μά τα ια  δλα  αυτά  κ α ί ανω φελή προσπαθήματα- 

Ή  γλώ σσα α π ' αρχής μέχρ ι τέλους τού  έργου του 
απομένει σχεδόν αναλλοίω τος, μ ία  γλώ σσα ψ υχρ ά  κ α ί 
άποκρουστική, ασυμπαθής κ α ί είς όσους ακόμη ανα
ζη τούν  άποκλειστικώ ς τά  εσώ τερα, παραβλέποντες εν
τελώ ς τή ν  περιβολήν.

Ή  άδρότης τώ ν νοημάτω ν κ α ί τό  συμβολικόν τών 
παραστάσεω ν κ α ί τώ ν συλλήψεων τό  πολύτροπον, δέν 
π ιστεύω  νά είνε, έξ ετέρου, εκείνα  τά  ό π ο ια  ¿κράτη
σαν ξένον άπό περισσοτέραν σ υμπάθειαν κ α ί γενικω- 
τέραν έκτίμησιν τόν συγγραφ έα  τή ς Μ ις Ά ν ν α ς  Κούξ- 
■ίευ κ α ί τού  ΔαχτυΧιδιού τής Μάννας.

Ή  πολεμ ική  του  όρμή είς  τ ά  π α ρ ' ή μ ΐν  φ ιλολο
γ ικ ά  π ράγμ ατα , ή  πολλάκις άδικα ιολόγητος κ α ί πάν
το τε  ^βιαία κ α ί ή  φ ίλαυτος άνάμιξις τού ’Ε γώ  τον είς 
π δ ν  ο ,τ ι έγραψ ε, ¿πλειοδότησαν ε ίς  τό  νά  μή άπο- 
δοθή  δικαιοσύνη καν π ρος έργον ώ ς τό  ίδ ικόν του- 

Κ α ί είνε  τόσον εύρύ τούτο  κ α ί τόσον ποίκιλαν κ α ί 
τόσον π ο ιη τ ικ ό ν !

Δ ί  έμέ ό Γ ιά νη ς Κ αμπύσης εν π α ν τ ί κ α ί πάντοτε 
είνε  ό Ιδεολόγος π ο ιητής, ό ακάματός άνερευνητής 
τού  ΰπερανθρω πισμού, τό ν  όπ ο ιον  π ρ ο σ π α θ ε ί νά  φθαση 
μέ τ ά  άδύνατα  π τερ ά  του  κ α ί μέ τήν μικράν του  δύ- 
ναμ ιν. 'Η  π τή σ ις  του είνε  γεννα ία  κ α ί τολμηρά, αλη
θ ή ς , άλλ’ ό χ ι κ α ί θαυματοποιός.

Α ά τρης τή ς α ρχα ίας δραμ ατική ς εύκλειας κ α ί εν
θουσ ιώ δης μελετητής τή ς  Γ ερμανικής μάλλον Τέχνης,
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συγκοινω νεί άκαταπαύστω ς μέ τό  π νεύμα  τώ ν μεγά
λων συγγραφέω ν τού  Β ορρά, ο ί οπο ίο ι, ο ιονει εις 
αντάλλαγμα δέν αφήνουν πάντοτε γυμνάς προστασίας 
τάς σελίδας τώ ν  έργω ν του.

Ε ίς  τά  δρ ά μ α τά  του άν δέν υπάρχουν πολλα ι σκη- 
να ί σπαρακτικής τραγικότητος, υπάρχουν δμω ς πλει- 
σται δσ α ι γεμ ά τα ι άπό φρικίασ ιν  κ α ί άπό συγκινησιν 
άκρω ς βαθεΐαν.

T i  ΑαχτνΧίδι τής Μάννας, εύτυχέστερον τώ ν άλλων 
έργω ν του, κ ρ α τε ί α π ' άρχής μέχρι τέλους άδιάπτω τον 
τραγικότητα- Σ φ ίγ γ ε ι τή ν  ψ υχήν μέχρ ις όδυνης και 
π λη ρ ο ί τη ν  καρδίαν άγοινίας κ α ί τούς οφ θαλμούς δα
κρύων τό  μ α ρτύρω ν τού  άλησμονήτσυ Κ ρυστάλλη,τό 
δραματοποιούμενον είς τά ς σελίδας του, καί. τό  οποίον 
σχεδόν άναλλοίω τον έπεφύλαξεν ή  Μ οίρα  δ ιά  τόν  ίδ ιον 
συγγραφέα. „

Ν ο μ ίζε ι κανείς δ τ ι  τού ΰπηγορεύθη  άνω θεν, προ 
τεσσάρων ετών, ή  ισ το ρ ία  τή ς ζω ή ς^ κ α ί τού θ α νά 
του του, μ ία  ισ τορ ία  ά πα νθρώ π ω ς ά δικος κ α ι δρα- 
ματικώς σκληρά, τή ν  οπο ίαν  όμω ς ή  καλλιτεχνική 
του ψ υχή  π ο ιη τ ικ ώ ς Ιξύφ ανε ε ίς  στήμονα  ονειρω δω ς 
μέν ομ ιχλώ δη , σύμφω να δμω ς πάντοτε μέ τή ν  αν- 
θρ ιο π ίνην  συμπάθεισ,ν. ^

Ά λ λ ά  κ α ί γενικώ τερον έξετάζω ν τ ις  το  εργον του, 
εν έργον ποσ οτικώ ς άξιοσημείω τον, δ_εδο).ιενου μά
λιστα δ τ ι  δ ιεκόπη  τόσον προιύρως, θ ά  ίδ η  ο τ ι το  δ ια 
π νέει μ ία  αύτοαποκαλυπτικότης τόσον ε ίς τα  δραματα  
του, δσον κ α ί είς τά  π εζο γρ α φ ή μ α τα  κ α ί ε ίς τα^λυ- 
ρ ικ ά  του  πο ιή μα τα , άποτελούντα, τά  τελευτα ία  ταύτα, 
σύνολον περισσότερον αρμονικόν κ α ί όλιγώ τερον κο
π ιώ δες. . „ , *

Τα Β ιβΙίον τώ ν Σνντριμιώ ν, οπω ς επ ιγρ ά φ ετα ι η 
μόνη πο ιητική  του συλλογή, παρ έχε ι π λε ίσ τα  παρα
δε ίγμ ατα  τώ ν  ισχυρισμών μας, ένφ  ε ,  έτερου, δεικνύει 
καταφ ανώ ς δ τ ι είνε  ούτος περισσότερόν λυρικός π ο ιη 
τή ς ή  δ ,τ ι δήπ ο τε  άλλο.  ̂ „

Ά λλους τε  τούτο  κ ατα φ αίνετα ι κ α ι εξ ολου του έρ
γου του, μέσα είς τό  όπ ο ιον  είνε  κατεσπαρμενοι πάν
τοτε ώ ρ α ίο ι κ α ί β α θ εϊς  στίχοι κ α ί σκηναι κ α ι τεμά
χιά , τ ά  ό π ο ια  δύνανται νά  θεω ρη θο ύν  αυτοτελή π ο ιή 
ματα. . . , , ·

Ε χ  τού Βιβλίου τών Σνντριμιώ ν  θ α  μετεφερα  ευκό
λω ς π λείσ τα  δσα πο ιή μα τα , ε ίς  τά  ό π ο ια  ή  έκφρασις 
κ α ί ή  ιδ έα  συνυπάρχουν κ α ί τά  ό π ο ϊα  καθίσταντα ι 
οϋτω  τέλεια  ε ίς αρμονίαν κ α ί πλαστικότητα.

Δυστυχώς ό  χώ ρος ό όπο ιο ς πρός το  παρόν δ ιατί
θ ε τα ι δέν επ ιτρέπει τούτο  π α ρ ά  έν ακριβεστατψ
μέτρψ.

1

Πότε θ ά  σ' άποχαιρετήσω ;
' Ω  τάρα πού με&ονν με τά λουλούδια! - - - 
Γυρνάς πικρή ζω ή μου πιοαι 
Μ έσ' ατά τραγούδια . . .

M io ' ατά τραγούδια είνε ή ψ υχή  μον εινε κ  Ε κ ε ίν η 1 
Μ ία ’ ατή ζωή μον εινε κ ■Εκείνη πικραμένη  !
’ό η μ ε  σε μ έ \  Κ ι ώ ημε σ’ αυτή πού τή Σελήνη 
Ψάχνοντες γιά τον "Ηλιο, συντυχαίνει! . . .

Μ ιά άγάπη, άγάπη θ ά  κοιμάται στον Αιώνα ! . . . 
Πάτε θ ά  ο' άποχαιρετήαο)
ΧΧιομή ζω ή, που ενός χειμώνα 
Τή φ ρ ίκη  έφερες ν αγαπήσω ; ■ · -

2
άεν elv του τραγουδιού μον  ή όρμή,
Αεν εϊν ' τού τραγουδιού μον . ή μανία.
Γύρω  σφυράν τής Μοίρας μου οί άνεμοι 
Καί χιΧιοσειούν το δέντρο μου με βία.

Χ άμου σωριασμένα πέφτουν  τά φύλλα 
Σάν τις ημέρες τις παλιές,
Καί στίβοι στίβοι γίνονται μανρίλα.
“Α χ  · · · άχ ! άγάπη μον μ ή ν  κλαίς \

Σ τή  μοναξιά θά  ζήσω καί σ ιήν  ερημιά  
Ν ά  μ ή  μ ε  Αγγίζει τίποτις τού κόσμον,
Ή  άνοιξί μον ήταν μιά  
Κ  ένα τά φώ ς μ ο ν ! . · .

Δέν γνω ρίζω  ά ν  τά  δύο αΰτά  πο ιή μ α τα  θ ά  ηχή 
σουν άρμονικώ τερα ε ίς  τούς αναγνώ στης τού παρόν
τος άρθρου, είνε δμω ς πάντω ς έξ εκείνων τα  ο π ο ία  
θ ά  συγκινήσεων αύτούς βαθύτατα-

Ν ο μ ίζε ι κανείς δ τ ι  ή  ζω ή  τά  έψαυσε μέ τό  τελευ- 
τα ΐο ν  τη ς φ ίλημα  κ α ί ή  ψ υχή  τά  περιέβαλε μέ τήν 
ίερότητα  τη ς κ α ί τή ν  άγιω σύνην τ η ς . . .

Μ. Μ Α Λ Α Κ Α ΣΗ Σ

Α Ρ Χ Α ΙΟ Λ Ο Γ ΙΑ

’Γ Ε Ρ Μ Α Ν ΙΚ Η  Σ Χ Ο Λ Η . Ή  56 Ν οεμβρίου  ή το  ή 
1 ήμ ερ α  τώ ν γενεθλία ιν τού ίδρυτού  τή ς Α ρχαιο

λογίας ώ ς έπ ισ τή μ η ς Β ίγκελμαν, τήν ημ έραν δέ 
τα ύτη ν  άνέκαθεν εχει ο ρ ίσ ε ι κ α ί ή  εντα ύθα  Γ ερμα
νική Σχολή ώ ς κ α ί π άντα  τ ά  Γ ερμανικά  α ρχα ιολο
γ ικά  ιδρύμ ατα  ώ ς έναρκ τή ρω ν τώ ν έτησίω ν έπιστη- 
ΰονικών αύτώ ν ανακοινώσεων. Έ μ ελ λ α ν  ν α  ομιλη- 
σωσιν ο ί δύο τή ς σχολής δ ιευθ υντα ί κ. κ. Δ α ιρπφ ελδ  
κ α ί Σράδερ, άλλ άσθενήσαντος τού  δευτερου, εδεχθη 
άντ’ αΰτού νά  κάμη άνακοίνω σίν τ ινα  ό γνω στός έπι- 
νοαφ ικός κ. Β ίλελμ. Τ ό  ά κροατήρ ιον  ή το  πολυπλη
θ ές  κ α ί εκλεκτόν, ώ ς πάντοτε, παρ ίσταντο  δε πλήν 
πολλών έπ ισήμω ν α λλοδαπώ ν κ α ί ό πρω θυπουργός κ. 
Ζ αΐμης μετά τού έπ ί τώ ν Ε σ ω τερ ικ ώ ν  υπουργού κ.
Τ ρια ν τα φ υ λ λ ά κ ο υ .

Κ ατά πρώ τον ο  κ. Δ α ιρ π φ ελδ  εκαμε σύντομον εκ- 
θεσ ιν  τώ ν κατά  τό  λήγον έτος έργασιώ ν τή ς Σ χολής 
έν Έ λ λ ά δ ι κ α ί έν Μ ικρφ Ά σ ίφ , μεταξύ άλλω ν δε 
άνϊίνγειλεν δ τ ι ά φ ίκετο  ή δ η  εντα ύθα  ο υδραυλικός μη
χανικός κ Γ ρα ίβερ , ΐν α  σπουδαση τ α  αρχα ία  υδρα
γω γεία  τώ ν Α θηνώ ν, ώ ν μέρος έκαθάρισεν, ω ς  γνω 
στόν ό κ Δ α ίρπφ ελδ . Π ε ρ ι τώ ν εν Λ ευκαδι έρευνων 
πρός εύρεσιν τή ς πόλεω ς τού  Ό δυσ σ έω ς ε ίπεν  ότι 
άλλοτε θ ά  κάμη  έκτενεστεραν ανακοινωσιν, π ρος το  
παρόν δμω ς άνεκοίνωσεν δ τ ι εύρέθησαν τέλος εν Λευ- 
κάδι λείψανα προ ϊστορ ικά , άλλά τα υτα  είνε παλαιο- 
τερ α  τώ ν μυκηναϊκώ ν χρόνω ν, ο μ ο ια  πρ ο ς τα  παλαιο-
τα τα  τής Τ ροίας. ,

Ό  κ. Β ίλ ελ μ  έξέθηκε νεαν αναγνω σιν κ α ι ερμη
νείαν μικρού μολυβδίνου έλάσματος ένεπιγραφου ευ- 
ρεθέντος έν Ά θ ή ν α ις  κ α ί πω λη θεντος ε ίς τ ο  εν Βε- 
οολίνω μουσείον. Έ ν ε κ α  τή ς  λεπτοτητος κ α ι τή ς φ θ ο 
ράς τού μολύβδου ή  άνάγνω σις ή το  δυσκολωτατη, 
κ α ί δ ιά  τούτο  πρότερον  δέν ε ίχεν  αναγνω σθή όρθω ς. 
Ό  κ  Β ίλελμ δμω ς έν Β ερολ ίνφ  ευρισκόμενός, εκαθα- 
ρ ω εν αύτό έπ ιμελώ ς κ α ί κατώ ρθω σε ν ά  αναγνωση 
τό  δλον Ε κ  τή ς άναγνώ σεω ς προεκυψ εν ο τ ι ε π ι  του 
έλάσματος τούτου ή το  γεγραμμένη  ή  π α λ α ω τα τη  πα 
σών τώ ν γνω στώ ν ελληνικώ ν ίδ ιω τικώ ν επιστολών, ανα
γόμενη ε ίς  τά ς ά ρχά ς τού Δ ' π . X . αίωνος. Τ ο  έλασμα 
ήτο δ ιπλω μένον κ α ί περ ιδεδεμ ενον  δ ια  κλω στής φε- 
ρούσης τή ν  σ φ ραγίδα , έπ ί δ έ  τ ή ;  εξω τερικής πλευράς 
έφερε τή ν  έξής έ π ιγ ρ α φ ή ν  Φέρειν Ις τον κέραμον τόγ 
νυτρικόν, άπσδούνσι δε Νανσια η Θρασνκληι η  Ονίφ, 
δηλαδή ν ά  κ ομ ισ θή  ε ίς  τό  μέρος τη ς αγορας, οπου 
πωλοΰνται α ί  π ή λ ιν ο ι χ ύ τ ς α ι κ α ι να  δ ο θ η  ε ις  το ν  Ναυ- 
σ ίαν ή  τόν  Θ ρασυκλήν ή  τόν υ ίόν  αυτού. Ε π ι τη ς  έτε
ρος πλευράς υ π ά ρχει τό  μυστικόν μέρος τη ς έπιστο- 
λής, τό  περιεχόμενον δ  αύτής είνε τοιουτον- άνθρω 
πος ιδ ιώ της, π ιθ α νώ ς π ο ιμ ή ν  ή  γεω ργός, κατο ίκω ν είς
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τ ά  π ερ ίχω ρ α  κ α ί κατα ληφ θείς ίσιος ΰπό α ιφνίδιου 
ψ ύχους γρ ά φ ε ι προς τούς οίκοι χαίρειν καί υγιαίνει)', καί 
avtos εφασκεν οϋιως εχειν, παρακαλεί δέ αύτούς νά 
αποστείλωσιν εις αυτόν σκεπασματα >t υιός η %ιψί)ερας, 
δηλαδή δέρματα  προβάτω ν ή  α ιγώ ν χρησιμεύοντα  ώς 
σκεπάσματα, κ α ί ταύτα  νά είνε  δ χ ι πολυτελή αλλά 
ώζ ενιείεοεατα, προσέτι δέ κ α ί καττύματα, δηλαδή εΰ- 
τελή χονδρά  υποδήματα- Π ροσ δέτει δέ έν τέλει τά 
έξης· Τυχόν αποδώσω. Ό  κ. Β ίλελμ, υπέδειξε δ ιά  πολ
λών τη ν  σπουδαιότητα  τή ς επ ιστολής τα ύτη ς κ α ί υπό 
γλω σσικήν κ α ί υπό π ραγμ ατικήν  έποψιν, προσέθηκε 
δέ δ τ ι ό τύπος τή ς έπ ιστολής μετεδόδη υπό  τώ ν Ε λ 
λήνων εις τούς 'Ρ ω μ α ίο υς, κ α ί σήμερον δέ α ί συνή- 
δ ε ις  Ιπ ισ τολα ί του  Ε λ λ η ν ικ ο ύ  λαού ά ρχοντα ι δ ιά  τού 
αυτού προοιμίου.

Κ ατόπιν ό κ. Δ α ΐρπφελδ έξέδηκε δ ιά  μακρώ ν τά  α πο
τελέσματα τώ ν τελευταίω ν έν Π έργαμο) άνασκαφών 
έπιδεικνύων κ α ί σχέδια  κ α ί εικόνας τώ ν ανακαλυφδέν- 
τιον άλη δώ ς μεγαλοπρεπώ ν ερειπ ίω ν τή ς πρωτευούσης 
εκείνης τώ ν Ά ττα λώ ώ ν.

Τ ό νεω στί άνασκαφέν μέςιος κ ε ίτα ι έν τή κάτω  πό- 
λει. ή τ ις  είνε  νεω τέρα  της ανω, άνεκαλύφδησαν δ ’ αΰ- 
τό δ ι πολλά  άξιολογώ τατα  έρείπεια , ιδ ίω ς δέ μία  τών 
κυριω τάτω ν πυλώ ν τού τείχους κ α ί μέγιστον οικοδό
μημα αγοράς- Κ α ί έν τή  άνω πόλέι όμω ς έξηρευνήδη 
τελείω ς μεγίστη στοά ευρισκόμενη κατω τέρω  τού δεά- 
τρου, ή τ ις  έχει έν όλψ  πέντε πατιόματα, προσέτι δέ 
κα ί ή  κυριω τάτη  κρήνη τή ς πόλεω ς, έν τή  όπο ια  εΰ- 
ρέδησαν κ α ί λ ίδ ο ι ά ποτετρ ιμμ ένο ι έκ τή ς άνελκύσειος 
τώ ν υδρ ιώ ν ομοίω ς π ρός τούς έν τή π α ρ ά  τή ν  εν 
Ά δ ή ν α ις  Π νύκα ' Εννεακρούνφ, τή ς όπο ια ς τά  ίχνη 
άνεΰρεν, ώ ς γνωστόν, 6 κ. Δαίρπφελδ- Έν τέλε ι ΰπέ- 
μνησεν δ τ ι σήμερον εορτάζει τή ν  έβδομηκονταετηρίδα  
αυτού ό γενικός δ ιευδυντής τώ ν έν Βερολίνο» μουσείων 
κ. Κόντσε, δσ τις ΰπήρξεν εκ τώ ν  πριοτίστων υποκινη
τώ ν τή ς Ιν  Π εργά μψ  άνασκαφής κ α ί προέτεινε νά 
άποσταλή εις  αύτόν συγχαρητήριον τη λεγράφ ημ α  έξ 
ονόματος πάντω ν τών παρευρισκομένων. Τ ήν  πςό τα - 
σιν ταύτην άπεδέχδη  τό  άκροατήριον μετά χειροκρο- 
τημάτω ν.

Λ  Π Ο  Τ Η Σ  Π Α Ρ Ε Λ Θ Ο Υ Σ Η Σ  Π Α Ρ Α Σ Κ Ε Υ Η Σ
Π  ήρχισαν α ί  συναυλίαι τού Ω δείο υ  παρέχουσαι 

εξαιρετικήν άπόλαυσιν εις τούς ά λη δε ίς  μύστας τής 
μουσικής.

Ή  π ρώ τη  μας παρουσίασεν ορχήστραν — κ ατά  τό 
π λε ισ ιο ν  έκ μαδτ|τώ ν κ α ί μαδητρ ιώ ν — διαρκώ ς βαί- 
νρυσαν π ρός τά  εμπρός, προσπαδοϋσαν, ΰπό  τήν διεύ- 
δυνσ ιν  τού κ. Κνάουερ, ν ά  χρω ματίση κ α ί έκτελέση 
συμφώ νως μέ τό  πνεύμα  τού συνθέτου. Τ ό προανά 
κρουσμα τή ς «Dame Blanche» τού Boildien έξετελέσδη 
με βεβαιότητα  ρυδμοΰ κ α ί χρω ματισμόν άρκετά 
καλόν.

Ή  Δίς Σ μ αρ ά γδα  Ά ναστασ ιάδου , οξύφωνος, έψαλε 
τήν Ή ρ ω δ ιά δ α  τού Massenet πολύ έπιτυχώ ς. Π ερ ισ 
σότερος χρω ματισμός δ ά  έδιδε βεβαίω ς μεγαλειτέραν 
αξίαν ε ις  τό  άσμά της. Ε ίς  τή ν  Δ δα  Αναστασιάδου, 
χειροκροτηδείσαν ζω ηρώ ς, διαβλέπομεν όξύφωνον μέ 
π ο λλά  πρ ο τερ ήμ ατα  φ ω νής κ α ί μουσικής μορφιόσεως.

Κ ατά τή ν  συναυλίαν αυτήν τό  Ώ δ ε ίο ν  παρουσίασε 
νέον μουσικόν, τόν κ. Στυλιανόν Κρασσαν.· Ό  κ. 
Κρασσάς, έδ ιδάχδη  τά  πρώ τα  μ α δή μ α τα  τού  τετρα
χόρδου ίιπό τού π ατρό ς του, έχω ν δέ ώ ς έφόδιον τήν 
έξαιρετικήν Ιδιοφυίαν του, ήσ χολήδη  άνευ διδασκά
λου είς τήν έκμάδησιν τού οργάνου τούτου κ α ί ήδη  
τελειοπ ο ιείτα ι έν τ φ  Ωδείορ, τό  όπ ο ιον  φ ιλοστόργω ς 
άνα ζη τε ι κ α ί υποσ τηρίζει π ά ν  μουσικόν τάλαντον έν 
‘Ε λλάδι. Ε ίς  τά Grand Concert» τού Vieuxtemps, δυ- 
σκολιότατον άλλω ς τε, ό κ . Κρασσάς συνοδευόμενος. ΰπό 
τή ς όρχήστρας, έπέδειξε τεχνικήν ακρίβειαν, άμεμ
πτον  κ αθα ρότητα  τώ ν τόνω ν κ α ί α ίσ δη μ α  βαδΰ.

Ό  κ. Κρασσάς, δστις δ ιά  μυστικής δυνάμεω ς ανευ
ρίσκει τό  εσώ τερον α ίσ δη μ α  τ ή ;  μουσικής, κ α ί τού 
οποίου ή  ψ υχή επ ικο ινω νεί αμέσως μέ τού  συνθέτου 
τή ν  ψυχήν, έπαιξε μέ ά λη δινήν  κατάνυξιν.

Σ τ ν λ ια ν ο ·ς  Κ ρ α σ ά ς

Κ ατά τή ν  δευτέραν συναυλίαν, 23 Ν οεμβρίου, πα- 
ρουσιάσδη δ  νέος καδηγητή ς κ. Ν ικόλαός Κουλού- 
κης. Ό  κ. Κουλούκης, νειότατος, απόφ οιτος τού  Ωδίεου 
'Α θη νώ ν, μετά  τρ ιετε ΐς  σπουδάς έν Μ ονάχφ, επανέρ
χετα ι π λή ρης μέλλοντος ε ίς Ά δ ή να ς. Ε ίς  Μ ονάχον 
ετυ^ε δ ιαρκώ ς πολλαπλώ ν ενδείξεων Ικτιμήσεω ς. Ή  
έκτελεοίς του έχ ε ι πολλήν βεβα ιότητα  κ α ί α ίσ δημα .

Ε ίς  τά  δύο κλασικά έρ γα  τή ν  «Ν υκτω δίαν»  τού 
Μ πετόβεν κ α ί τό  ■· Concert » τού  Μ όζαρτ ήδυνήδη- 
μεν νά  έκτιμήσω μεν τήν τέχνην του. Ε άν  ή βιόλα 
τή ν  δπρ ίαν άναπληρω τικώ ς έπαιξεν ό κ. Κ όντης, ε ίς  
τώ ν καλλίστων μ α δη τώ ν  τού φ δείου , έτή ρ ε ι αύστη- 
ρώ ς τόν  ρυδμόν τώ ν δύο συνοδών του, πλαγιαύλου κ α ί 
τετραχόρδου, τά  τρ ία  όργανα  δ ά  παρουσίαζαν βε
βαίω ς εκτάκτω ς ώ ραΐον  σύνολσν.

Μ έ πολλή)· τέχνην  έξετέλεσεν επ ίσ ης ή κ. Ε ιρήνη 
Καλογερή τό  1'Jov έργον τού Grieg. "Ισως μέ κάπω ς 
έλαφρότερον χρω ματισμόν, δέν δ ά  ή το  εφεκτική μάλ
λον δλη ή  ποίησις πού  ένέχει ή  μουσική τού μεγάλου 
Ν ορβηγού. Ε ίς  τό  ά ριστούργημα  τού  Schubert « Ό  Χ ά
ρος κ α ί τό  παιδίο ή  Ι ία  Κ αλογερή άπέδοικεν δλην 
τή ν  τρα γικήν  δύναμιν κ α ί δλην τή ν  μελω δίαν πού 
κρύπτετα ι μέσα είς τό  πυ ιητικώ τατον αύτό τραγούδι.

Ε ίς  τή ν  Καν Κ αλογερή αναγνωρίζομε)· καλλιτέχνιδα  
τιμώ σαν τό 'Ω δείον μας.

Ε Ι Κ Α Σ Τ Ι Κ Α Ι  Τ Ε Χ Ν Α Ι

Κ  ΤΩΝ Ν Ε Ω Τ Ε Ρ Ω Ν  Ε Ρ Γ Ω Ν  τη ς συγχρόνου Ι τα 
λικής ζω γρ α φ ικ ή ς είνε κ α ί ό  «Beethoven, τού Bale- 

strieri.
Ή  είκώ ν αυτή έχει ζω γρ α φ η δή  μέ δλην τήν έλευ- 

δερ ία ν  κ α ί απλότητα  πού χαρα κτη ρ ίζε ι τη ν  μεγάλην 
τέχνην τώ ν  ημερώ ν μας. Τ ίπ ο τε  τό  άκαδημα ϊκόν δέν 
ταράσσει τή ν  αρμονίαν πού χύνετα ι από τό  εμπνευ
σμένο)· δοξάρ ι τού μουσικού. Ν ο μ ίζε ι κάνεις δ τ ι  αί 
δ ε ΐα ι  Σ ονά τα ι του φ τερουγίζουν εκ ε ί ε ίς  τό  απέρ ιτ
το)1 δω μάτιον πού τό  σ τολίζει τό  γήψ ινον έκμαγεΐον 
τού μεγάλου προφήτου, κ α ί δέν βλέπει μόνον ό δεα - 
τής, άλλ’ α κούει τό  δα ιμόνιον πνεύμα.

Τνποις Π . Δ . Σαχεί.λαρίυν έν Ά ΰή να ις


